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Prezident České republiky
říjen 2013

2. 10. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Pákistánu

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve středu dne 2. října 2013 kondolenční telegram Mamnoon Hussainovi, prezidentovi Pákistánské islámské republiky, v souvislosti s ničivými zemětřeseními v Balúčistánu.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o ničivých zemětřeseních, jež postihla pákistánskou provincii Balúčistán a která si vyžádala stovky lidských životů.

Dovolte mi, abych v této pohnuté chvíli vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

4. 10. 2013

Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram prezidentovi Rakouska

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pátek dne 4. října 2013 blahopřejný telegram Heinzi Fischerovi, prezidentovi Rakouské republiky v souvislosti s jeho životním jubileem.

Vážený pane prezidente,

dovolte mi, abych Vám jménem svým i jménem občanů České republiky srdečně poblahopřál k Vašemu životnímu jubileu.

Jsem rád, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a že tak máme možnost rozvíjet dlouhou historickou tradici vzájemné česko-rakouské spolupráce. Našel jsem ve Vás, pane prezidente, zkušeného politického partnera, se kterým sdílím celou řadu společných témat a priorit.

Těším se, až se s Vámi za několik dní potkám v Českém Krumlově a Freistadtu, a doufám, že naše setkání povede k posílení spolupráce nejen mezi našimi zeměmi, ale bude také významným impulsem pro rozvoj vzájemných vztahů mezi jednotlivými regiony na česko-rakouském pomezí.

Přeji Vám, vážený pane prezidente, pevné zdraví, mnoho úspěchů a spokojenosti ve Vašem osobním i profesním životě.

S úctou 

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

16. 10. 2013

Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram prezidentovi Ázerbajdžánské republiky k jeho znovuzvolení

Vážený pane prezidente,

dovolte mi, abych Vám co nejsrdečněji pogratuloval k Vašemu znovuzvolení prezidentem Ázerbájdžánské republiky.

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a bezproblémové a že se úspěšně rozvíjí zejména v ekonomické oblasti. Vzájemná obchodní výměna v roce 2012 dosáhla rekordních 1,38 miliardy EUR. Jsem přesvědčen, že tento pozitivní trend bude pokračovat i nadále, a že čeští exportéři budou mít v Ázerbájdžánu stále větší obchodní příležitosti. 

Rád bych Vám, pane prezidente, do dalších let popřál pevné zdraví a hodně úspěchů ve Vašem profesním i soukromém životě

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

18. 10. 2013

Projev prezidenta republiky před tiskovou konferencí při setkání s Heinzem Fischerem

Dámy a pánové,

dovolte mi, abych zde pozdravil svého dlouholetého přítele a prezidenta Rakouské republiky Heinze Fischera a poděkoval všem, kdo se přičinili o dobrou organizaci tohoto setkání. V první řadě mému příteli a hejtmanu Jihočeského kraje Jiřímu Zimolovi, ale také panu starostovi Českého Krumlova a mnohým dalším. 

Jsem rád, že jsme se shodli na tom, že spolupráce mezi Jihočeským krajem a Plzeňským krajem a odpovídajícími regiony či kraji Rakouské republiky může sloužit jako příklad spolupráce obou našich zemí. Mluvili jsme jednak o tom, co může udělat centrální vláda, pan prezident Fischer vyjádřil zcela oprávněnou lítost nad tím, že se v průběhu posledních čtyř let nesešli např. rakouský a český ministr dopravy a možná i toho je důsledek, že neexistuje efektivní dálniční spojení jak mezi Brnem a Vídní, tak mezi Českými Budějovicemi a Lincem. 

Mluvili jsme také o potřebě rozšíření visegrádské spolupráce. Samo Rakousku již před mnoha lety navrhlo strategické partnerství, dnes se obdobně hovoří o projektu Visegrad+ a já pevně věřím, že právě rozšíření visegrádské spolupráce o tak vyspělou a inspirativní zemi, jako je Rakouská republika, by přineslo nové silné impulsy Visegrádské čtyřce.

Shodujeme se v celé řadě zahraničně-politických otázek a oba dva máme vůli ke zintenzivnění naší spolupráce jak v ekonomické, tak kulturní oblasti. Chtěl bych, pane prezidente, vysoce ocenit význam rakouských investic v České republice, protože jsou to právě investice, které vytvářejí nová pracovní místa a snižují tak nezaměstnanost. A i když si vážím vysokého objemu obchodní výměny mezi oběma našimi zeměmi, chtěl bych ještě jednou poděkovat za to, že rakouští investoři nacházejí dobrou živnou půdu v České republice. Věřím, že tomu tak bude i nadále, a že tento příliv ještě zesílí.

Závěrem bych chtěl poděkovat organizátorům společné Zemské výstavy, kterou již navštívilo více než tři sta tisíc návštěvníků, a chtěl bych popřát těm, kdo usilují o kulturní výměnu mezi národy, jež mnoho staletí žily ve společném soustátí, chtěl bych jim poděkovat za jejich práci, která možná není tak viditelná jako práce prezidentů, ale která vytváří ono pověstné podhoubí, ony kořeny stromu, ze kterého vyrůstá naše spolupráce a naše přátelství.

Děkuji Vám za pozornost.

www.hrad.cz

29. 10. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram polskému prezidentovi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 29. října 2013 kondolenční telegram Bronisławu Komorowskému, prezidentovi Polské republiky, v souvislosti s úmrtím Tedeusze Mazowieckého.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem vyslechl zprávu o skonu Tadeusze Mazowieckého, bývalého polského premiéra, politika a bojovníka za svobodu.

V jeho osobě nás opustila významná a silná postava polského politického a společenského života. Cením si odhodlání a odvahy, se kterou premiér Mazowiecki usiloval o podporu demokratických ideálů, a nezměrného úsilí, které v této své činnosti vyvíjel. Věřím, že zůstane navždy ve vzpomínkách a srdcích svého národa. 

Dovolte mi, abych Vám, rodině pana premiéra i všem polským občanům vyjádřil jménem svým i jménem občanů České republiky upřímnou soustrast.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

listopad 2013

1. 11. 2013

Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram slovinskému prezidentovi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pátek 1. listopadu 2013 blahopřejný telegram Borutovi Pahorovi, prezidentovi Slovinské republiky, v souvislosti s jeho narozeninami.

Vážený pane prezidente,

dovolte mi, abych Vám jménem svým i jménem občanů České republiky srdečně poblahopřál k Vašemu životnímu jubileu.

Těší mne, že jsou si naše země tolik blízké a že se vzájemné vztahy mezi nimi úspěšně rozvíjejí v mnoha oblastech. Jsem přesvědčen, že také my dva budeme moci ve svých funkcích přispět k jejich prohloubení a upevnění. Vhodnou příležitost pro naše další setkání nabízí návštěva Vaší země, na kterou jste mě pozval při bilaterálních rozhovorech v rámci 18. Summitu středoevropských prezidentů. Pevně věřím, že se našim kancelářím brzy podaří najít vhodný termín k jejímu uskutečnění.

Přeji Vám, vážený pane prezidente, pevné zdraví, mnoho úspěchů a spokojenosti jak ve Vašem osobním, tak v profesionálním životě.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

5. 11. 2013

Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram gruzínskému prezidentovi

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 5. listopadu 2013 blahopřejný telegram Georgimu Margvelašvilimu, prezidentovi Gruzie, v souvislosti s jeho zvolením.

Vaše Excelence,

dovolte mi, abych Vám co nejsrdečněji pogratuloval ke zvolení prezidentem Gruzie.

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a bezproblémové a že se úspěšně rozvíjejí zejména v ekonomické oblasti. Jsem přesvědčen, že tento pozitivní trend bude pokračovat i nadále a že také my dva z našich prezidentských funkcí přispějeme k jeho posílení

Rád bych Vám, pane prezidente, popřál pevné zdraví a hodně úspěchů ve Vašem profesním i soukromém životě.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

11. 11. 2013

Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram prezidentovi Republiky Tádžikistán k jeho znovuzvolení

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pondělí dne 11. listopadu 2013 blahopřejný telegram Emomalimu Rahmonovi, prezidentovi Republiky Tádžikistán v souvislosti s jeho znovuzvolením.

Vážený pane prezidente,

dovolte mi, abych Vám co nejsrdečněji pogratuloval k Vašemu znovuzvolení prezidentem Republiky Tádžikistán.

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a bezproblémové a že se úspěšně rozvíjí ve všech oblastech. Jsem přesvědčen, že společným úsilím zajistíme, aby tento pozitivní trend pokračoval i nadále.

Rád bych Vám, pane prezidente, do dalších let popřál pevné zdraví a hodně úspěchů ve Vašem profesním i soukromém životě.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

13. 11. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Filipínské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve středu dne 13. listopadu 2013 kondolenční telegram Benigno Simeon Aquinovi III, prezidentovi Filipínské republiky, v souvislosti s ničivým tajfunem, který si vyžádal tisíce obětí.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o ničivém tajfunu Haiyan, který zdevastoval několik filipínských provincií a který si vyžádal tisíce lidských životů.


Chtěl bych Vás ujistit, že v této těžké chvíli Česká republika vynakládá veškeré úsilí, jak na vládní či nevládní úrovni, pro co nejrychlejší zaslání humanitární pomoci do postižených oblastí.

Dovolte mi, abych Vám v tomto těžkém okamžiku vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

22. 11. 2013

Prezident republiky zaslal soustrastný telegram prezidentovi Lotyšské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pátek dne 22. listopadu 2013 kondolenční telegram Andrisovi Bērziņšovi, prezidentovi Lotyšské republiky, v souvislosti se zřícením rižského obchodního centra Maxima XX.

Vážený pane prezidente, 

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o zřícení rižského obchodního centra Maxima XX, které si vyžádalo mnoho lidských životů i zraněných a tragicky tak zasáhlo v tomto téměř již předvánočním čase do života rodin ve Vašem hlavním městě. 

Dovolte mi, abych vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí.

S úctou

Miloš Zeman 
prezident České republiky

www.hrad.cz

26. 11. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Ruské federace

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 26. listopadu 2013 kondolenční telegram Vladimiru Putinovi, prezidentovi Ruské federace, v souvislosti s leteckým neštěstím v Kazani, které si vyžádalo desítky lidských životů.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o leteckém neštěstí v Kazani, které si vyžádalo desítky lidských životů.

Dovolte mi, abych Vám v tomto těžkém okamžiku vyjádřil jménem české veřejnosti i jménem svým hlubokou soustrast Vám i rodinám obětí.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

26. 11. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Republiky Tatarstán

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 26. listopadu 2013 kondolenční telegram Rustamu Minnichanovi, prezidentovi Republiky Tatarstán, v souvislosti s úmrtím jeho syna při leteckém neštěstí v Kazani.

Vážený pane prezidente,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o úmrtí Vašeho syna při leteckém neštěstí v městě Kazaň, které si vyžádalo desítky lidských životů. V této pro Vás těžké chvíli přijměte mou upřímnou soustrast ve Vašem bolestném zármutku.

Prosím, abyste předal kondolence i rodinám obětí neštěstí.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

27. 11. 2013

Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram prezidentovi Maledivské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal ve středu 27. listopadu 2013 blahopřejný telegram Abdullovi Yamin Abdul Gayoomovi, prezidentovi Maledivské republiky, v souvislosti s jeho zvolením.

Vážený pane prezidente,

dovolte mi, abych Vám co nejsrdečněji pogratuloval k Vašemu zvolení prezidentem Maledivské republiky, které proběhlo v druhém kole přímých prezidentských voleb.
Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a bezproblémové. Jsem přesvědčen, že tento pozitivní trend bude pokračovat i nadále.
Rád bych Vám, pane prezidente, do dalších let popřál pevné zdraví a hodně úspěchů ve Vašem profesním i soukromém životě.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

prosinec 2013

6. 12. 2013

Vyjádření prezidenta republiky k úmrtí Nelsona Mandely

S hlubokou úctou se skláníme před člověkem, který velkou část svého života prožil ve vězení, v boji proti nespravedlivému režimu rozdělujícímu lidi nikoli podle jejich schopností, ale podle jejich barvy pleti.

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

6. 12. 2013

Prezident republiky zaslal kondolenční telegram prezidentovi Jihoafrické republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v pondělí dne 9. prosince 2013 kondolenční telegram Jacobovi Zumovi, prezidentovi Jihoafrické republiky, v souvislosti s úmrtím Nelsona Mandely.

Excelence,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o úmrtí pana Nelsona Mandely, bývalého prezidenta Jihoafrické republiky.

V historii Jihoafrické republiky, s významným mezinárodním přesahem, zůstane navždy zapsána jeho role v mírovém a demokratickém předání moci a úsilí o národní usmíření v Jihoafrické republice, za které byl, společně s F.W. de Klerkem, právem oceněn Nobelovou cenou míru.

Jménem lidu České republiky a jménem svým bych rád vyjádřil svou nejhlubší soustrast Vám, truchlící rodině a lidu Jihoafrické republiky.

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz

17. 12. 2013

Prezident republiky zaslal blahopřejný telegram prezidentce Chilské republiky

Prezident republiky Miloš Zeman zaslal v úterý dne 17. prosince 2013 blahopřejný telegram Michelle Bacheletové, prezidentce Chilské republiky, v souvislosti s jejím zvolením.

Vaše Excelence,

dovolte mi, abych Vám srdečně pogratuloval k Vašemu zvolení do funkce prezidentky Chilské republiky. Vysoká podpora, jíž jste se po celou dobu voleb těšila, je nepochybným důkazem úcty a důvěry, kterou ve Vás Váš národ chová.

Těší mě, že jsou vztahy mezi našimi zeměmi přátelské a pevně věřím, že také my dva ze svých funkcí přispějeme k jejich dalšímu prohloubení a rozvoji.

Vážená paní prezidentko, dovolte mi, abych Vám ještě jednou pogratuloval k Vašemu volebnímu vítězství a popřál Vám pevné zdraví a mnoho štěstí a úspěchu ve Vašem osobním i profesním životě.

S úctou

Miloš Zeman
prezident České republiky

www.hrad.cz
Parlament České republiky

říjen 2013

3. 10. 2013 

Komentář poslance Bohuslava Sobotky (ČSSD): Členství v EU je pro ČR přínosem!

Prohlášení Václava Klause k vystoupení ČR z Evropské unie není nijak překvapivé, dlouhodobý euroskeptik konečně naplno řekl to, co si myslí a má na to právo. Přitom právě vláda Václava Klause zahájila přípravu ČR na vstup do EU podepsáním tzv. asociační dohody. 

Názor jednoho občana, byť bývalého prezidenta, na strategickou pozici ČR k evropským zemím, jenž zásadně ovlivňuje zahraniční politiku, ekonomiku a řadu dalších oblastí života všech občanů, je však nepodstatný. Pro vstup do EU se v roce 2003 vyslovilo téměř 3,5 milionu občanů, přes 77 % těch, kteří se do celostátního referenda zapojili. Svobodné rozhodnutí občanů je potřeba respektovat, to je také součást národních svobod.

Členství v unii má přirozeně výhody i nevýhody, konstrukce o ztrátě demokracie, potlačování svobodného rozhodování či národní identity, jsou však za hranou objektivního pohledu. Naprosto přirozenou součástí členství ve společenství, příkladem může být i NATO, je i respektování společných pravidel, nic nedemokratického. Není pravdou, že by se v Bruselu rozhodovalo bez nás, každého rozhodnutí se účastníme a je jen na nás, jak této účasti využijeme. Členství v EU nám dává historicky nejvyšší možnost ovlivňovat vlastní bezpečnost a rozhodování o našem osudu.

Můžeme uvažovat o vystoupení z Evropské unie, nemůžeme ale vystoupit z Evropy jako takové.  Jsme čistými příjemci evropských peněz, jen v tomto programovém období máme k dispozici 780 miliard korun, to je pro představu 3% HDP ČR ročně. Jsou to peníze na české silnice, české školy, zlepšení životního prostředí a rozvoj regionů v zemi. Díky těmto penězům jsme mohli modernizovat naše hospodářství a zvýšit tak jeho konkurenceschopnost.

Celých 81 % českého exportu totiž směřuje do členských států unie. Díky volnému pohybu pracovní síly je pro české občany podstatně snadnější najít si práci v zahraničí, cestování i zkvalitňování jazykové průpravy. 

www.cssd.cz

4. 10. 2013 

Komentář poslance Jana Bauera (ODS): Václav Klaus se sám vyřadil z debaty o reformě EU

 Nechci polemizovat s Václavem Klausem o tom, zda je správnou pravicí ODS, nebo uskupení kolem paní Bobošíkové, ani spekulovat o důvodech, které ho ke skupině lidí kolem bývalé prezidentské kandidátky KSČM připoutaly. 

Nechci ani zpochybňovat jeho tvrzení, že nechce zasahovat do předvolebního boje, protože všichni víme, že svým vstupem do mediálního prostoru ho vědomě ovlivňuje. Rád bych ale komentoval jeho názor, že by Česká republika měla opustit Evropskou unii.

Překvapilo mě a nesouhlasím s ním. Již dříve jsem vyjádřil své přesvědčení, že Václav Klaus svými výroky (nikoliv samotnou kritikou fungování EU, s níž vesměs souhlasím) obrazně řečeno zraňuje ODS, jejíž voliči jsou sice k evropské integraci kritičtí, ale jejich pohled není v zásadě protievropský. Zároveň jsem opakovaně upozorňoval, že tím zakrývá realistickou a z mého pohledu správnou politiku, kterou ODS v posledních letech vůči EU uplatňuje.

Evropská unie je bezpochyby ve vážných potížích. Ještě donedávna mnoho vrcholných evropských politiků věřilo, že dluhovou krizi vyřeší urychlená integrace směrem k evropské federaci. Václav Klaus ale vystupuje se svým radikálním názorem v době, kdy i tito lidé svůj postoj přehodnocují. Nejlépe to dokládá i určité názorové sblížení Velké Británie a Německa. Zatímco ještě donedávna zůstával David Cameron oponující eurofederalistům se svou vizí flexibilní, chcete-li vícerychlostní, Evropy sám jako kůl v plotě, dnes už jeho názory rezonují napříč celou Evropou, včetně Berlína. Minimálně jako předmět vážné diskuze.

Jsem přesvědčen, že Česká republika by měla i nadále přistupovat k evropskému projektu kriticky, ale zároveň konstruktivně. Podle mého názory totiž výhody, které Česká republika čerpala a čerpá ze svého členství v EU, stále převažují nad nevýhodami. Zásadně nesouhlasím s tím, že právě EU může za veškeré zlo. Příliš často jsem byl totiž svědkem toho, jak horliví čeští úředníci vycházeli byrokratickým unijním nesmyslům naproti. Jinými slovy, sami máme máslo na hlavě. Zájmem České republiky by měla být hlubší reforma Evropské unie, která zajistí její lepší konkurenceschopnost v globální ekonomice a v jejímž rámci bude lépe prosperovat i česká ekonomika. Musíme mít ambici tuto reformu ovlivnit, osobně vidím jako východisko právě názory formulované britském premiérem Cameronem. Česká diplomacie by měla postoje České republiky formulovat včas a hledat pro ně v evropském prostoru silnější spojence.

Do včerejška jsem považoval Václava Klause za silnou osobnost, která může svými názory, ať už je přetavuje do sebeostřejších vět, do této debaty přispět. A že může podobu reformy Unie a jejích institucí významně ovlivnit. Dnes už si to nemyslím, protože svým radikálním postojem se z této debaty sám vyřadil.   

www.janbauer.cz 

12. 10. 2013

Rozhovor s  předsedou TOP 09 a poslancem Karlem Schwarzenbergem

Schwarzenberg: Arabové přestanou brát Zemana vážně. Jako Klause Evropa

V souvislosti s návštěvou Izraele doporučil prezident Miloš Zeman Palestincům, ať se odstěhují ze své země. Naopak do Jeruzaléma, který si Palestinci nárokují, by Zeman přesunul českou ambasádu dosud sídlící v Tel Avivu. Bývalý ministr zahraničí Karel Schwarzenberg (TOP09) v rozhovoru pro on-line deník TÝDEN.CZ tvrdí, že kvůli podobným výrokům Zemana v zahraničí přestanou brát vážně, jako se to stalo Václavu Klausovi s Evropskou unií.

Palestinský velvyslanec Džamál Muhammad Džamál v pátek doporučil prezidentu Zemanovi, aby učinil kroky, jimiž by zmírnil svá slova o Palestincích. Čím by mohl tlumit napětí mezi Araby a českou diplomacií?

Není problém mezi českou diplomacií a Araby, protože s arabskými státy máme velmi dobré vztahy. I když jsme známí jako opravdu velmi dobří přátelé Izraele, vždy jsem dbal o vynikající vztahy jak s palestinskou samosprávou, tak s ostatními arabskými státy. Diplomacie žádný problém nemá.

Myslíte, že jde pouze o problém prezidenta?

Bohužel je pravda, že pan prezident Zeman trpí hlubokými předsudky vůči islámu. Nevidí, že terorismus není výlučně islámský fenomén. Ještě nedávno se k němu uchylovali i křesťané, například v Irsku. Pan prezident trpí nedostatečnou informovaností, což vede k výrokům, které jsou poměrně nešťastné. Arabské státy mají své zastoupení v Praze a vědí, že jde o výroky pana prezidenta, ale nikoli o oficiální vyjádření české zahraniční politiky. I výroky prezidenta Václava Klause o Evropské unii přestali naši partneři brát příliš vážně. To stejné se stane i s výroky prezidenta Zemana.

Nějaké gesto vůči Palestincům tedy není nutné?

Nejde o gesto, prospěl by čin. Promiňte, ale já nejsem diplomatický poradce pana prezidenta. On by se taky poděkoval, kdybych mu radil! Jen můžu čekat, co vyvedou.

Extrémistické palestinské organizace hrozí protesty. Bude snadné je uklidnit?

Celá česká zahraniční politika musí být taková, aby ji Palestinci rozuměli. Jak palestinský prezident Mahmúd Abbás, tak ministr zahraničí Rijád Malikí jsou velmi rozumní lidé, jen se ocitli v tíživé situaci. Několikrát jsem s nimi jednal v Ramaláhu. S nimi lze vše dojednat, nejde o žádné divoké teroristy, jak se někdo může domnívat.

Větší odezvu než výroky na adresu Palestinců, sklidily na Západě záběry z porno party, jíž se účastnila prezidentova dcera. Je kvůli takové publicitě poškozená image České republiky?

Předně není jisté, zda to byla ona. Nevím, jestli se takového mejdanu zúčastnila, takže bych to nerad posuzoval. Mně se tento případ nelíbí v jiné souvislosti. U nás jsme schopní každého za každé okolnosti pomlouvat. Ať je to Kalousek, nebo Zemanova dcera.

www.top09.cz

17. 10. 2013

Dopis předsedy TOP 09 a poslance K. Schwarzenberga ruskému velvyslanci

Předseda TOP 09 a poslanec Karel Schwarzenberg napsal otevřený dopis velvyslanci Ruské federace V ČR

Vážený pane velvyslanče,

obracím se na Vás v souvislosti s nesmyslným obviněním aktivistů z organizace Greenpeace, které vznesly ruské úřady. Už po desetiletí je organizace Greenpeace známá jako společnost lidí, kteří sice někdy neobvyklými a překvapivými způsoby bojují za záchranu přírody a životního prostředí, ale právě tím si získali respekt mnoha lidí po celém světě. Ať už se jednalo o střet s japonskými velrybáři nebo o odpor proti francouzským jaderným pokusům na atolu Mururoa. Nikdy nebylo pochyb o jejich dobrých úmyslech a idealismu.

Na vysokém severu v arktickém moři nyní protestují proti ropným vrtům. Na tuto otázku mohou existovat různé názory. Nicméně obvinit zadržené členy Greenpeace z pirátství je neoprávněné a směšné. Opět se ukázala pravá povaha ruského režimu. Prezident Putin se sice zatčených zastal, nicméně následně byli všichni nesmyslně obviněni a hrozí jim opravdu dlouholetý žalář.

Pamatujeme, jak Dmitrij Medveděv mluvil velmi smířlivě o členkách skupiny Pussy Riot. Jak víme, skončily přesto uvězněny s velkými tresty. Doufám, že slova Vladimíra Putina jsou myšlena vážně a přispějí k propuštění všech aktivistů.

Apelujeme na ruské úřady, na vládu a soudce, aby nekriminalizovali léta trvající boj Greenpeace proti všem, kteří ohrožují přírodu a životní prostředí, bez ohledu na charakter či politické zaměření dotyčného státu, a upustili od nesmyslné obžaloby z pirátství.

S pozdravem

Karel Schwarzenberg, předseda TOP 09

www.top09.cz
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Prohlášení poslance K. Schwarzenberga (TOP09) k úmrtí Tadeusze Mazowieckiho

Tadeusz Mazowiecki byl jedním z nejdůležitějších hybatelů změn v Evropě v roce 1989.

Velmi statečný člověk a věrný katolík se stal polským ministerským předsedou poté, co si Solidarita vynutila ústup komunistů od moci. Jeho kromobyčejná moudrost umožnila Polsku hladký přechod k demokracii. Následně pak čestně plnil obrovský úkol v Bosně a Hercegovině. Znal jsem ho čtvrt století, velice jsem si ho vážil a jeho přátelství pro mě bylo velikou ctí.

Jeho skon připomíná, že bohužel odcházejí pomalu ti, kteří přivedli naši část Evropy ke svobodě. Včerejší obřad ve varšavském Chrámu svatého Jana Křtitele byl velice silný a důstojný. Odešla osobnost, kterou budeme v Evropě postrádat.

Karel Schwarzenberg 
předseda TOP 09

www.top09.cz

28.11.2013

Komentář poslance L. Zaorálka (ČSSD) a M. Stropnického (Ano) k summitu ve Vilniusu pro EurActiv
Asociační smlouva mezi EU a Ukrajinou prozatím padá, jak se zdá. Na summitu ve Vilniusu se dnes (28. listopadu) ale zástupci Unie setkají i s politiky dalších zemí Východního partnerství a v plánu je podpis několika důležitých dohod. Unie doufá, že se jí krůček po krůčku podaří vybudovat na východních hranicích stabilní partnerství. Je to i mezi prioritami zahraniční politiky ČR. 

V litevském Vilniusu dnes odpoledne začne dvoudenní summit Východního partnerství, na kterém se setkají lídři členských států Evropské unie a představitelé Arménie, Ázerbájdžánu, Běloruska, Gruzie, Moldavska a Ukrajiny. 

O summitu se dlouho hovořilo jako o přelomovém. Zejména proto, že na něm měla být podepsána asociační dohoda mezi EU a Ukrajinou. To se po událostech posledních dnů zdá jako nepravděpodobné, protože Kyjev se rozhodl podpis smlouvy odložit. 

„Jestli bude summit ve Vilniusu přelomový, to ukáže bezprostřední vývoj těchto dnů. Nepokoje a napětí, které provázejí možnost blížícího se podpisu asociační dohody Ukrajiny a EU, jsou jasným důkazem, že by podpisem mohlo k jistému nezanedbatelnému zlomu dojít. Předvídat je ale v tuto chvíli velice těžké,“ sdělil EurActivu poslanec hnutí ANO Martin Stropnický, který dal v aktuálních vyjednáváních o české vládě najevo, že by se rád stal ministrem zahraničí. 

Podle odborníků a diplomatických zdrojů ale může být summit v určitém smyslu „přelomový“ i díky dalším smlouvám, které by na něm měly být podepsány s dalšími zeměmi. 

„Na summitu budou projednány poměrně důležité body týkající se zejména Moldávie a Gruzie. Je ale pravda, že k podpisu asociační dohody s Ukrajinou nedojde, a summit kvůli tomu nebude tak zásadní, jak se čekalo,“ řekl redakci místopředseda ČSSD Lubomír Zaorálek, o kterém se také hovoří jako o možném šéfovi diplomacie. 

Je pravděpodobné, že po setkání ve Vilniusu se jednotlivé partnerské země ocitnou v různých fázích procesu přibližování k EU. Program Východního partnerství by tak podle některých názorů mohl získat novou dynamiku. 

Když se program před několika lety rozjížděl, šlo především o diskuze intelektuálů a odborníků. Jeho výsledkem je ale skutečná evropská politika k zemím na východních hranicích, zaznělo mimo jiné na expertní konferenci, kterou v pátek v Praze pořádala Asociace pro mezinárodní otázky. A na summitu by se mohlo ukázat, do jaké míry je tato politika úspěšná. 

To bude důležitým signálem i pro Českou republiku, která považuje Východní partnerství za jednu z priorit své zahraniční politiky. „Politika Východního partnerství je dnes již významnou složkou směřování EU. Je dobré si připomenout, že tento trend byl výrazně artikulován poprvé na summitu v Praze v roce 2009, za našeho předsednictví v Radě EU,“ připomněl Stropnický. 

„Jedná se o velmi důležitý nástroj pro Českou republiku, měli bychom ho více využívat a sehrávat v něm ještě významnější roli než dosud,“ tvrdí Zaorálek. 

www.euraktiv.cz

29. 11. 2013

Komentář předsedy TOP 09 a poslance Karla Schwarzenberga k situaci na Ukrajině

Evropa si nemůže dovolit, aby se Ukrajina dostala definitivně pod ruský vliv

Události na Ukrajině naznačují velmi zajímavý vývoj. S obdivem sledujeme mohutné demonstrace stoupenců přiblížení k Evropské unii v Kyjevě. Tito lidé nechtějí, aby se země znovu dostala pod ruský vliv. Ten, bohužel, ničil Ukrajinu po staletí.

Je pravda, že existuje velmi silný tlak Ruska na Ukrajinu. Vladimíra Putina neopustila představa, že znovu sjednotí celou Rus – tedy Ruskou federaci, Bělorusko a Ukrajinu. Tento tlak, který není zpochybnitelný a je veden velmi tvrdými prostředky, využívá samozřejmě také ukrajinský prezident Janukovyč, aby si vyjednal co nejlepší podmínky pro ukrajinské přistoupení k Evropské unii. Můžeme to nazývat vyděračstvím, ale přiznejme, že jednání vládce Ukrajiny má jistou logiku.

Evropa si nemůže dovolit, aby se Ukrajina dostala definitivně pod ruský vliv. Tím by se naprosto narušila rovnováha v celé Evropě, jak upozorňoval již Zbigniew Brzezińsky. 

Samozřejmě bylo velkým zklamáním, že neprošel zákon, který by umožnil, aby se paní Julija Tymošenková vydala na léčení do zahraničí. Tím by se odstranil jeden bolestný problém pro EU v procesu sbližování se s Ukrajinou. Na druhou stranu - stále probíhají jednání mezi Bruselem a Kyjevem a hraje se o velmi cenné nabídky na podporu ukrajinského hospodářství.

Nyní jsme ve stavu, kdy ani Moskva, ani Brusel nemohou říci, že se mohou na Viktora Janukovyče spolehnout. On hraje vysokou hru. Doufám, že pro Ukrajince i Evropskou unii skončí dobrým výsledkem. 

Karel Schwarzenberg 
předseda TOP 09 a bývalý ministr zahraničních věcí

www.top09.cz

30. 11. 2013
Prohlášení předsedy Poslanecké sněmovny J. Hamáčka k úmrtí Natalie Gorbaněvské

Předseda Poslanecké sněmovny Jan Hamáček vydal prohlášení k úmrtí Natalie Gorbaněvské.

"Za Vaši a naši svobodu…“ čest památce Natalie Gorbaněvské  

S velkým zármutkem jsem přijal zprávu o úmrtí Natalie Gorbaněvské, jedné z osmi statečných, kteří na Rudém náměstí v Moskvě demonstrovali proti okupaci Československa v srpnu 1968.

S heslem „Za Vaši a naši svobodu“ uspořádala Natalija Gorbaněvská se svými přáteli v té době naprosto bezprecedentní projev občanské neposlušnosti. Protestní akce byla po několika minutách samozřejmě potlačena, jejich čin se však nesmazatelně zapsal do jedné z nejtěžších etap naší novodobé historie jako výraz naděje a odmítnutí bezpráví.

Natalija Gorbaněvská, ruská básnířská a disidentka, v sobě ztělesňovala nesmírnou vnitřní sílu a odhodlání zůstat vždy věrna svému přesvědčení. Nedala se zlomit soustavným nátlakem a perzekucemi a vytrvale se angažovala v obhajobě svobody a lidských práv.

Je škoda, že se ještě za života této významné disidentky nepodařilo prosadit, aby obdržela české státní vyznamenání. Doufám, že naše republika ocení její činy alespoň in memoriam.

Natalija Gorbaněvská si za svůj principiální postoj zasluhuje náš vděk a uznání. Osobností jejího formátu je vždy málo a nesmíme na jejich odkaz zapomenout.

www.psp.cz
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Komentář senátora Jaromíra Štětiny k Natalii Gorbaněvské

Dozvěděl jsem se to brzy ráno, vlastně ještě v noci. Jako každý den posledních týdnů jsem otevřel facebookový profil Natalia Gorbanevskaya. Stálo tam: „Dne 29. listopadu 2013 v Paříži zemřela Natalija Jevgeněvna Gorbaněvská. Ve spánku. Doktor říká, že se to stalo ráno. Poslední, kdo ji před jejím skonem viděl, jsem byl já, Anatolij Kopejkin, přítel. Bylo to 28. listopadu přibližně ve 23.30. V té době jsem u ní žádné příznaky slabosti nepozoroval. Sedím v bytě Natalije Jevgeněvny. Leží tři metry ode mne: usnula na pravém boku, pěstičku přitisknutou k tváři. A tak tam leží. Pod přikrývkou.“

Počítač byl s ním a zesnulou paní Natalijí v jedné místnosti. Je v řádu věcí, že zdrcený neznámý přítel paní Gorbaněvské informoval svět o její smrti prostřednictvím Facebooku přímo od jejího smrtelného lože. „Facebook zmenšuje svět,“ říkávala. „Můžete svět pozorovat v přímém přenosu.“ Facebook a vůbec internet byl velkou radostí paní Gorbaněvské. Spojoval ji s přáteli, se světem i s nepřáteli. Dal jí možnost překládat, šířit poezii, psát ostré blogy a bránit ty, jejichž práva jsou v dnešním Rusku pošlapávána.

Pomáhal jí bránit svobodu slova. „Svoboda slova je dnes značně omezena. Kdo si ji dovolí, je pronásledován dokonce i na síti. Víme o případech, kdy jsou stíháni bloggeři. Je velice málo svobodných tištěných médií. De facto nemáme svobodnou televizi,“ říkala letos v létě.

Radosti, vášně a žaly Vášní Natalije Gorbaněvské byly cigarety. Tu poslední určitě vykouřila v noci ze čtvrtka na pátek. Před časem, po prvním infarktu, jí lékaři zakázali kouřit. Nikotinovou náplast na zádech nenáviděla a příkaz lékařů porušovala tím, že s radostí přijímala kuřácké návštěvy nebo si zaskočila k přátelům na ogoňok, dát si šluka.

V říjnu, když přijela do Prahy, jsme byli, spolu s jejími dalšími českými přáteli z dávných sovětských dob, v restauraci. Viděl jsem tu úlevu v jejích očích, když před ni vrchní postavil popelník. Kouřila davidoffky. Za dob hlubokého samobrežněví Leonida Iljiče kouřila ve vězení papirosy bělomorkanál. I to je pro vášnivého kuřáka pokrok.

Radostí i žalostí byly pro Nataliji Jevgeněvnu Československo a Česko. Občas v Moskvě zavítám na Rudé náměstí ke kamenné kruhovité vyvýšenině blízko chrámu Vasila Blaženého. Jmenuje se Lobnoje město. Pranýř. Tenkrát 25. srpna 1968, čtyři dny po okupaci Československa, tu na pranýř hrstka statečných Rusů postavila celé sovětské komunistické impérium. Bylo jich osm. Jedna z nich byla Natalija Jevgeněvna.

Nápis Za naši a vaši svobodu nedržela paní Natalija dlouho. Po několika minutách všechny sebrala KGB. Většina skončila v pracovních táborech a ve vyhnanství. Paní Gorbaněvská ve vězeňské psychiatrické léčebně; jen schizofrenik přece může tvrdit, že se statečná sovětská armáda dopustila zločinu. Zaslouží si co nejtvrdší léčbu.

O tom, co osmička učinila, jsme se dozvěděli mnohem později ze Svobodné Evropy nebo z Hlasu Ameriky. Doslova nás omráčila statečnost těch lidí. Nasazovali životy pro malou zemičku uprostřed Evropy, kterou ani nikdy nenavštívili. Za vysokou cenu osvobozovali sebe, Rusko i nás v Československu od strachu. Dobrovolně snímali hřích ze svého zmučeného národa a nás vytahovali z jámy beznaděje.

Karlova univerzita udělila paní Gorbaněvské pětačtyřicet let po moskevském protestu Zlatou medaili UK. Vlastenecký sál Karolina byl nabitý. Když Natalija vstoupila, sál povstal a tleskal, dokud malá dáma nedošla ke stolu, za nímž stál rektor. Viděl jsem jí do tváře. Měla radost. Jsem rád, že to byla právě Karlova univerzita, která, na rozdíl od politiků, dokázala paní Gorbaněvskou vyznamenat. Akademici alespoň částečně sejmuli dluh, který jsme vůči osmi statečným měli.

Věděla, kde stojí Natalija Jevgeněvna byla především překladatelkou z polštiny, ale rozuměla česky a znala českou literaturu. Obdivovala a ctila Karla Čapka. S úžasem jsem zjistil, že znala i slavný citát z posledního sloupku v Lidových novinách, který Čapek napsal před hitlerovským vpádem: „Musí být stále opakováno, že zločin je zločin, a nesmíme dopustit, aby byl mravní řád na svou dobu suspendován.“ Paní Gorbaněvská měla ráda svou pravicovost a netajila se s ní. Při poslední návštěvě Prahy dávala jasně najevo, ke které části politického spektra se v Česku kloní. Netoužila po vysokém státním vyznamenání. A s velkorysostí a skromností sobě vlastní nekomentovala udivené poznámky tisku i svých přátel, kteří navrhovali, aby jí prezident republiky udělil Řád bílého lva.

Radost ze svobody. Podivuhodně dokázala v Praze říci: „Tenkrát jsme byli na Lobném místě svobodní. Byli jsme šťastní.“ Paní Natalija zemřela v den, kdy na Kresčatik v Kyjevě mířily první desetitisíce lidí. Někteří nesli větu, kterou před pětačtyřiceti lety vymyslela: Za naši a vaši svobodu.

Před chvílí jsem si otevřel facebookovou stránku Natalia Gorbanevskaya. Napsal jsem na její zeď tento facebookový status: Milá moje Natalije Jevgeněvno, byla jste pětačtyřicet let součástí mého života. Děkuji. Přeji Vám dobrou a silnou nebeskou wi-fi. Vaše vzkazy budeme ještě potřebovat.

PS: Dnes už je na Kresčatiku půl milionu Ukrajinců. Byla jste pětačtyřicet let součástí mého života. Děkuji. Přeji vám dobrou a silnou nebeskou wi-fi. Vaše vzkazy budeme ještě potřebovat.

Jaromír Štětina 
senátor

www.top09.cz

2. 12. 2013

Komentář poslance (TOP 09) Marka Ženíška k situaci na Ukrajině

Na šachovnici Evropy v posledních dnech hrají Evropská Unie a Rusko partii o Ukrajinu. Partie je to pro východní část Evropy životně důležitá. Hraje se o plyn, velký trh, ale hlavně o vliv. Ukrajina po počátečním odhodlání vstoupit do Unie náhle brzdí, přehodnocuje své strategické směřování a jednání o asociačních dohodách s EU zastavuje.

Ukrajinský parlament zdůvodňuje změnu kursu odmítáním přistoupit na jednu ze tří podmínek Bruselu, a to povolení léčby Julie Tymošenkové v zahraničí. Lze se ale úspěšně domnívat, že tento tah dámou není hlavním důvodem, proč se Kyjev najednou otáčí k EU zády. Vítr vane z Kremlu. Ten dělá všechno pro to, aby Ukrajinu udržel ve sféře svého vlivu. Nebylo by divu, kdyby ruský prezident Putin svůj protějšek Janukoviče na jejich nedávné schůzce mezi čtyřma očima vyděsil přivřením kohoutků a uvalením cel. To by mělo pro Ukrajinu rychlé a těžké dopady v podobě zdražování, zavírání podniků, propouštění. Teprve časem by bylo možno výpadek obchodu s Ruskem nahradit obchodem s EU. Prezidentské volby se přitom na Ukrajině konají již za rok a Janukovič jistě bude chtít mandát obhájit. A tak pro tentokrát pragmaticky nadřadil krátkodobý zájem Ukrajiny nad zájmem dlouhodobým.

Masové protesty napříč ukrajinskými městy, které Janukovičův obrat o sto osmdesát stupňů vyvolal, představují naději, že ukrajinské odtažení se od EU nemusí být definitivní. Vězněná Tymošenková, jejíž kauza posloužila jako záminka pro zmrazení podpisu přístupových dohod, již vyzvala k boji za evropský osud země. Ten se zcela jistě odehraje v kontextu souboje EU a Ruska o Ukrajinu. První kolo vyhrálo Rusko.

Marek Ženíšek 
místopředseda TOP 09

www.top09.cz

6. 12. 2013
Kondolence předsedy Poslanecké sněmovny k úmrtí Nelsona Mandely

Předseda Poslanecké sněmovny zaslal kondolenční dopis k úmrtí Nelsona Mandely předsedovi Národního shromáždění Jihoafrické republiky.

Vaše Excelence,

s velkou lítostí jsem přijal zprávu o úmrtí pana Nelsona Mandely, prvního demokraticky zvoleného prezidenta po pádu apartheidu ve Vaší zemi. Dovolte, abych Vám a všem občanům Jihoafrické republiky vyslovil jménem Poslanecké sněmovny Parlamentu České republiky i jménem svým hlubokou soustrast nad odchodem této osobnosti světového formátu.

Pan Nelson Mandela se stal nezpochybnitelným symbolem boje proti bezpráví a rasové nesnášenlivosti. Po celý svůj život zůstal věrný svému svědomí, přesvědčení a názorům, pro něž byl dlouhá léta vězněn. Jeho životní odkaz nám bude vždy připomínat sílu nesobeckého odhodlání a nepřetržitého boje za ponižované a utlačované z rasových důvodů, jeho činy pro nás zůstanou trvalou inspirací i výzvou k následování tohoto velkého člověka.

Vaše Excelence, byl bych Vám velmi vděčný za předání mého projevu upřímného soucitu rodině Nelsona Mandely i jeho nejbližším.

S projevem nejhlubší úcty

Jan Hamáček v. r.

www.psp.cz
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Kondolence předseda Senátu k úmrtí Nelsona Mandely 

Předseda Senátu PČR zaslal v pátek zástupcům Jihoafrické republiky kondolenci k úmrtí Nelsona Mandely, bývalého prezidenta této země.

V dopise zaslaném jménem senátorek a senátorů Parlamentu České republiky vyjádřil předseda horní komory nejhlubší soustrast nad odchodem Nelsona Mandely - bojovníka proti apartheidu a rasové diskriminaci.

"Celý život prokazoval svoji morální odvahu, stál pevně za svými ideály demokratické společnosti, v níž budou respektována práva a rovné příležitosti všech lidí bez rozdílu," uvedl předseda Senátu v dopise.

V Nelsonu Mandelovi tak podle jeho slov odešla výrazná, celosvětově respektovaná politická osobnost 20. století, která bude jistě inspirovat i budoucí generace. "Jeho život, v němž se snoubila pokora s odvahou, zůstane navždy příkladem toho, že lidé mohou změnit chod dějin," uzavřel.

Milan Štěch, předseda Senátu

www.senat.cz
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Komentář poslance a předsedy TOP 09 Karla Schwarzenberga

V požehnaném věku zemřel Nelson Mandela. Odešel opravdu velký, kromobyčejně odvážný muž a bojovník za svobodu.

Byl to člověk, který přes veškeré útrapy a téměř třicetileté věznění v hanebných podmínkách uměl odpustit. Věděl totiž, že to, co Jižní Afrika potřebuje, je smíření. Že je nutné nikoli se zabývati minulostí, nýbrž vycházet sobě vstříc a hledat společnou cestu.

Nebyl jistě jediný, kdo se vzepřel tehdejšímu rasistickému režimu v Jihoafrické republice. Avšak tím, že po propuštění prosadil svoji vizi a byl schopen najít společnou řeč s ostatními, zabránil možným krveprolitím a stal se symbolem smíření. A takových lidí bylo opravdu málo.

Vzpomínám na jednu dobrou událost. Nemýlím-li se, bylo to v roce 1990 na světovém setkání v Davosu. Tehdy jsem se potkal s Nelsonem Mandelou ještě coby kancléř Václava Havla. Pozdravil mě a bavil se se mnou, jako bychom byli letití přátelé. Samozřejmě, že to nebylo kvůli mně. Věděl, že Václav Havel měl stejnou vizi jako on, že jsme byli na stejné straně barikády a že boj za svobodu a pravdu není jen jihoafrický problém, nýbrž obecný. A že se o to musíme zasadit.

Nelson Mandela uměl odpouštět a do posledního okamžiku bojoval za společné a mírumilovné soužití v Jižní Africe. A to bylo na něm to velké.

Karel Schwarzenberg
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Rozhovor se senátorem Jaromírem Štětinou 

Ruské imperiální zájmy nekončí u Užhorodu, ale až u Aše

Na Ukrajině se odehrává další revoluce. Jejím cílem je posílit vazby s Evropskou unií, a naopak omezit vliv Ruska. Do kyjevských ulic kvůli tomu vyšlo milión lidí. Jedním z mála českých politiků, který přijel protestující podpořit, byl i senátor Jaromír Štětina.

Jakou mají protestující v Kyjevě šanci, že uspějí?

Myslím si, že nejsou bez šancí. Letošní protesty jsou větší než oranžová revoluce v roce 2004. Také jednota protestujících je obdivuhodná. Už 19. den neopustili hlavní náměstí, vědí také, že ho opustit nemohou. V tom, že se udrží, je jejich jediná naděje. Zároveň tím, jak jsou odhodlaní, tlačí na vládu a prezidenta. Milión lidí, kteří se o víkendu protestů zúčastnili, je příliš velká síla na to, aby je státní moc mohla přehlédnout.

Co vás nejvíc zaujalo?

Vzepětí lidí. Víte, oni demonstrují v plískanici a sněhu, spí pod plachtou a někteří jen pod nějakou houní. To jsem ještě neviděl. Většina z nich má na bundách samolepky s hlavními požadavky. Tedy odchod vlády a odstoupení prezidenta. Ukrajinci si uvědomili víc než my, že komunismus rozpadem Sovětského svazu nezanikl. A oni nechtějí, aby jim komunisté dále vládli. Proto má velký význam svržení Leninovy sochy na Besarabském náměstí. Protože s ní symbolicky padla nadvláda Sovětského svazu nad Ukrajinou.

V čem je změna proti protestům před devíti lety?

Na náměstí Nezávislosti bylo milión lidí, jenže po skončení demonstrací tentokrát nešli domů. Po skupinách se odebírali k vládním budovám. Začali blokádu parlamentu a budov vlády. Teď jde o to, aby prezident nevyhlásil výjimečný stav. Ten by znamenal, že nebude platit ústava a zákony státní moc bude řídit zemi pomocí příkazů.

Jaký mají vliv Rusové na události na Ukrajině? Mohou poslat na pomoc režimu armádu nebo speciální jednotky?

Nemyslím si, že by Rusko podle starého osvědčeného receptu poslalo na Ukrajinu své tanky. Putin totiž má spojence – ukrajinského prezidenta Janukovyče. Ten by „v nejhorším případě“ použil k potlačení demonstrací vlastní jednotky policie nebo armádu.

Jde o spor mezi východem a západem země, mezi etnickými Ukrajinci a Rusy? Bylo by řešení, kdyby se Ukrajina rozdělila?

Nejde o etnický spor. Na náměstí jsem potkával i spousty Rusů, kteří jsou ukrajinskými občany. Oni mají také hlavní zájem žít ve svobodné a demokratické zemi. Rozdělení Ukrajiny by nebylo šťastné. Proběhlo by nejspíše balkánskou variantou, což znamená krev a násilí. Nyní je důležité, aby z celé Ukrajiny vznikla plně demokratická země. Evropa proto musí mnohem silněji podporovat demokratické síly na Ukrajině. A to zatím nedělá.

Co dělá Evropa dobře a co špatně? Nezachovala se „hloupě“, když trvala na propuštění Tymošenkové?

Chybou je, že nejvyšší představitelé Evropské unie vůbec do Kyjeva nepřijeli. Až v pátek nebo v sobotu přiletěla delegace Evropského parlamentu. Tato nedostatečná podpora událostí na Ukrajině se týká i většiny zemí Unie. Tymošenková nyní vzala prezidentovi vítr z plachet, když okamžitě vyhlásila, že není důležitý osud její, ale Ukrajiny.
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Stanovisko poslanců KSČM k situaci na Ukrajině

Ukrajina a její lid se dostaly do složité situace. Ti, kteří podlehli lákavým slibům Evropské unie, jsou dnes využíváni tzv. opozicí a nacionalistickou stranou Svoboda k řadě protestů a provokací, které dále prohlubují napětí ve společnosti. 

 Je politováníhodnou skutečností, že ani ukrajinský prezident Viktor Janukovyč, ani vláda, nevyslyšeli návrh Komunistické strany Ukrajiny k uskutečnění celostátního referenda k prioritám zahraniční politiky Ukrajiny. 

KSČM podporuje výzvu Komunistické strany Ukrajiny, aby světové společenství střízlivě hodnotilo skutečnou situaci na Ukrajině a zabránilo dalšímu růstu nacionálních, extremistických a neofašistických projevů ultrapravice. 

www.kscm.cz
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Kondolence poslance V. Filipa (KSČM) velvyslanci Ruské federace v ČR v souvislosti se sebevražednými atentáty ve Volgogradu

Předseda ÚV KSČM Vojtěch Filip zaslal v úterý 31. prosince 2013 velvyslanci Ruské federace v ČR kondolenční dopis, kterým vyjádřil upřímnou soustrast v souvislosti s tragickými událostmi v jeho zemi.

 Vážený pane velvyslanče, 

s hlubokým zármutkem jsme přijali zprávu o tragických událostech, k nimž došlo v posledních dnech ve Volgogradu. Výbuchy sebevražedných atentátníků nikdy nic neřeší a naopak přinesly naprosto zbytečné, ničím nenahraditelné ztráty lidských životů a bolest ostatním. 

Komunistická strana Čech a Moravy jednoznačně odsuzuje všechny násilné teroristické akce, ať již jsou konány z jakéhokoli důvodu; o to víc, když jsou jejich cílem a obětí nevinní lidé, včetně dětí. 

Vaše Excellence, 

přijměte, prosím, vyjádření hluboké soustrasti Vám a Vaším prostřednictvím Vaší zemi a všem pozůstalým, kteří přišli při tomto neomluvitelném činu o své blízké. 

www.kscm.cz

Vláda České republiky

říjen 2013

21. 10. 2013 

Tisková konference po setkání premiéra Jiřího Rusnoka s ministerským předsedou Saska Stanislawem Tillichem

Jana Jabůrková, tisková mluvčí vlády: Dámy a pánové, dobrý den, já vás vítám na tiskovém briefingu po jednání českého ministerského předsedy Jiřího Rusnoka s jeho partnerem, ministerským předsedou Svobodného státu Sasko Stanislavem Tillichem. Ta témata byla velmi široká a já poprosím pány, aby vás seznámili s tím, co dnes projednali. Prosím tedy pana Rusnoka.

Jiří Rusnok, předseda vlády: Vážený pane premiére, dámy a pánové, vítám vás na tiskové konferenci. Bylo mi velkým potěšením, že jsem mohl dnes přivítat na Úřadu vlády pana ministerského předsedu Svobodného státu Sasko. Jak víte, Sasko je náš bezprostřední soused, spolu s Bavorskem tvoří naší sousedskou hranici se Spolkovou republikou Německo. Se Saskem máme intenzivní vztahy na všech úrovních a v mnoha oblastech, které vlastně fungují od roku 1992, kdy se poprvé premiéři obou zemí, myslím Saska a České republiky, sešli a dohodli rámec té spolupráce. Ta návštěva pana premiéra tady v Praze je potvrzením těchto kontaktů a měla by přispět k jejich dalšímu rozvíjení. Dneska ty kontakty probíhají velmi intenzivně mezi podniky – více než 700, jak mě pan premiér informoval, saských firem má své partnery v České republice. Řada českých firem dokonce investovala v Sasku a jsou tam vítanými investory. My máme samozřejmě mnoho společných dlouhodobých zájmů, které logicky vyplývají z toho, že máme mnoha set kilometrovou společnou hranici. Máme společné, mimořádně důležité pro obě země, tranzitní trasy, počínaje řekou Labem, kde obě země mají zájem na tom, aby byla zachována a posílena splavnost této dopravní tepny. Máme zájem na tom, a tady bohužel z české strany stále existují velké resty, které vznikly už v minulosti tím, že nemáme dokončenu dálnici D8, nicméně děláme všechno proto, aby ten teď už snad konečný termín 2015 byl dodržen, přestože, jak víte, v průběhu povodní v tomto roce tam došlo na jednom místě ke komplikacím, způsobeným sesuvem půdy. Ale pracujeme na tom, aby tato věc neznamenala nějaké odložení další této klíčové spojnice mezi oběma zeměmi. Máme velký zájem, a tady myslím, že intenzivní oboustranný, aby železniční koridor Berlín – Drážďany – Praha – Brno – Vídeň byl transevropským železničním koridorem, aby se vrátil v celé své délce na tu mapu transevropských železničních tratí, a uděláme společně všechno pro to, i na evropské úrovni, abychom toho dosáhli. Samozřejmě intenzivní a myslím, že klíčové jsou vztahy přímo mezi lidmi, přeshraniční vztahy v těch oblastech, kde to sousedství na sebe přímo navazuje. Tam dochází ke kulturní výměně. Budeme rádi, a za českou stranu potvrzuji to, že stále vidíme velké rezervy v kontaktu mezi obcemi, městy na obou stranách hranice. Jsou tady velmi zajímavé iniciativy, které podporují oblast společného vzdělávání, zejména toho odborného vzdělávání, duálního takzvaného vzdělávání, které jak známo Němcům dneska už závidíme, byť jsme ho sami opustili v posledních 20 letech. Ono bylo tradiční u nás, jak jistě všichni víme, dnes zaměstnavatelé velmi žehrají na to, že vlastně ta příprava odborných technických kádrů, ať už dělnických, nebo těch středních u nás velmi pokulhává právě v té oblasti praktické přípravy. My jsme teď udělali mimo jiné v rámci daňového zákonného opatření některé kroky, které by měly dále zatraktivnit tuto možnost pro zaměstnavatele. Je tam řada daňových odpisů právě i za investice do duálního vzdělávání, čili za tu část praktického vzdělávání, která nám v poslední době poněkud chybí. Takže těch společných oblastí je mnoho, budeme ještě na obědě o tom diskutovat s panem premiérem a jeho delegací. A já jsem velmi rád, ještě jednou, že přijal moje pozvání a předávám mu slovo.

Stanisław Tillich, předseda vlády Svobodného státu Sasko: Děkuji vám, pane premiére. Chtěl bych na samém počátku z celého srdce poděkovat za vřelé přijetí, kterého se mi dnes v Praze dostalo. Měli jsme rozhovor mezi čtyřma očima. Chci jasně říct, že samozřejmě jsme hovořili i o berlínském vyjednávání, o vzniku vládní koalice. Asi se ptáte, proč saský premiér týden před volbami je hostem v Česku. Na to vám stručně mohu říct, to byl časový plán sondážních rozhovorů, který mě přiměl k tomu, že jsem na pozvání českého premiéra nabídl dnešní den a tak jsem říkal, že mezi rozhodnutím SPD a jejího konventu se zítřejším termínem bude dnešek volný den, kdy nebudu muset být v Berlíně. Proto to tak vyplynulo ze situace. Za druhé bych chtěl výslovně zmínit, že Česká republika pro Sasko už přes 20 let je jedním z nejdůležitějších partnerů. Nejde jenom o počet českých a saských firem, které navzájem investují vždy ve druhé zemi. Po Číně ze saského pohledu Česká republika je druhý nejdůležitější obchodní partner, co se týká obchodní výměny, před Spojenými státy, před Ruskou federací. To jasně ukazuje, jak úzké je ekonomické propojení mezi Saskem a Českou republikou. Přirozeně opakovaně a často hovoříme o stejných tématech. Železniční spojení Berlín – Praha je nadále důležitá věc. Chci jasně říct, že jsme minulý týden intenzivně jednali i s Deutsche Bahn. Pokročili jsme o velký krok dopředu. Nejenom, že se bude rozšiřovat trasa Drážďany – Berlín na 200 kilometrů za hodinu do roku 2017, ale ten spolkový plán dopravních tras pro rok 2015, tam jsme zahrnuli i spojení Berlín – Praha a s Deutsche Bahn jsme vypracovali strategický plán pro železnici. Ten jsme představili veřejnosti a neprozradím žádné tajemství, když řeknu, že rozšíření železničního spojení do Prahy je obsahem tohoto dokumentu. Tedy chceme teď zvýšit svůj tlak tak, aby to infrastrukturní spojení, které je vlastně ještě z doby, kdy byla železná opona a dodnes se příliš nezlepšilo. My chceme, aby se zlepšilo, a to spojení do Prahy je pro nás velice důležité. Ne zcela vážně, trochu s humorem chci říct, že Česká republika má zájem o spojení s hamburským přístavem. To chápeme. Pokud si Češi navzájem mezi sebou říkají „ahoj“, což je námořnický pozdrav, tak můžeme pochopit jejich přání mít spojení s mořem. My tomu bránit nebudeme, na Sasku to neztroskotá, my budeme konsekventně nadále těmi, kdo budou nadále propagovat využívání řeky Labe. Máme o to velký zájem, my také máme přístavy na českém území, takže je to příklad vzájemných investic a rádi bychom, aby ty investice byly i nadále úspěšné. Jedna naprostá samozřejmost se odehrála v posledních měsících a sice byla uzavřena rámcová dohoda o vzájemné pomoci v případě katastrof a neštěstí. Jednalo se o tom léta, to už jsou teď dějiny, ta dohoda je hotová. My, stejně jako Spolková republika, to musíme ratifikovat a to je samozřejmost. Stejně tak rámcová dohoda o spolupráci v oblasti komunálních korporací a účelových svazů v té či oné zemi. To je věc, která podporuje ty záchranné systémy, ta dohoda je prakticky hotova. Jednání je ukončeno. Takže nakonec bude možno využít i tuto možnost. Občané, kteří přicházejí přes hranice, budou mít pevně dané právní podmínky, kdyby se jim něco ve druhé zemi stalo. Věc, která je pro mne důležitá, za kterou vám, pane premiére Rusnoku, chci poděkovat, je, že jste zmínil téma, které se týká lidí. Nejenom kulturní akce, nejenom série koncertů, nejenom festivaly, ale mohu vám říct, když v pátek, v sobotu jste v Drážďanech, chodíte po městě, tak dnes už v Drážďanech nezaměstnáme prodavačku, která neumí česky, protože to už je dnes samozřejmostí. Pravděpodobně v Praze málokde najdete prodavačku, která by základně neuměla německy. Lidé z Drážďan jezdí do Prahy, z Prahy jezdí do Drážďan, ale možná jsou ti lidé zvědaví, že třeba tam mají něco výhodnějšího, něco lepšího, něco jiného. Ale dobře, že je to tak, protože ten proces je zcela normální. V této souvislosti je tady ale samozřejmě otázka duálního profesního vzdělání velmi aktuální. My jsme ochotní vám poskytnout veškeré informace o tom, co u nás funguje. Určitou dobu máme saskou kontaktní kancelář tady v Praze, která je známá, oblíbená. Pro nás je to takový uzlový bod všech těch propojení. Máme zájem na tom ze saské strany, saské firmy, saské organizace ještě intenzivněji spolupracovat s českými, a proto je velice důležité to duální vzdělávání, protože dnes je spoustu českých firem součástí podnikatelských aktivit a chceme, aby byly stejné podmínky. Kvalita, kvantita, efektivita. Tak, aby bylo možno pracovat například se stejnými stroji, stejnými technologiemi na obou stranách, a proto je právě potřeba, aby ti lidé byli srovnatelně vzděláni. Je to věc nadmíru žádoucí a pozitivní. Poslední věc, kterou chci zmínit, která mi velmi leží na srdci – myslím, že to není samozřejmé. Vždycky, když nás postihne nějaká katastrofa, tak lidé mají zájem nejdřív na tom, je li to možné, tu katastrofu odvrátit, potlačit, vyřešit do té míry, aby se ochránily lidské životy a omezily škody na hmotných statcích a spolupráce s Českou republikou a ta červnová povodeň v červnu 2013 byla skvělým důkazem. Když my si stěžujeme, že nemáme informace z Durynska, letos k nám ta povodeň přišla i z Durynska, máme disonance mezi Saskem a Saskem-Anhaltskem, ale nemáme nesoulad s Českou republikou. Máme vztah, který je nejenom plný důvěry, ale všichni odborníci mají takovou spolupráci, že si myslím, že mezi členskými státy Evropské unie to zdaleka tak není. Není to samozřejmé. Nechci to nějak absolutizovat, ale myslím, že taková spolupráce, jakou máme my na Labi, je opravdu vzácná. A k tomu Česká republika přispívá velikou měrou. Chci to tady říct zástupcům médií. Bůh ví, že to není samozřejmé, že ministerský předseda spolkové země v Praze na české vládě je přijímán na stejné úrovni, a já jsem se tak cítil, se stejnou vážností, jako kdybych byl zástupce spolkové vlády. A to je skutečně důkazem dobrých sousedských vztahů a za to vám chci srdečně poděkovat. Chci poděkovat všem, kteří v minulém létě přispěli k tomu, že pro Čechy, pro Sasy, pro všechny Němce ta minulá katastrofa nebyla tak strašná, jako v roce 2002, i když vody bylo stejně. Myslím, že to je důležitá věc a chtěl jsem to tady zmínit. Děkuji vám za srdečné přijetí.

Jana Jabůrková, tisková mluvčí vlády ČR: Poprosím o dvě otázky jak na německé, tak na české straně.

ČTK, Lucie Petrová: Dobrý den, já bych měla dva dotazy. Chtěla bych se zeptat, co tedy Česká republika dělá pro to, aby ten termín 2015, kdy dálnice má být dokončena, tak aby se to stihlo? A druhá se týká vnitropolitické věci, za to se trošku omlouvám, že to sem pletu. Nicméně, zajímal by nás komentář pana premiéra k tomu návrhu vyjmout Hrad z církevních restitucí. Máte se setkat také s Dominikem Dukou, takže krátce jestli byste mohl i k tomuto? Děkuji.

Jiří Rusnok, předseda vlády ČR: Tak k té prvé otázce – my uděláme všechno pro to, aby se ten termín stihnul. Nic jiného nezbývá. Je to termín, který už tak je za hranou všeho, řekl bych normálního, to je prostě jedna velká ostuda České republiky, dálnice D8. Je mi skutečně upřímně líto všech obyvatel těch postižených vesnic a městeček, kterými projíždí doposud ta obrovská masa tranzitní dopravy jenom proto, že někdo upřednostnil nějaký svůj, snad osobní dokonce, zájem v minulosti, který vedl k tomu, že jsme tak dlouho, s takovými obtížemi získávali ta potřebná územní rozhodnutí a stavební povolení. Teď je ta komplikace s tím sesuvem, já jsem přesvědčen o tom, že technicky vzato se dá ta věc zvládnout, byť to pravděpodobně prodraží náklady té stavby. Nedá se nic dělat, to je vis maior a s tím si musíme poradit. Vláda se tou věcí již jednou zabývala a předložila úkoly příslušným ministrům, to znamená životního prostředí a dopravy. A budeme ještě, myslím i za naší kadence, se tím muset zabývat ještě jednou nejméně. Budeme si dělat určitý odečet toho, jak ty úkoly se plní, je to skutečně klíčová dopravní stavba této země. Pokud jde o tu vnitropolitickou záležitost – můj komentář bude velmi stručný. Já se dnes sejdu s panem kardinálem, vyslechnu jeho stanovisko a názor a uvidíme dále. Ta věc je pro mě otevřená, já se musím s tím návrhem důkladněji seznámit a se všemi jeho alternativami a možnostmi procesními zejména, takže teď to nebudu nějak hlouběji komentovat.

ARD: Pane premiére, říkal jste, že komunikace v oblasti protipovodňové ochrany probíhá velice dobře, že mezi Českou republikou a Saskem probíhá výměna informací mnohem lépe. Ještě ale přeci jenom přichází určitá kritika z Bavorska, která se týká české protidrogové politiky. Údajně česká strana toho dělá příliš málo, a také v Sasku vidíme, jak se právě pervitin mnohem silněji šíří a jak se více dostává do Německa. Je zde možné něco změnit?

Stanisław Tillich, předseda vlády Svobodného státu Sasko: Ano, i o tom jsme s panem premiérem Rusnokem hovořili. Na jedné straně bych chtěl říct zcela jednoznačně – ano, je to problém. A tento problém rozhodně není menší, ale co se týče právě konzumu drog tak narůstá a má samozřejmě dramatické dopady na zdraví mladých lidí, kteří ze zvědavosti nebo z jiných důvodů tuto levnou a myslím poměrně snadno dostupnou drogu vyzkouší. V minulých týdnech a měsících jsme mezi ministry vnitra Saska, Bavorska a České republiky uspořádali setkání a dohodli jsme se na konkrétních krocích, které se týkají kontroly a už se také ukazují první výsledky. Saský tisk právě v minulém týdnu informoval o tom, že se podařilo nalézt velké množství drog a také cesty jejich distribuce, takže tato policejní spolupráce se zlepšila a to také rozhodně díky nasazení z české strany. Druhým tématem je dostupnost materiálu pro výrobu těchto drog. Také jsme s panem premiérem o této problematice hovořili. Ano, je to určitý problém v České republice i v Německu, protože materiály pro výrobu této drogy většinou přicházejí z Polska. Zde se zpracovávají a prodávají se zde i v Německu. Vidíme zde nutnost přístupu evropské politiky a rozhodně sám využiji této příležitosti, abych v Berlíně a na setkání s polskými partnery o problematice drog hovořil. V minulosti jsme vždy nalezli společné řešení všech problémů a určitě musíme odpracovat a vyřešit celý řetězec problémů tak, abychom se postavili tomuto vážnému problému pervitinu. Ještě chci rozhodně říci – naším úkolem na saské straně je osvěta. Musíme vysvětlovat nebezpečí této drogy ve školách, mezi obyvatelstvem tak, aby si toho byli lidé skutečně vědomi. Protože čeští partneři nám toto odejmout nemohou. To je náš úkol a musíme se postarat o to, aby užívání drog klesalo. Máme zde celkový úkol, který je mnohem větší než jenom úkol policejní spolupráce.

Český rozhlas, Martin Ježek: Otázka pro pana premiéra Tillicha, pokud jde o povodňová opatření, jestli při těch často měnících se vládách v České republice nemáte strach, že se ty běžící procesy spolupráce obrany proti povodním nezpomalí, nebo nepřeruší? A na čem se v tuto chvíli pracuje, jaké jsou vaše další kroky, aby ty důsledky příště byly ještě méně citelné, než tomu bylo při posledních povodních? Děkuji.

Stanisław Tillich, předseda vlády Svobodného státu Sasko: Můj dojem je opačný. Změny vlády jsou z pohledu Saska ve srovnání s tím, co se děje v Německu častější, ano, to je pravda. Ale neprojevuje se to na spolupráci, specielně v oblasti protipovodňové ochrany. Zde byla jasná kontinuita všech vlád, ale také úřadů. Určitě je to také priorita české vlády a to je právě to důležité. Důvěřujeme české politice, důvěřujeme každé vládě, která zrovna tuto zemi řídí. Také na našem jednání jsme zmínili, že s předchůdcem pana Rusnoka už jsme také řešili otázky rozšíření železničního spojení z Berlína až do Brna, takže je to skutečně také otázka, která souvisí s dobrými sousedskými vztahy a rozhodně zde pro nás není nebezpečí, pokud přijde nějaká nová vláda v České republice, ale je to otázka důvěry a opravdu důvěru máme, protože každá vláda se těmto otázkám věnuje s dostatečnou důležitostí a v roce 2013 mohu říci, že to skutečně skvěle fungovalo. A teď jste se také ptal na nová opatření, na nové kroky. Jsem přesvědčen o tom, že budeme muset v Německu nejprve řádně osvětlit, co Česká republika činí. Ve druhé komoře spolkového sněmu jsem hovořil také o tom, že je zapotřebí budovat retenční prostory v případě, že se rozšiřuje velká voda. Pokud tedy někdo ví, že Labe pramení v České republice, tak je zapotřebí vysvětlit, že retenční plochy v České republice jsou mnohem větší nežli v Německu. Pokud by tomu tak nebylo, a pokud by Češi nebyli ochotni tu vodu zadržovat, a prostě by jí jenom pouštěli do Německa, tak by skutečně byla katastrofa nesrovnatelně větší. Co se tady děje, nejenom na vltavské kaskádě, to jsou věci, které jsou velice významné pro tuto ochranu. Nejsem expert na protipovodňovou ochranu, moji odborníci se tomu věnují více. Česká strana toho dělá hodně a určitě je nutné to také více vysvětlit veřejnosti a vysvětlit, co se tady děje na bilaterální úrovni. Myslím si, že nás potom nikdo nemusí ze Severního Porýnska-Vestfálska poučovat o tom, jak máme dělat protipovodňovou ochranu.

Dotaz: Durynsko se teď snaží získat v jiných spolkových zemích mladé odborné pracovníky, aby se vrátili. Umíte si představit, že by třeba Sasko lákalo mladé Čechy, aby přišli do Saska? Hovořili jste i o jazykových znalostech. Kdy by bylo možné je zaměstnat?

Stanisław Tillich, předseda vlády Svobodného státu Sasko: No v Bavorsku, v Bádensko-Württembersku i jinde jsou lidé ze Saska a Sasko v tuto chvíli má tu šťastnou situaci v tom, že 57 % studentů je z jiných spolkových zemí a 10 % ze zahraničí, asi mezi nimi budou i Češi, ale rozhodně nechceme lákat odborné pracovníky z Česka. Ale bezpochyby je to zajímavé. Když jedete pohraničím, dostanete se tam do nemocnice, potkáte tam praktikující české lékaře – možná to souvisí s tím, jak se ve zdravotnictví odměňuje, nebo je to také profesní perspektiva. Český lékař u nás má kariéru, ta kariéra u nás je třeba jiná než v Praze, kde před ním na kariérním žebříčku je ještě několik dalších výše postavených lékařů. V Pirně nebo někde ta kariéra půjde rychleji. Hovořili jsme s panem premiérem o tom, že ty hranice, které Čechy a Sasy oddělují, to je něco, co existuje na papíře, na mapě, ale my máme do Prahy blíž než do Berlína, to říkám opakovaně, a až bude fungovat dálnice a pořádně vlak, tak pak bude Praha o to blíže než Berlín. Proto je na místě, aby se drážďanští obchodníci učili česky, protože my říkáme, zákazník je král, a proto drážďanské prodavačky dnes už mluví česky. Pro nás je důležité a zajímavé, aby naši čeští partneři se také učili německy. Když jsem jel sem, tak jsem se dozvěděl, že se připravuje, aby druhý cizí jazyk v českých školách už neměl být volitelný, ale měla by to být povinně po angličtině němčina. Takže mohu počítat s tím, že německý jazyk bude v České republice ve školském systému hrát větší roli a ty kontakty se budou rozšiřovat. Duální profesní vzdělávání, k tomu chci říct ještě větičku – to je šance i pro konkurenceschopnost firem, které sídlí v Německu nebo v Česku, a já mám takový sen, že Dolní Sasko i protilehlé strany za hranicemi, to je takový trojúhelník, to býval ekonomicky silný region. Kdyby se nám podařilo tuhle tradici obnovit, tak by to bylo pro blaho Sasů, Dolnoslezanů, Čechů. Myslím, že tenhle cíl není iluze, měla by to být reálná vize, o níž bychom měli usilovat a měli bychom jí také dosáhnout. To je společný úkol nás obou.

Jiří Rusnok, předseda vlády ČR: My se zabýváme tím problémem s drogovou kriminalitou a výrobou drog, které pak se dostávají i na německou stranu, velmi vážně. To je věc, která nás trápí i z našich vnitřních důvodů. My nejsme žádným drogovým rájem a rozhodně jím nebudeme do budoucna, to vás mohu ubezpečit. Samozřejmě, tato kriminalita existuje a jak už říkal pan premiér Tillich, ona není jenom českého původu. My jsme již více než před dvěma lety velmi striktně regulovali možnost volného přístupu k lékům, které obsahují látky, ze kterých se vyrábí ta zmiňovaná droga. Mohu vás ubezpečit, běžte do kterékoli lékárny v Praze, příslušné léky nekoupíte bez receptu. Problém je ten, že ne všechny země Evropské unie, zejména Polsko, tuto regulaci vůbec nemají, takže lékárny v česko-polském pohraničí na polském území mají tedy velmi zajímavé příležitosti, protože prodávají v masivním množství tyto léky, ze kterých se poté, často na české straně, vyrábí tato nelegální droga. Ta droga je nelegální v České republice, je kriminální čin ji vyrábět, distribuovat, to je jasné a probíhá celá řada takovýchto zásahů proti jejich výrobcům a dealerům, nicméně zločin je nutně samozřejmě vždycky o kousek napřed a nemůžeme tuto věc pominout. Potvrzuji, byla tady nedávno schůzka ministrů vnitra tří zemí, včetně Bavorska. Budou následovat další represivní kroky. Česká republika schválila, bude to muset samozřejmě potvrdit parlament, rozpočet navyšuje finanční prostředky ministerstva vnitra na příští rok právě na tu represivní část té věci, ale potřebujeme také zřejmě možná evropskou dohodu, nebo minimálně ještě zapojit další sousední země do té striktní regulace přístupu k surovinám, které jsou základem pro výrobu těchto drog v oblasti kontroly a regulace léčiv.

Jana Jabůrková, tisková mluvčí vlády: Děkuji, děkuji všem přítomným a přeji hezký den, na shledanou.
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Projev premiéra J. Rusnoka na Čínském investičním fóru v Praze

Předseda vlády Jiří Rusnok vystoupil ve středu 13. listopadu 2013 s projevem na Čínském investičním fóru ve Španělském sále Pražského hradu. Premiér se v projevu soustředil zejména na potenciál prohloubení vzájemně výhodné spolupráce.

Projev předsedy vlády Jiřího Rusnoka na Čínském investičním fóru

Vážení hosté z Číny i z České republiky,

dovolte mi Vás přivítat při příležitosti Čínského investičního fóra, které je významnou událostí a svátkem česko-čínských vztahů. Vztahy mezi našimi zeměmi mají dlouholetou historii a naše země pojí tradiční přátelství. Po vyhlášení Čínské lidové republiky 1. října 1949 uznala jako jedna z prvních zemí světa československá vláda již 4. října 1949 novou republiku. Již 7. ledna 1950 zahájilo svoji činnost nové velvyslanectví v Pekingu.

Již dlouho předtím, ve třicátých letech 20. století, však dodávalo Československo do Číny pivovary, cukrovary a další investiční celky. V padesátých letech se Československo významnou měrou podílelo na rozvoji čínské energetiky a průmyslu. Do Číny jsme dodávali tepelné elektrárny, závody na výrobu umělých vláken, na výrobu dusíku, obráběcích strojů nebo filmové laboratoře.

Dnes se scházíme, abychom na nové platformě China Investment Forum navázali na to nejlepší z našich tradic. Abychom vybudovali nové mosty a zkrátili tak pomyslné vzdálenosti mezi oběma státy a mezi oběma národy.

Je mi velmi líto, že poslední léta naší spolupráce nezněly naše hlasy vždy stejným tónem. V mých očích je však Čína partnerskou zemí, ke které mám důvěru a ke které chovám hluboké přátelství. Osobně věřím v dlouhodobé strategické partnerství mezi Čínou a Evropou a mezi Čínou a Českou republikou.

Díky respektu a důvěře z něj plynoucí, se můžeme od sebe mnohé naučit a jeden druhého obohatit. Čínská historie, kulturní dědictví i myšlenková hloubka jejích umělců a filosofů jako Konfucius nebo Lao-ć představují nejen nadčasový kulturní fenomén, ale i velmi široký základ, z něhož čerpá nejen dnešní Čína, ale doslova celý svět.

V Čechách je dobře známé i čínské materiální dědictví: Terakotová armáda prvního císaře, Zakázané město či Velká čínská zeď pro všechny Čechy představují klíčové pojmy světové kulturní historie. Pro mne osobně ale nepředstavují pouze součást tisíciletých dějin, jsou pro mě něčím víc, svědectvím o vysoké kulturní vyspělosti čínského národa. Představují pojmy, rámující nejen čínské dějiny, ale i dějiny celého kulturního světa; dějiny kultury planety Země.

Čína se stala symbolem úspěchu a jsem přesvědčen, že politika ekonomických a modernizačních reforem společně s obrovským ekonomickým potenciálem a dlouhodobě vysokým tempem hospodářského růstu brzy postaví Čínu do pozice nejvýznamnější světové hospodářské velmoci.

Čínský prezident Xi Jinping letos v dubnu během zasedání Boaoforum for Asia na Hainanu zmínil tři čísla, která fascinují celý svět a jsou i velkou příležitostí i pro Českou ekonomiku. V následujících pěti letech dosáhne čínský dovoz hodnoty 10 bilionů USD, zahraniční investice přesáhnou hodnotu 500 miliard USD a do zahraničí za turistikou vycestuje přes 400 milionů osob.

Ve vztazích obou našich zemí se skrývá obrovský potenciál prohloubení vzájemně výhodné spolupráce. Velmi proto oceňuji pozitivní trend v česko-čínských vztazích od jara loňského roku. Za necelých 14 dnů se v Rumunsku při příležitosti jednání předsedů vlád zemí střední a východní Evropy a Číny také bilaterálně setkám s předsedou vlády Čínské lidové republiky panem Li Keqiangem. Mám zájem mu sdělit moje představy o vzájemné spolupráci. Měla by to být příležitostí a výzva pro nalezení nové dynamiky našich vztahů.

Prvním principem by měla být zdravá a stabilní bilaterální spolupráce mezi Čínou a Českou republikou.

Navzdory geografické vzdálenosti a rozdílům v politickém a společenském zřízení pojí naše národy dlouholeté přátelství. Čína je silná země, která se úspěšně vydala na cestu reforem, otevřela se světu a stala se ztělesněním úspěchu moderní doby.

Velice oceňuji, že tento proces otevírá nové příležitosti právě pro Česko jako významného člena Evropské unie a jednoho z nejsilnějších států v regionu střední a východní Evropy. Současně jsem přesvědčen, že se naše země poučila z historie bilaterálních vztahů a že rozvoj zdravých vztahů a stabilní spolupráce musí nutně vycházet ze vzájemné úcty, respektu a rovného zacházení.

Česká republika a Čínská lidová republika musí být partneři a spojenci. Naše vztahy se musí v reakci na výzvy a příležitosti třetího tisíciletí vyvíjet mnohem progresivnějším způsobem.

Poslední období je charakteristické výrazným prohloubením naší spolupráce ve všech oblastech. Prezident České republiky, který navštívil ČLR již jako premiér v roce 1999, se od svého zvolení v letošním roce silně zasazuje za kvalitativní změnu česko-čínských vztahů a za podporu obchodu a investic mezi oběma zeměmi. Proto také přijal záštitu nad tímto fórem, které vidí jako vhodnou platformu pro výměnu názorů o prohloubení konkrétní ekonomické a obchodní spolupráce našich zemí.

Za vládu České republiky chci také garantovat extrémní zájem na prohloubení hospodářské spolupráce a vzájemného obchodu mezi našimi zeměmi. Byla vytvořena vysoká pracovní skupina ze zástupců klíčových státních a hospodářských institucí a těšíme se na permanentní dialog s jejich čínskými protějšky.

Máme zájem rychle identifikovat největší příležitosti vzájemné spolupráce, radikálně zjednodušit vzájemné obchodování, diskutovat podporu malých a středních firem nebo efektivně hledat příležitosti vzájemné spolupráce na třetích trzích.

Česká republika má jednoznačný zájem o čínské investice, které přispívají ke kvalitativnímu růstu české ekonomiky. V loňském roce byl novelizován zákon o investičních pobídkách, který nově umožňuje čerpání investičních pobídek i pro společnosti zabývající se výzkumem a vývojem nebo na nevýrobní investice. K dalším výhodám nového zákona se počítá prodloužení slevy na dani ze současných  5 na 10 let, zavedení přímé kapitálové podpory na pořízení dlouhodobého majetku pro strategické investiční akce nebo zjednodušení administrace vyřízení žádostí.

Čínská lidová republika je pro Česko jednou z  prioritních zemí v zahraniční obchodní spolupráci. Zástupci agentur ministerstva průmyslu a obchodu (Czechinvest a CzechTrade) proto již jsou k dispozici potencionálním čínským investorům v kancelářích v Šanghaji a Chengdu a zanedlouho představí svoji práci čínským klientům nová zastoupení v Pekingu a Guangzhou.

V poslední době jsem se osobně sešel s představiteli největších čínských firem v České republice. Se zájmem jsem si vyslechl jejich pohled na podmínky pro jejich podnikání v České republice. Jsem si jist, že jestliže Česko chce být konkurenceschopné v hodnocení investičního prostředí pro čínské firmy, musí být schopno nabídnout minimálně stejnou kvalitu péče a podmínky jako ostatní země Evropské unie. Chtěl bych ještě jednou poděkovat za komplexní srovnávací materiál, který jsem obdržel, a ujistit současné i budoucí čínské investory, že většinu opatření budeme co nejrychleji realizovat v praxi. Mým přáním je, aby se zde čínské firmy cítily jako doma a zrovna tak věřím, že českým firmám se v Číně dostane stejných podmínek jako čínským podnikům u nás.

Premiér Li Keqiang v závěru svého projevu na zasedání Davoského fóra v Dahlienu zvláště zdůraznil, že čínská vláda bude podporovat čínské podniky s dobrou pověstí a reálnou silou k investování v zahraničí a projev zakončil slovy: Věřím, že budou vítány.

Za Českou republiku s radostí symbolicky odpovídám: Ano, vážený pane premiére, Li Keqiangu, budou a těšíme se na ně. Vítáme nové Huawei, Changhong, CQLT a všechny případné další čínské investory.

Za českou vládu chci také českým investorům vzkázat, že naše země je připravena udělat mnohem více než v minulosti pro podporu jejich investic do ČLR, protože podporu vlády považuji za nezbytnou podmínku pro rozvoj českých firem v tak geograficky vzdálené zemi.

České firmy z oblastí jako je strojírenství, technologie na ochranu životního prostředí, zdravotní techniky, nových materiálů, biotechnologie a nanotechnologie, leteckého průmyslu, průmyslu kolejových vozidel, automobilových dílů, energetiky nebo všech typů služeb mají potřebné know-how světové úrovně a velký zájem o spolupráci s čínskými partnery.

Máme zájem na mezinárodní technologické spolupráci. Ministerstvo průmyslu a obchodu ČR vytvořilo nový program zaměřený na podporu a posílení spolupráce českých technologických podniků všech velikostí se zahraničními partnery včetně čínských. Společné projekty by mohly vést k zavedení nebo rozšíření technologicky vyspělých výrobků a procesů, včetně vývoje software a aplikací.

Jsem hrdý na vyspělý český průmysl a naše podnikatele jako jsou Škoda Auto, PPF, Home Credit, SOTIO, TOS Varnsdorf, RAVAK, Koh-i-noor, Gren Gas International, Škoda Machine Tool, Škoda Eletric, PETROF, LINET a všechny další, kteří v Číně investovali a úspěšně působí na místním trhu.

Podruhé se dnes odvolám na povzbuzující slova pana premiéra Li Keqianga z Davoského fóra: Budeme nadále pomocí faktů dokazovat, že vybrat si Čínu je pro prosperitu a rozvoj nadnárodních společností rozumným činem a prvotřídní strategií a jsem si jist, že i další české firmy najdou v Číně otevřenou náruč a přátelské prostředí.

Druhým principem je efektivní zapojení České republiky do projektu spolupráce zemí střední a východní Evropy a Číny.

V dubnu loňského roku byl ve Varšavě premiérem ČLR představen 12-bodový program spolupráce mezi Čínou a zeměmi střední a východní Evropy. ČR jednoznačně patřila k nejaktivnějším účastníkům. Všech dosavadních jednání v oblastech jako cestovní ruch, kultura, školství, regiony nebo na setkání mladých politiků se Česko účastnilo vysokými delegacemi a dnes již vidíme zejména v regionální spolupráci nebo cestovním ruchu první konkrétní úspěšné projekty.

Za samostatnou zmínku stojí i mimořádně úspěšná mise vedená ministrem zdravotnictví Martinem Holcátem, která otevřela nové dveře ke spolupráci obou ministerstev, nemocnic a zdravotnického firemního sektoru obou zemí.

Vidím velký prostor pro rozvoj další spolupráce zejména v oblasti obchodu a ekonomiky, vědy a ekonomiky a velmi pozitivně a jednoznačně oceňujeme návrh čínské strany učinit z této oblasti nosný projekt spolupráce mezi SVE a ČLR v příštím roce.

Závazek v následujících letech zdvojnásobit obchodní a vzájemnou ekonomickou spolupráci je nejen součástí Varšavské iniciativy, ale zároveň i jedna z klíčových zahraničně-politických priorit České republiky.

Obrovský potenciál spatřuji ve spolupráci vysokých škol a vědeckých center, ve sdílení vědeckého know-how, ve špičkových technologiích a ve výměnách a vzdělávání čínských odborníků a studentů. Naše země má v tomto směru naprosto unikátní postavení a může tak výrazně přispět k modernizaci a dlouhodobě udržitelnému a zdravému rozvoji čínské ekonomiky.

Velmi rádi bychom dále pokračovali v rozvoji cestovního ruchu. Česká republika skýtá ohromný turistický a kulturní potenciál - mimo kouzlo magické Prahy a množství památek zapsaných na seznamu světového obchodního dědictví UNESCO se jedná o hudbu, literaturu, výtvarné umění a v neposlední řadě i o českou kuchyni.

Osobně se zasazuji o zjednodušení víz a nastavení funkčního vízového systému srovnatelného se zeměmi jako Německo, Rakousko, Francie nebo Itálie nejpozději od jara příštího roku. Přál bych si, aby vznikl česko-čínský projektový tým tvořený experty obou zemí a abychom co nejdříve prověřili možnost přímého leteckého spojení hlavních měst obou zemí tolik potřebného pro turisty a podnikatele.

Věřím, že Česká republika může využít svého jedinečného postavení v regionu a stát se ekonomickou a technologickou branou pro čínské investory v rámci celé střední a východní Evropy.

Jsme připraveni ve spolupráci české a čínské strany hledat inspiraci v nejúspěšnějších světových projektech a vybudovat v Moravskoslezském kraji moderní vědeckou, logistickou a obchodní zónu pro spolupráci českých a čínských firem.

Třetím principem je navázat na tradičně přátelské vztahy obou zemí a připravit program spolupráce, partnerství a přátelství při příležitosti 65 let navázání diplomatických vztahů obou zemí.

Chtěl bych osobně poděkovat za nádherné ohlédnutí do historie, za představení současného stavu čínské ekonomiky i za důvěru v pozitivní trend rozvoje česko-čínských vztahů panu náměstkovi a generálnímu tajemníkovi Sekretariátu pro spolupráci zemí střední a východní Evropy panu Song Tao. Bylo mimořádně příjemné slyšet, že v srdcích čínských lidí Českou republiku v Číně symbolizuje Dobrý voják Švejk, Krtkova dobrodružství, díla Milana Kundery či Antonína Dvořáka nebo magické kouzlo Prahy, Karlových Varů nebo Jižní Moravy.

V očích českého národa je pro změnu Čína zdrojem fascinace a respektu díky bohaté historii, tisícileté filosofické tradici, čínské tradiční medicíně, umění v podobě kaligrafie, malby a opery, a v neposlední řadě díky bojovému umění a čínské kuchyni.

Výročí příštího roku je pro mě nejen symbolickou možností pro ohlédnutí za vzájemnou spoluprací a dosaženými úspěchy, ale zejména výzvou a ideální příležitostí posunout vzájemný dialog a vzájemné vztahy k nové kvalitě naší spolupráce.

Proto již na rok 2014 připravujeme a podporujeme významné kulturní projekty v České republice i v Číně jako jsou výstava Treasures of Ancient China v Praze, výstavu z díla Alfonse Muchy v Pekingu a Šanghaji, vyslání baletu Národního divadla Praha, výjezd České filharmonie pod taktovkou svého šéfdirigenta Jiřího Bělohlávka, uspořádání 2. česko-čínského summitu ve zdravotnictví v Číně nebo projekt spolupráce v oblasti animovaného filmu mezi CCTV a českými partnery.

Vážení hosté, dámy a pánové,

dovolte mi, abych vyjádřil radost z toho, že jsem měl možnost se zúčastnit jako jeden z patronů tohoto slavnostního a přelomového česko-čínského investičního fóra. Jsem rád, že jsme v ČR mohli přivítat představitele centrálních úřadů, regionální delegace i reprezentanty čínských firem a čínských médií. Jako ekonomovi mi dělalo dobře, když sálem zněla renomovaná jména čínských a českých firem, v řadě oblastí největších nejen ve své zemi, ale na celém světě.

Pevně doufám, že CIF 2013 naplnilo svůj účel a že jste všichni našli mnoho nových přátel a mnoho nových obchodních a investičních příležitostí. Mám radost z podpory čínské strany pro jeho konání v dalším roce jako jedné z klíčových aktivit mezi zeměmi střední a východní Evropy a Čínou a osobně také slibuji CIF 2014 také svoji maximální podporu. Přeji Vám hezký zbytek dne a hezký zbytek Vašeho pobytu v České republice.

www.vlada.cz

prosinec 2013

6. 12. 2013 

Kondolence předsedy vlády ČR k úmrtí Nelsona Mandely 

Premiér České republiky Jiří Rusnok zaslal kondolenční dopis prezidentovi Jihoafrické republiky Jacobu Zumovi v souvislosti s úmrtím bývalého prezidenta Jihoafrické republiky a držitele Nobelovy ceny míru Nelsona Mandely.

Vaše Excelence,

s hlubokým zármutkem jsem přijal zprávu o úmrtí bývalého prezidenta Jihoafrické republiky a držitele Nobelovy ceny míru pana Nelsona Rolihlahly Mandely.

Nelson Rolihlahla Mandela byl nejen významnou osobností politického a společenského života v Jihoafrické republice, ale zároveň jedním z nejvíce inspirativních světových vůdců našich dob. Byl ztělesněním boje proti rasismu a bezpráví. Velmi jsem si cenil jeho odhodlání, jež projevoval v nelehkých dobách jihoafrické historie coby bojovník za lidská práva, mezinárodní mírotvůrce a první demokraticky zvolený prezident Jihoafrické republiky.

Pevně věřím, že odkaz Nelsona Rolihlahly Mandely bude žít dál a stane se inspirací pro následující pokolení. Nechť se Mezinárodní den Nelsona Mandely stane symbolem životních ideálů a odkazu této velké světové osobnosti a připomínkou nutnosti bojovat za lidská práva, svobodu a rovnoprávnost.

Vaše Excelence, přijměte prosím vyjádření nejhlubší soustrasti jménem mým i vlády České republiky a tlumočte naši účast rodině a blízkým pana Mandely.

S úctou

Jiří Rusnok
předseda vlády České republiky

www.vlada.cz

28. 12. 2013 

Ministr obrany kondoloval svému slovenskému kolegovi

Ministr obrany Vlastimil Picek včera osobně v telefonátu vyjádřil jménem Ministerstva obrany a Armády ČR upřímnou soustrast svému slovenskému kolegovi Martinu Glváčovi k úmrtí dvou slovenských vojáků v Afghánistánu. 

V textu kondolenčního dopisu Vlastimil Picek zároveň uvádí:

Vážený pane ministře, 

s hlubokým zármutkem jsem přijal informaci o tom, že v Afghánistánu padli dva vojáci 5. pluku speciálního určení Armády Slovenské republiky. Dovolte mi, abych Vaším prostřednictvím vyjádřil nejhlubší účast svou i Armády České republiky všem pozůstalým a také Ozbrojeným silám Slovenské republiky. 

Při teroristickém útoku přišla Vaše země o dva syny, na které může být hrdá. Každá podobná ztráta bolí, vím to z vlastní zkušenosti. Vím též, že jakákoli slova jsou málo na to, aby zmírnila žal. Přesto považuji za nutné zdůraznit, že nejste ve svém smutku osamoceni. 

Vlastimil Picek, ministr obrany ČR 
www.army.cz
Ministerstvo zahraničních věcí České republiky

říjen 2013

5. 10. 2013 

Prohlášení MZV k mírovému procesu na Blízkém východě

 Česká republika v rámci blízkovýchodního mírového procesu plně podporuje úsilí mezinárodního společenství o mírové vyřešení izraelsko-palestinského sporu prostřednictvím přímých jednání. 

Jak v rámci Evropské unie, tak ve svých bilaterálních vztazích s oběma stranami Česká republika opakovaně a soustavně vyzývala k přímým mírovým jednáním jako jedinému možnému prostředku k řešení všech sporných otázek tzv. finálního statusu.

Česká republika ve shodě s EU podporuje dvoustátní řešení jako jediné možné, kdy vedle sebe mohou žít Izrael a Palestina v míru a bezpečí. Proto jsme velmi uvítali, když v létě došlo k obnovení mírových rozhovorů. Pevně věříme, že během nich dojde k nalezení shody na všech sporných otázkách, včetně bezpečnosti, vymezení hranic, palestinských uprchlíků či statusu Jeruzaléma.

Česká republika bude nadále v rámci EU i mezinárodního společenství všemožně spolupracovat na nalezení a prosazení tohoto dvoustátního mírového řešení.

www.mzv.cz

11. 10. 2013

Ministerstvo zahraničí vítá udělení Nobelovy ceny míru 2013

Ministerstvo zahraničních věcí ČR vítá dnešní oznámení Norského Nobelova výboru o udělení Nobelovy ceny míru za rok 2013 Organizaci pro zákaz chemických zbraní (OPCW) za její rozsáhlé úsilí o zničení chemických zbraní. 

OPCW má sídlo v Haagu a byla založena v roce 1997 poté, co vstoupila v platnost Úmluva o zákazu vývoje, výroby, hromadění zásob a použití chemických zbraní a jejich zničení. OPCW jako implementační orgán Úmluvy usiluje zejména o likvidaci veškerých chemických zbraní při verifikaci mezinárodním společenstvím, o kontrolu dodržování zákazu použití a výroby chemických zbraní, o pomoc a ochranu proti hrozbám chemických zbraní a o podporu mezinárodní spolupráce při implementaci Úmluvy a mírové využití chemického průmyslu.

Česká republika jako zakládající člen OPCW a současný člen Výkonné rady OPCW vnímá udělení Nobelovy ceny míru i jako povzbuzení Organizaci při náročném úkolu likvidace zásob chemických zbraní v Sýrii, k němuž byl udělen mandát rozhodnutím Výkonné rady OPCW ze dne 27. 9. 2013 a přijetím rezoluce Rady bezpečnosti OSN č. 2118 (2013). Česká republika je připravena k tomuto úkolu přispět svou expertízou v oblasti chemických zbraní i mimořádným finančním příspěvkem do rozpočtu Organizace.

www.mzv.cz

16. 10. 2013 

Prohlášení MZV k dokumentu Evropské komise „Strategie rozšíření a hlavní výzvy v letech 2013-2014“

MZV ČR vítá sdělení Evropské komise „Strategie rozšíření a hlavní výzvy v letech 2013 - 2014“ ze dne 16. 10. 2013 a v zásadě souhlasí jak s obecnými závěry a doporučeními, tak i s hodnocením pokroku dosaženého jednotlivými kandidátskými a potenciálně kandidátskými zeměmi. 

ČR podporuje hlavní poselství dokumentu, a to že ekonomická krize od hodnocených států vyžaduje posílení jejich ekonomického vládnutí a zvýšení jejich konkurenceschopnosti. Plně se také ztotožňuje s tím, že politika rozšíření EU přináší pozitivní politické, ekonomické a bezpečnostní efekty. Jedná se o úspěšný nástroj, který stimuluje reformní úsilí v zemích aspirujících na členství v EU, a přispívá k míru, stabilitě a prosperitě na evropském kontinentu.

ČR sdílí hodnocení Turecka jako strategického partnera EU a lituje, že proces přístupových jednání EU s Tureckem nevykazuje pokrok. Považujeme za důležité znovunastartování dynamiky přístupového procesu Turecka.

Přístupová jednání s Černou Horou zahájená v červnu 2012 postupují dobrým tempem, což ČR vítá. Zároveň oceňuje reformní úsilí země zejména v oblastech, které se týkají vlády práva, soudnictví a justice.

ČR uvítala skutečnost, že v červnu 2013 Evropská rada rozhodla o zahájení přístupových jednání se Srbskem. Oceňuje výrazný pokrok v normalizaci vzájemných vztahů, kterého Srbsko a Kosovo dosáhly v rámci dialogu zprostředkovaného vysokou představitelkou pro společnou a zahraniční politiku C. Ashton. Dále vítá vstup Dohody o stabilizaci a přidružení mezi EU a Srbskem v platnost a zahájení procesu analýzy souladu srbské legislativy s právem EU (screening) v září. ČR očekává, že se první mezivládní konference v rámci přístupových rozhovorů uskuteční nejpozději v lednu 2014.

ČR podporuje již páté doporučení zahájit přístupová jednání s Makedonií a shoduje se s návrhem Evropské komise, aby otázka sporu s Řeckem ohledně oficiálního názvu makedonského státu byla dořešena v průběhu těchto jednání.

Doporučení Evropské komise udělit kandidátský status Albánii bere ČR na vědomí. Doufáme, že Albánie a její nová vláda využijí příležitost a soustředí se na provádění nezbytných reforem. V zájmu úspěšného přibližování k EU by Albánie měla zlepšit fungování právního státu a demokratických institucí a zároveň zajistit dodržování právního rámce v hospodářské oblasti včetně zlepšování investičního prostředí.

ČR s politováním zaznamenala absenci pokroku Bosny a Hercegoviny a vyzývá místní politiky, aby implementovali rozsudek Evropského soudu pro lidská práva v případě Sejdić-Finci a zajistili provádění dalších reforem nezbytných pro posun Bosny a Hercegoviny v procesu integrace do EU. 

Červnové rozhodnutí EU zahájit jednání o dohodě o stabilizaci a přidružení s Kosovem ČR vítá. Klíčovým pro tento krok byl výrazný pokrok v normalizaci vzájemných vztahů, kterého Kosovo a Srbsko dosáhly v rámci dialogu zprostředkovaného vysokou představitelkou pro společnou a zahraniční politiku C. Ashton. Zapojení Kosova do procesu evropské integrace považujeme za nesmírně důležité pro stabilitu a prosperitu Kosova i celého regionu. ČR podporuje reformy v oblasti vlády práva prováděné v Kosovu za účelem dosažení vízové liberalizace se zeměmi EU. 

ČR respektuje rozhodnutí islandské vlády pozastavit přístupová jednání s EU. I nadále podporuje evropskou perspektivu Islandu.

www.mzv.cz

17. 10. 2013 

Prohlášení MZV k plánům kanadské vlády na zrušení vízové povinnosti pro občany ČR

MZV vítá plány kanadské vlády na zrušení vízové povinnosti pro české občany, kterou jsme od počátku považovali za neopodstatněnou a nespravedlivou. Zrušení víz nepochybně přispěje k rozvoji vztahů, zvýšení zájmu českých turistů o Kanadu i rozvoji obchodních styků. 

www.mzv.cz

listopad 2013

14. 11. 2013 

Prohlášení MZV k rozhodnutí Kanady zrušit vízovou povinnost pro občany ČR

Ministerstvo zahraničních věcí vítá rozhodnutí Kanady zrušit vízovou povinnost pro občany České republiky pro krátkodobé pobyty ke dni 14. listopadu 2013. Tento krok je úspěchem ČR. Je výsledkem dlouhodobých snah a intenzivních jednání, trvajících již od léta roku 2009, kdy bylo toto opatření Kanadou jednostranně zavedeno. 

Ministr zahraničních věcí Jan Kohout přivítal kanadské rozhodnutí slovy: „ Jsem opravdu rád, že se nám tímto krokem podařilo uzavřít období nevyváženého vztahu mezi českými a kanadskými občany. Odstranění neodůvodněných vízových překážek povede nejen ke zvýšení vzájemné turistické výměny, ale nepochybně přispěje i k rozvoji ekonomických vztahů mezi našimi zeměmi.“

www.mzv.cz

14. 11. 2013 

Prohlášení MZV k příspěvku ČR na likvidaci chemických zbraní v Sýrii

Dar Organizaci pro zákaz chemických zbraní ve výši 2,6 mil. Kč na likvidaci chemických zbraní v Sýrii schválila Vláda ČR dne 13. listopadu. Učinila tak v reakci na výzvu Rady bezpečnosti OSN v rámci její rezoluce 2118 (2013). 

Česká republika vítá dosavadní úspěšný postup chemického odzbrojení Sýrie jako významný příspěvek k regionální bezpečnosti i k věrohodnosti obecného mezinárodního úsilí o likvidaci zbraní hromadného ničení. Uvědomuje si však, že tento dílčí úspěch sám o sobě nepřináší obyvatelům Sýrie úlevu od strádání pokračující občanské války v zemi. Česká diplomacie nadále podporuje aktivní roli Evropské unie v mezinárodním úsilí o nalezení smírného politického řešení konfliktu. Pro účinné řešení akutní humanitární situace v Sýrii i pro dlouhodobé vyhlídky na společenskou a ekonomickou obnovu země je naléhavě důležité, aby obě strany konfliktu - za podpory mezinárodního společenství - co nejdříve zahájily přímý politický dialog a podnikly kroky k uzavření vojenského příměří.

www.mzv.cz
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Projev ministra zahraničních věcí ČR Jana Kohouta na 9. Pražské bezpečnostní konferenci 

Vážení zástupci diplomatického sboru, dámy a pánové,

Je mou milou povinností promluvit u příležitosti zahájení 9. Pražské bezpečnostní konference na téma vztahů mezi Evropskou unií, Čínskou lidovou republikou a Ruskou federací.

Jak Unie, tak Čína i Rusko představují klíčové ekonomické a politické hráče 21. století. 

Na úvod mi dovolte uvést několik statistických údajů, které jsou velmi výmluvné:

Čína je pro Evropskou unii po USA druhým největším obchodním partnerem a EU je pro Čínu vůbec největším obchodním partnerem na světě.

Unie je pro Rusko největším obchodním partnerem a Rusko je pro EU třetím největším obchodním partnerem. EU, Čína a Rusko dohromady představují obrovský propojený kontinentální prostor od Dublinu po Šanghaj, respektive Vladivostok, s mimořádným ekonomickým potenciálem. Všichni tři partneři mají silné pozice v oblasti vědy, výzkumu a inovací, od kosmického průmyslu až po biotechnologie, a potenciál této spolupráce je na vzestupu.

Zároveň je však očividné, že všichni tři hráči nesou stále větší díl globální odpovědnosti za vývoj ve světě. Rusko a Čína jsou stálými členy Rady bezpečnosti OSN, stejně jako dva členské státy Evropské unie. Představitelé všech tří partnerů se setkávají na nejvýznamnějších fórech, jako je G20 nebo evropsko-asijské fórum ASEM, kterého jsem se zhruba před týdnem zúčastnil jako zástupce České republiky.

Společně tyto tři aktéry pojí řada klíčových problémů mezinárodního dění a snaha tyto problémy řešit, ať už se to týká nestability na Blízkém Východě, boje proti terorismu, otázek globálních klimatických změn či proliferace zbraní hromadného ničení.

Ve světle této geopolitické a ekonomické reality 21. století je význam těchto aktérů jeden pro druhého, ale i okolní svět, neoddiskutovatelný. A tuto realitu je nejen potřeba si uvědomovat, ale i naučit se s ní pracovat.

Jsem proto rád, a tato konference je toho důkazem, že se začínáme posouvat z roviny akademických debat o tom, „zdali se dnešní svět posouvá směrem k multipolárnímu uspořádání“ či „jak nás ovlivní příchod nových mocností“, do praktické roviny, kde se snažíme hledat průsečíky našich zájmů a identifikovat nové příležitosti pro vzájemně prospěšnou spolupráci.

Lze se setkat s názorem, že EU, Rusko a Čína v mnoha oblastech vystupují spíše jako konkurenti, či dokonce rivalové. Nepochybně to je vděčné téma popularizujících novinářů či akademiků.  Je to však podle mého názoru do značné míry zjednodušené vidění.

Ano, jsou otázky a témata, kde se rozcházíme či máme rozdílné výchozí pozice, ale současně jsme z hlediska významu a angažovanosti ve světě předurčeni se těmito věcmi společně zabývat a potkávat se.  Fakt, že se čím dál více potkáváme i mimo rámec ekonomické spolupráce, jen dále umocňuje potřebu vést aktivní dialog strategického charakteru.

Jsem proto přesvědčen, že pro tyto tři aktéry bude do budoucna nezbytné posilovat mechanismy vzájemného dialogu.

Čínu a EU čeká za šest dní již 16. Summit EU-Čína, který bude příležitostí oslavit 10. výročí strategického partnerství a zahájit řadu nových iniciativ reflektujících rostoucí význam vzájemných vztahů.

Stejně tak se chystá pravidelný summit mezi EU a Ruskem na počátek příštího roku. Navíc Evropská unie a Rusko jednají o Nové dohodě mezi EU a Ruskem.

Přestože tato konference má tematicky jednoznačně globální zaměření, nelze opomenout skutečnost, že se odehrává v Praze, a proto bych rád na závěr svého vystoupení zmínil středoevropský rozměr tohoto strategického trojúhelníku.

Viděno z perspektivy střední Evropy, nelze naše ambice nadhodnocovat, zároveň jsem však přesvědčen, že máme možnosti přinášet regionální témata, která mohou spolupráci Evropské unie s Čínou a Ruskem obohatit. Pro střední Evropu tak do budoucna zůstává jako nesmírně lákavé téma možné spolupráce zejména snaha dopravního propojování Evropy a Asie.  

V současné době jasně převažují bilaterální kontakty EU-Rusko, EU-Čína a Rusko-Čína nad trojstrannými kontakty a projekty spolupráce. Rusko, které se nachází právě mezi EU a Čínou, zaujímá logicky – a ne jen geograficky – pozici spojnice mezi Evropou a Asií. Nabízí se tak celá řada možností pro trojstranné projekty v oblasti rozvoje infrastruktury a posilování vzájemného obchodu na základě budování nových transkontinentálních dopravních projektů.

Právě zde má svou významnou a nezastupitelnou roli středoevropský region jako tranzitní koridor, což může nejen přispět k posílení transkontinentálního obchodu, ale i napomoci ekonomickému rozvoji střední Evropy. Ale netýká se to jen projektů pozemní dopravy. Střední Evropa svou geografickou polohou může být i vhodnou lokalitou pro umístění logistického centra pro leteckou nákladní přepravu. Zároveň v osobní letecké přepravě pak - nejenom díky své turistické atraktivitě - může být střední Evropa vstupní branou do Evropy pro cestující z Ruska a Číny. 

Beru tak s nesmírným povděkem, že jeden z panelů této konference se věnuje právě otázce budování dopravní infrastruktury mezi Evropou a Asií. 

Na závěr mi dovolte ještě poděkovat Středisku bezpečnostní politiky, a jmenovitě Miloši Balabánovi, za to, že společně se svými partnery tuto konferenci uspořádali. Věřím, že konference bude cenným příspěvkem do diskuse o možnostech vzájemné spolupráce mezi Ruskem, Čínou a EU a že i Česká republika může být aktivní součástí této spolupráce.

www.mzv.cz

22. 11. 2013 

Prohlášení MZV k Ukrajině

Ministerstvo zahraničních věcí České republiky pozorně sleduje vývoj ve vztazích EU a Ukrajiny a bere na vědomí politováníhodné rozhodnutí ukrajinské vlády o pozastavení jednání o přidružení k EU. 

Ministerstvo zahraničních věcí zdůrazňuje trvající zájem České republiky na prohlubování vztahů a spolupráce mezi Evropskou unií a Ukrajinou, jehož součástí je i podpis dohody o přidružení a zóně volného obchodu mezi EU a Ukrajinou, plánovaný na summitu Východního partnerství ve Vilniusu ve dnech 28. a 29. listopadu.

V případě, že k podpisu dohody o přidružení na summitu skutečně nedojde, bude se jednat o nešťastný krok tím spíše, že Ukrajina v poslední době dosáhla značného pokroku v řadě otázek spojených se sbližováním s EU. Dohoda o přidružení a zóně volného obchodu je ambiciózním dokumentem, který Ukrajině nabízí značnou pomoc při reformách a modernizaci země.

www.mzv.cz
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Prohlášení MZV k prozatímní dohodě o omezení íránského jaderného programu

 Česká republika oceňuje, že v průběhu jednání v Ženevě 20. - 24. listopadu mezi vysokou představitelkou EU a šesti světovými mocnostmi (USA, Ruskem, Čínou, Velkou Británií, Francií, Německem) na straně jedné a Íránskou islámskou republikou na straně druhé bylo dosaženo prozatímní dohody o omezení íránského jaderného programu a byl přijat společný akční plán (Joint Plan of Action) s cílem dosáhnout komplexního řešení íránské jaderné kauzy v nadcházejících šesti měsících. Nicméně k jeho dosažení bude třeba vyvinout značné úsilí a pokračování diplomatického jednání. 

Česká republika věří, že Íránská islámská republika dostojí během šestiměsíčního přechodného období svým závazkům, tj. umožní inspektorům z Mezinárodní organizace pro atomovou energii dořešit všechny stávající sporné otázky související s íránským jaderným programem, včetně přístupu k těžkovodnímu reaktoru v Araku a do vojenských zařízení v Parčinu, přeruší své aktivity v Araku, Natanzu a ve Fordow a zastaví obohacování uranu nad 5%.

www.mzv.cz
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Prohlášení MZV k osvobození zimbabwské obránkyně lidských práv Beatrice Mtetwa

Ministerstvo zahraniční věcí ČR vítá rozsudek vynesený dne 26. listopadu 2013 soudem v Harare (Zimbabwe), jímž bylo zastaveno trestní stíhání proti paní Beatrice Mtetwa. 

Paní Beatrice Mtetwa je zimbabwská právnička v oblasti médií, která se věnuje případům, v nichž je v sázce zejména svoboda projevu. Přestože se sama stala terčem porušování lidských práv, poskytuje právní pomoc novinářům, aktivistům za občanskou společnost a vůdcům opozice proti obviněním vznášeným vládou prezidenta Roberta Mugabeho.

V roce 2010 se v České republice paní Mtetwa účastnila konference Fórum 2000 a byla přijata ministrem zahraničních věcí ČR. V září 2013 se setkala s velvyslancem ČR v Harare.

Beatrice Mtetwa byla letos v březnu zadržena policií a obviněna z deliktu bránění výkonu spravedlnosti. Toto obvinění bylo vzneseno poté, co poskytovala právní pomoc poradcům Morgana Tsvangiraie, představitele opoziční strany MDC-T (Movement for Democratic Change). Ve svém rozsudku ze dne 26. listopadu 2013 soud v Harare konstatoval, že prokuratura nepředložila žádné důkazy o tom, že by se paní Mtetwa dopustila trestného činu, a proto rozhodl o zastavení trestního stíhání.

Přestože Ministerstvo zahraničních věcí ČR vítá pozitivní vývoj v tomto případu, je připraveno i nadále pečlivě sledovat celkovou lidskoprávní situaci v zemi.
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Prohlášení ministra Kohouta k úmrtí Natálie Gorbaněvské

Natálie Gorbaněvská byla pro Čechy hrdinkou. Rád bych vyjádřil soustrast jejím blízkým. Odešel v ní statečný člověk, který ctil principy a neváhal se za ně veřejně postavit i v případě, že se týkaly jiných. Na naší nedávné schůzce mne překvapila svou energičností a elánem. Natálie Gorbaněvská byla skutečnou bojovnicí "za naši i vaši svobodu" a člověkem, který rozdával energii svému okolí. Naše země by na lidi jako ona neměla nikdy zapomenout. Čest její památce. 

www.mzv.cz
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2. 12. 2013 

Prohlášení ministerstva zahraničních věcí k vývoji v Ukrajině

V Ukrajině probíhá významná demonstrace nespokojenosti občanů s překvapivým rozhodnutím vedení země nepodepsat Asociační dohodu mezi Ukrajinou a Evropskou unií, která měla být podepsána na nedávném summitu Východního partnerství ve Vilniusu. Tato smlouva, kterou obě strany vyjednávaly po mnoho měsíců, nabízí Ukrajině cestu ekonomické integrace a politické asociace s EU a je ze strany EU komplexní nabídkou partnerství. Hlavy států a vlád Evropské unie daly ve Vilniusu jasně najevo, že Asociační dohoda zůstává k podpisu nadále otevřena. 

Ministerstvo zahraničních věcí s velkým znepokojením zaznamenalo sobotní použití. Situaci česká diplomacie pečlivě sleduje a vyhodnocuje. Zaznamenali jsme, že prezident Janukovyč se od násilného zásahu následně distancoval. Doufáme, že svá slova myslel vážně, a že vládní složky budou v dalším postupovat podle pravidel demokratického právního státu a nesáhnou opět k nepřijatelným silovým metodám. Ukrajina v současnosti působí jako předsednická země OBSE. Věříme, že se nezpronevěří principům helsinského Závěrečného aktu a dalších zakládajících dokumentů této organizace.

Česká republika vždy vyjadřovala přesvědčení, že Ukrajina patří do rodiny evropských zemí a je i nadále připravena poskytovat Ukrajině všemožnou podporu na cestě přibližování se Evropské unii, při prohlubování demokracie a s reformami, které ovšem nebudou jednoduché.

Ministerstvo zahraničních věcí vyzývá ukrajinské vedení, aby nastalou situaci řešilo cestou demokratického politického dialogu.

www.mzv.cz
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Projev ministra zahraničních věcí na setkání ministrů OBSE v Kyjevě

Address by the Minister of Foreign Affairs of the Czech Republic

Mr. Chairman, Excellencies, Ladies and Gentlemen,

I would like to thank the Ukrainian Chairmanship for hosting this year’s OSCE Ministerial. As we meet at these very turbulent and challenging times for our host, we all cannot but think about the OSCE principles enshrined in the Helsinki Final Act. We stand for these principles sincerely and without any prejudice. We believe that Ukraine as the OSCE Chairman-in-Office will also live up to its role and will not shriek from our common values. 

I would like to recall that through the acceptance of the OSCE acquis we all agree that security among states depends substantially upon respect for human rights and fundamental freedoms, the right of peaceful assembly being one of the fundamental ones. 

Mr. Chairman,

Another year of hard work has passed and the anniversary of the Helsinki Final Act is fast approaching. We very much appreciate the fact that several past OSCE Chairmanships have been able to work together to coordinate their priorities and objectives. This has guaranteed the much needed continuity at the helm of the OSCE.

The 40th anniversary of the Helsinki Final Act will be an opportunity to recall the basic principles upon which the OSCE was founded, as well as to strive for practical results to strengthen the implementation of our commitments in all three dimensions. We should not miss this rare opportunity. If we do not succeed, it could pose a serious challenge to the OSCE relevance. 

Regrettably, the lack of political will has prevented us from fully exploiting the OSCE’s potential so far. The Helsinki Plus 40 Process can only be successful, if we don’t shy away from key substantial issues such as resolution of protracted conflicts in Georgia, Moldova and Nagorno-Karabakh, revival of conventional arms control regimes as well as better implementation of human rights commitments.

Tailoring the OSCE to the current world shall not be interpreted as an invitation to question the results we have achieved so far. Maintaining the autonomy of the OSCE institutions, including the vitality of field missions, must remain the priority for the Organization. 

The Czech Republic highly values the professional and impartial work of the ODIHR, the Representative on Freedom of the Media and the High Commissioner on National Minorities. We oppose attempts by some participating States to restrict their autonomy, mandate and budget and to question the ODIHR’s independent election observation methodology, which we unfortunately witnessed also with regard to the Helsinki Plus40 discussions. 

Mr. Chairman,

The OSCE remains unique among international organizations in its commitment to the comprehensive concept of security. Bearing this in mind, we welcome the Chairmanship’s efforts to adopt at this Ministerial meeting a balanced set of decisions and declarations reflecting all three dimensions.

OSCE’s Human Dimension remains at the forefront of our consideration. Mainly because last two years, despite all the hard work of the Lithuanian and Irish Chairmanships, we were unable to adopt any decisions in this area due to opposition from some participating States. We commend the Ukrainian Chairmanship for their resolve to advance this agenda throughout this year. As the member of Freedom Online Coalition, we strongly support the efforts to strengthen commitments on protection of journalists, especially as we witness a rise in violent attacks, intimidation, or harassment of journalists in the OSCE area. 

Within the framework of our commitments, we shall follow last year’s landmark resolution of the UN Human Rights Council, which recognizes the importance of all forms of media including Internet. If we fail to do so, the OSCE would yet again stay behind the globally agreed standards. We welcome the Chairmanship’s initiative on freedom of thought, conscience, religion or belief, which is an important individual right, as well as the focus on Roma and Sinti issues, especially on the 10th anniversary of the Action Plan to which we are fully committed.

Speaking about the Human Dimension, I must stress how much we welcome that so many civil society representatives and NGOs took part in the parallel event in Kyiv and called attention to human rights challenges across the OSCE region, while making recommendations on how to address them. We highly value these contributions of civil society, as it plays an important role in monitoring the implementation of commitments by participating States. It is so enriching that we really should think more seriously how to incorporate the outcomes of this type of events into some kind of deliverables of our gatherings.

My statement would not be complete if I do not mention how we appreciate that this year’s Ministerial meeting underlines the OSCE’s role also in many other crucial areas, such as the fight against trafficking in human beings, cross-dimensional expertise and assistance to Afghanistan in its transition, as well as in cyber security thanks to the agreement on a set of confidence building measures. At the same time we must honestly admit that much more needs to be done in order to increase the transparency and predictability in the OSCE area. 

Mr. Chairman, I thank once again your country for your warm hospitality and I wish every success to the incoming Swiss Chairmanship.

Thank you.

www.mzv.cz
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Prohlášení MZV ČR k úmrtí Nelsona Mandely

Dne 5. prosince ve věku 95 let zemřel symbol boje za lidská práva a proti apartheidu a první prezident demokratické Jihoafrické republiky, pan Nelson Rolihlahla Mandela. Madiba, jak se mu všeobecně říkalo, patřil k mimořádným osobnostem světových dějin 20. století. V souvislosti s jeho úmrtím vyjadřuje Ministerstvo zahraničních věcí České republiky nejhlubší soustrast pozůstalým i všemu lidu Jihoafrické republiky. Prezident Mandela zůstane navždy symbolem demokratické Jižní Afriky a úsilí o národní usmíření. 

Ministr zahraničních věcí Jan Kohout na smutnou zprávu o úmrtí Nelsona Mandely reagoval slovy: „Nelson Mandela změnil Jihoafrickou republiku. Jeho životní osud odráží složitou cestu této velké země k demokracii a jeho odhodlání zůstane navždy inspirací pro všechny oddané ideálům svobody a demokracie.“

www.mzv.cz
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Prohlášení MZV k sebevražednému útoku v Sana´a

V souvislosti s teroristickými útoky v centru jemenského hlavního města Sana´a dne 5. 12. 2013, které si vyžádaly smrt desítek lidí, vyslovuje Ministerstvo zahraničních věcí ČR své rozhořčení a vyjadřuje upřímnou soustrast a účast rodinám a blízkým všech obětí i zraněným osobám. Česká republika jednoznačně odsuzuje tento teroristický čin a ujišťuje jemenskou vládu a jemenský lid o své solidaritě. 

www.mzv.cz
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Tiskové prohlášení MZV ČR ke Dni lidských práv

Dne 10. prosince si připomínáme jeden z nejvýznamnějších počinů OSN za dobu její existence. V roce 1948 byla přijata Všeobecná deklarace lidských práv. Ta se stala prvním a zásadním vyjádřením konceptu univerzality lidských práv, k němuž se hlásí i ČR. V letošním roce slavíme navíc 20-ti leté výročí založení úřadu Vysokého komisaře OSN pro lidská práva, jehož posláním je propagovat principy a poselství vtělená do Deklarace. 

Události na celém světě nám bohužel stále dokazují, že lidská práva nestačí pouze deklarovat. K tomu, aby se obsah Deklarace naplnil, je třeba vyvíjet každodenní úsilí. V tomto duchu ministr zahraničních věcí Jan Kohout s potěšením konstatuje, že lidská práva nejsou v žádném případě pouze prohlašovanou prioritou zahraniční politiky ČR, ale především předmětem a obsahem každodenní činnosti ministerstva zahraničních věcí v nejrůznějších oblastech. 

ČR v roce 2013 úspěšně představila na půdě Rady OSN pro lidská práva, poradním orgánu Valného shromáždění OSN, do něhož byla ČR zvolena již podruhé na období 2011-2014, nové téma - téma politické participace. Naše dlouhodobá iniciativa byla v září úspěšně završena konsensuálním přijetím rezoluce Rady.

Zdárně také pokračuje a rozvíjí se stipendijní program pro mladé novináře Václav Havel Journalism Fellowship organizovaný ve spolupráci s RFE. Po většinu roku 2013 v Praze působili novinářky a novináři z Arménie, Ázerbájdžánu, Moldavska a Íránu; před několika týdny je vystřídali kolegové z Ruska a Ukrajiny. Byla založena a také poprvé udělena Cena Parlamentního shromáždění Rady Evropy nesoucí jméno Václava Havla. Prvním laureátem se, velmi symbolicky, stal běloruský disident A. Bialiatsky.

Dveře Ministerstva zahraničních věcí ČR zůstaly po celý rok otevřené pro zástupce občanské společnosti z nejrůznějších zemí světa. Zejména těch, kde jsou nevládní organizace a aktivisté vystaveni obtěžování nebo čelí nebezpečí trestů či dokonce uvěznění a fyzického násilí. Ministr Kohout i další představitelé ministerstva jim pravidelně naslouchají a s nimi diskutují, aby naše aktivity na poli podpory lidských práv a demokracie byly co nejúčinnější. 

A samozřejmě se ČR i v roce 2013 aktivně zapojovala a působila v dalších universálních a regionálních organizacích (mj. EU, OBSE, Rada Evropy) a iniciativách (Společenství demokracií, Lifeline).

„Každý dílčí úspěch na poli lidských práv je pro nás zároveň velkým závazkem do budoucna", říká ministr Kohout.

Skutečnost, že MZV hodlá i nadále investovat své úsilí a finanční prostředky do podpory lidských práv, občanské společnosti i jednotlivců bojujících za lidská práva, potvrzuje i nedávný výběr 26 projektů nevládních organizací, na které bude opět v roce 2014 poskytnuta dotace z Programu transformační spolupráce MZV.

www.mzv.cz
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Prohlášení ministrů zahraničních věcí zemí Visegrádské skupiny k situaci na Ukrajině

Země Visegrádské skupiny znovu potvrzují svůj silný zájem na politické stabilitě a hospodářské prosperitě Ukrajiny a s velkým znepokojením sledují události, k nimž dochází v ulicích ukrajinských měst od doby konání summitu ve Vilniusu. 

Ministři zahraničních věcí zdůrazňují své hluboké přesvědčení, že právo občanů pokojně demonstrovat a vyjadřovat své názory je jedním ze základních principů OBSE a Východního partnerství, které by měly být respektovány.

Důrazně opakujeme, že užití síly, zejména užití síly vládou proti pokojně protestujícím občanům, je nepřijatelné, a vyzýváme všechny strany, aby se zdržely násilí. Vyzýváme rovněž ukrajinské úřady, aby neprodleně zahájily vyšetřování osob podezřelých z brutality vůči pokojným demonstrantům, a požadujeme, aby pachatelé byli voláni k odpovědnosti. Ministři dále naléhavě vyzývají ukrajinské úřady, aby propustily na svobodu všechny osoby, které byly vzaty do vazby bez jakýchkoli důkazů o porušení zákona.

Visegrádské země jsou přesvědčeny, že je v zájmu jak ukrajinské vlády, tak i opozice zachovat stabilitu a usilovat o nejrychlejší možné pokojné vyřešení současné krize. Ministři naléhavě vyzývají hlavní politické představitele, aby hledali řešení prostřednictvím dialogu za účasti představitelů vlády, občanské společnosti a opozice. Vyzývají, aby se zprostředkování mezi stranami ujala Evropská unie.

Visegrádské země plně podporují úsilí Vysoké představitelky Evropské unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku a místopředsedkyně Evropské komise Catherine Ashtonové v Kyjevě pomoci Ukrajině nalézt konstruktivní východisko ze současné krize a potvrdit význam intenzivního dialogu mezi Evropskou unií a Ukrajinou.

Ministři zahraničních věcí Visegrádských zemí potvrzují své předsvědčení, že každá země má právo se rozhodnout, bez nátlaku zvenčí, o jakou formu vazby na Evropskou unii bude usilovat. Při přijímání takového rozhodnutí je politické vedení povinno vzít v úvahu názor občanů.

Visegrádské země znovu potvrzují své stanovisko, vyjádřené na summitu ve Vilniusu, že pro Ukrajinu nadále zůstává otevřená možnost podepsat asociační dohodu s Evropskou unií, jakmile naši ukrajinští partneři budou připraveni a schopni  tak učinit. Visegrádské země jsou odhodlány nadále poskytovat Ukrajině pomoc při posilování jejích vztahů s Evropskou unií, reformách a  modernizaci.
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Kondolence a prohlášení k útoku v Afghánistánu

Ministerstvo zahraničních věcí České republiky rozhodně odsuzuje sebevražedný teroristický útok v Afghánistánu, při kterém zahynuli také slovenští vojáci. 

Ministr zahraničních věcí Jan Kohout dnes zaslal svému protějšku, místopředsedovi vlády a ministru zahraničních věcí Slovenské republiky Miroslavu Lajčákovi následující soustrastný telegram: 

Vážený pane ministře,

s hlubokým zármutkem jsem dnes zaznamenal zprávu o sebevražedném atentátu v Afghánistánu, při kterém zahynuli také slovenští vojáci.

Terorismus je všudypřítomným zlem, které, jak ukázaly různé sebevražedné útoky, se nevyhýbá žádnému místu nebo občanům. Jejich společným jmenovatelem je útok na podstatu naší demokracie a svobody, pro kterou položili život také slovenští vojáci. I přes hluboký zármutek, který cítíme v tento okamžik, je třeba jasně říci, že zlu nebudeme ani v budoucnu ustupovat.

Dovolte mi, abych Vám i rodinám pozůstalých vyjádřil jménem svým i jménem občanů České republiky svoji upřímnou soustrast.

S úctou,

Jan Kohout

ministr zahraničních věcí ČR
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Prohlášení MZV ČR k teroristickým útokům ve Volgogradu

Ministerstvo zahraničních věcí České republiky důrazně odsuzuje teroristické útoky, které se uskutečnily dne 29. a 30. prosince v ruském městě Volgograd. Tyto útoky proti civilnímu obyvatelstvu znovu ukazují důležitost boje proti terorismu. 

Ministerstvo zahraničních věcí je pokládá za barbarské činy a vyjadřuje soustrast a solidaritu rodinám a příbuzným jejich obětí. V této souvislosti zaslal kondolenci představitelům Ruské federace ministr zahraničních věcí ČR Jan Kohout i další ústavní činitelé České republiky.
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Prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k situaci v Ázerbajdžánu

Statement by the Spokespersons of High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on worrying cases of pressure on opposition, civil society and media in Azerbaijan:
"The High Representative and the Commissioner are concerned about some recent developments in Azerbaijan that have an impact both on the pre-election period and the general human rights and political freedoms situation in the country.

While acknowledging the generally peaceful pre-election environment and the good technical preparation of the elections, the EU notes with concern the continued pressure on a number of opposition activists, civil society and independent media, such as intimidations, arrests on dubious charges, detentions and sentencing without proper respect for international standards and rights of the accused.

The EU expects the Azerbaijani authorities to ensure rapid, transparent and fair investigations and legal procedures in line with Azerbaijani commitments and obligations in this area. This is especially important in order to enable a favourable environment for free and fair Presidential elections on 9 October. It is essential that space for genuine pluralism of opinions is safeguarded, including as part of the electoral process.

The EU will continue to monitor individual cases and human rights developments in Azerbaijan and stands ready to support Azerbaijan in the process of implementing its international commitments."

Moldova: With Prime Minister I. Leancă about Association Agreement and remaining challenges

Chișinau (3rd October) -  Following his meeting with Prime Minister Leancă today in Chișinau Commissioner Fule made the following remarks to the press: "Moldova's efforts to implement the European values make it an important partner for the EU and Eastern Partnership front-runner.

Political stability is an invaluable asset; it offers an opportunity to focus on reforms and concrete deliverables for the citizens. Moldova's citizens - on both sides of the Nistru – should know more about the benefits of EU-Moldova cooperation and the future Association Agreement. These benefits are real and concrete (lower prices; better quality; more jobs).

But the root causes of political instability remain to be addressed. This is a serious challenge for Moldova, for all citizens and for all parties - not only for those of the ruling coalition.

Moldova should tackle these causes without delay, in the political as well as in the institutional spheres. Constitutional reform, deep judicial reform, the fight against corruption and improvement of the business climate are of the essence; they cannot wait any longer.

The EU provides considerable means to help implement these reforms and will further step up its support, if Moldova engages in earnest on the path of institutional reforms.

Regarding the political association and economic integration - the completion of our negotiations Association Agreement in June was excellent news. We are now working hard to have the Agreement ready for signature next year, as soon as technical requirements are completed.

As a first step, we aim for initialling in Vilnius. We hope this will encourage all Moldovan citizens to take a sober, neutral look at the benefits that should stem from the Agreement, and more generally from closer cooperation with the EU.

As far as the current pressure of Russia is concerned -  by its very nature, the EU plays no zero-sum game - confrontation produces obstacles, whereas cooperation yields solutions. We respect and support our partners' free, sovereign, and autonomous choices in international relations: we respect and support the Helsinki Principles.

I have already expressed my views on external pressure on your country - pressure that is incompatible with our principles. I can only confirm that where such pressure is brought to bear, the EU will stand by Moldova. To cite just one example – before the end of this year there will be no more quotas on imports of Moldovan wines to the EU.

We have also discussed the calendar  towards visa liberalisation. The EU is committed to the shared objective of visa-free travel in due course, provided that the conditions for well-managed and secure mobility are in place. The last Commission report (June 2013) welcomed Moldova's significant progress in the implementation of its Visa liberalisation Action Plan. The next Commission report, which will be released in November, will set the scene for the way forward.

With regard to Transnistria as the '5+2' convenes in Brussels today, I want to re-affirm the EU's support to Moldova's sovereignty and territorial integrity. At the same time, I welcome the recent meeting of PM Leanca with the leader of 'Transnistria' (Mr Shevchuk). I encourage them to take forward the constructive spirit of this first encounter - to work together to defuse undue tensions on the ground and deliver tangible results to the people.

With the technical support of EUBAM (the EU Border Assistance Mission to Moldova and Ukraine), we are ready to continue to help shape and implement any agreement that will ease the lives of the citizens of your country, on both banks of the Nistru river."
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Rozhovor s europoslanci J. Zahradilem (ODS) a L. Roučkem (ČSSD) pro ČT24

 (ČT 24) Hostem komentovaných událostí ČT24 byl předseda europoslaneckého klubu ODS Jan Zahradil.


Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

V Událostech, komentářích europoslanec za ČSSD Libor Rouček, a proti němu europoslanec za ODS Jan Zahradil. A spolu s námi také Marek Loužek z Centra pro ekonomiku a politiku. I vám dobrý večer. 

Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Dobrý večer. 

 Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Hezký večer. 

Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Dobrý den. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 


Pane Loužku, v rozhovoru v dnešní Mladé frontě DNES, tak jak už bylo citováno, ze strany exprezidenta Václava Klause zaznělo, že pokud mají být udělány důležité změny, systémové změny v České republice, bude potřeba, aby vystoupila z Evropské unie. Vy s ním souhlasíte? 

Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Já myslím, že to je rozumný přístup. Skutečně ta kniha, kterou připravuje pan prezident příští týden prezentovat, je zásadním příspěvkem do veřejné debaty a ukazuje se, že skutečně tady jsou vlastně tři takové varianty našeho přístupu k Evropské unii. Buď tedy pokračování dosavadních trendů, pokračování v centralizaci fiskální a politické Unii, přijetí eura. To si myslím, že je ta nejdražší cesta. Nebo druhá varianta, pokud chce se spřízněnými zeměmi provést, prosadit zásadní systémové změny v Evropské unii. Víte, že ty pokusy tady jsou, že jsou tady země jako Británie, které uvažují o referendu, o členství v EU, no a pokud by se nic z toho nepodařilo, tak samozřejmě jako třetí varianta vystoupit. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

A chápu to správně, že pokud by tedy mělo dojít na tu třetí variantu, že by byl tedy stav podle vašeho názoru zralý na tu třetí variantu, takže v tu chvíli zůstat uvnitř Evropské unie by se rovnalo zániku České republiky, nebo co by se dělo tak strašného? 

 Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Evropská unie skutečně do té míry už omezuje samostatnost České republiky. Ona ji omezovala tedy vždycky, už od samého počátku, ale v poslední době ty centralizace, ty pokusy o centralizaci zejména po Lisabonské smlouvě, neúspěšné Evropské ústavy a posléze po Lisabonské smlouvě jsou takové, že skutečně zůstávat dál v tom krunýři v ten přehršli regulací, které nás omezují a dusí naší ekonomiku, je skutečně už za hranou. 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pane Zahradile, vy jste ještě na začátku září veřejně říkal, že by Václav Klaus měl vést Občanskou demokratickou stranu příští rok do voleb do Evropského parlamentu. Když to teď dám dohromady s tím jeho vyjádřením pro Mladou frontu, tak to vypadá, že by tam ODS poslala takového agenta, který by rozložil Evropskou unii zevnitř. Chápu to správně? 

Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Já především myslím po tom, co jsem si přečetl ten dnešní rozhovor, že pan exprezident s tou možností ani nepočítá. Myslím, že tím, že se postavil už dvakrát vlastně po bok paní Bobošíkové, dal jasně najevo, že ta spolupráce s ODS v těch evropských volbách pro něj nepřichází v úvahu. Pro nás zase nepřichází v úvahu spolupráce s paní Bobošíkovou, takže já tím tu věc považuji za uzavřenou. 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

To jste ten rozhovor četl asi daleko možná pečlivěji než já, protože já jsem z toho mlčení pana exprezidenta na konci k těm otázkám, které se týkaly jeho případného angažmá v evropských volbách, tak jsem z toho pochopil, že není rozhodnut. Vy jste pochopil, že to je pasé. 

Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Já především nechci spekulovat o tom, co pan exprezident naznačil nebo co myslel tím, co naznačil v tom rozhovoru. Já to prostě beru tak, že v tuto chvíli má jinou preferenci, že si vybral jinou politickou stranu jako svého oblíbence a to je politická strana, která opravdu pro nás partnerem není. Nebo ona to ani vlastně není strana, to je takový jakýsi podivný slepenec. Partnerem pro nás rozhodně toto hnutí není. 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Když čtete ta slova, ve kterých Václav Klaus dovozuje, že z jeho pohledu je téměř nezbytná varianta pro to, aby byly učiněny nějaké systémové změny, je vystoupení z Evropské unie, tak jak se vám to líbí? 

Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Určitě se shodujeme s Václavem Klausem na systémové kritice Evropské unie. My si také myslíme, že Evropská unie je v institucionální krizi, že ten kurz takový, jaký je v tuto chvíli, jak je nastaven, nemůže pokračovat dál, a že Evropská unie potřebuje změnu paradigmatu, jak říká i Václav Klaus. V čem se neshodujeme, je to finále. My se stále ještě domníváme, že Evropská unie se reformovat dá, že je možné nalézt shodu uvnitř Evropské unie s některými vládami členských států. Už tady byla řeč o Velké Británii. Myslím, že i jiné vlády si představují fungování Evropské unie trochu jinak. Nizozemí, Švédsko. Představují si trošku volnější svazek. A já jsem přesvědčen, že pokud na tom budeme spolupracovat a ODS právě proto založila politickou skupinu v Evropském parlamentu, aby se to podařilo, aby tady byla politická platforma, takže můžeme dosáhnout nějakých reformních výsledků a tudíž celá ta záležitost s vystupováním i nevystupováním nebude aktuální. V tuto chvíli aktuální rozhodně není, protože vždycky je lepší se pokusit napřed o reformu, než přijdou nějaké takovéto razantní a radikální výroky. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pane Roučku, jak vzdálená je pro vás myšlenka, že by Česko opustilo Evropskou unii? 

Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Pro mě ta myšlenka je naprosto vzdálená. Já si uvědomuju, že zde byly dvě generace od roku 1948 do roku 1989. Dvě generace lidí, kteří bojovali za to, abychom byli v Evropě, abychom byli součástí evropské civilizace, evropské integrace, kteří za to bojovali a seděli ve vězeních, jako byl Václav Havel nebo Jiří Dienstbier, kteří za to bojovali v zahraničí, mimo jiné jsem byl jako například já, čili pro mě je toto naprosto nepředstavitelné. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Vy jste ten rozhovor četl stejně jako já, protože Václav Klaus tam také argumentuje tím, že v referendu o vstupu do Evropské unie čeští občané hlasovali podle jeho názoru v podstatě o tom, jestli se budou navracet mezi normální evropské země, ale nehlasovali už o tom, co se v tom dalším desetiletí s Evropskou unií stalo. Není to platný argument? 

Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Já myslím, že to platný argument není, protože Evropská unie, evropská integrace je proces. To, co jsme zde měli v 50. letech, je něco jiného, než bylo v 60., v 70., no a my krok za krokem, ať se to panu Klausovi líbí nebo nelíbí, se posunujeme ke stále větší integraci. Čili lidi věděli, o čem přesně před 10 lety hlasují. Ano, za tu dobu se Evropská unie posunula, to je bez debat. Ale jak jsem již řekl, je to proces a vím, že kolegovi Zahradilovi se to třeba nelíbí, snaží se proti tomu něco dělat, ale ta skupina, kterou v Evropském parlamentu založili, je naprosto marginální, má nějakých 7 % poslanců, čili naprosto nic neovlivňuje, no a mezi tím my vytváříme bankovní unii a další a další věci. Čili hovořit o nějaké krizi Evropský unii je naprostý nesmysl. My máme mnohem větší krizi v České republice. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Vypadá to, pane Zahradile, že pan poslanec Rouček si myslí, že jste si založili takový pánský a dámský klub, který nic neovlivňuje. 

 Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Já panu Roučkovi tohle přesvědčení rád popřeju. Já myslím, že ta věc, jak on říká, se bude vyvíjet. A samozřejmě, já počítám s tím, že po příštích evropských volbách ta naše skupina bude silnější, protože ten vítr v Evropě, ten tedy nefouká do plachet pana Roučka, ten fouká do plachet našich. Já myslím, že každý normální, střízlivě uvažující člověk vidí, že Evropská unie je v krizi, že je v systémové krizi, že se prostě musí změnit a že není možné pokračovat tak, jak to bylo nastaveno doteď. To je představa, tedy představa pana Roučka o Evropské unii, kterou já naprosto nesdílím. Myslím si, že je to cesta do slepé uličky. A právě proto věřím v možnou reformu Evropské unie a ODS se na ní chce aktivně podílet. Proto také nechceme z Evropské unie vystupovat. 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pardon, pane poslanče, ještě se k tomu dostaneme. Pane Loužku, jak konkrétně podle vašeho názoru brání Evropská unie systémovým změnám, kterými by Česko mělo podle Václava Klause projít? 

 Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Já myslím, že vůbec tendence kde regulaci provést základní prostě deregulační a odbyrokratizování státu a podnikání, všechno to Evropská unie nesmírným způsobem komplikuje, nesmírným způsobem dusí ekonomiky členských zemí. Podívejte se na výsledky hospodářské, které v Evropě jsou. Evropa se potácí v... 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Počkejte, pane Loužku, to se bezesporu i naši diváci budou dívat, ale já bych chtěl slyšet jeden, řekněme, konkrétní tah, konkrétní nařízení Evropské unie, které nějakým způsobem zamezuje tomu, aby česká politická reprezentace přijala v České republice nějaké zásadní systémové změny. 

Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Ale to se podívejte na jakékoli regulace, které z Evropské unie pochází od žárovek počínaje, až po banány konče. To prostě je... 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Chcete říct, že banány a žárovky patří mezi zásadní systémové změny České republiky? 

 Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

To jsou sice drobnosti, ale otázka deregulace, odbyrokratizování našeho státu, to si myslím, že jsou, že jsou věci, které jsou do značné míry s tou, s tím členstvím v Evropské unii začínají být v rozporu. Já si myslím, že Evropská unie je ... 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Zvýšená regulace a zvýšený byrokratický aparát podle vašeho názoru neumožňují českým politikům provést zásadní systémové změny? 

Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Bohužel, protože my musíme poslouchat předpisy, které jsou, které pocházejí z Bruselu. 70 % nebo dokonce 80 % legislativy, která se tady v českém parlamentu schvaluje, jsou v podstatě jenom transponované směrnice z Bruselu, takže my prakticky nemáme vůbec žádnou autonomii, nebo téměř žádnou autonomii v národní hospodářské a sociální politice. Jinak si myslím, že Evropská unie je prostě potápějící se kolos, neschopný reflexe a změny a myslím si, že bychom si měli vzít příklad ze zemí, jako je třeba Švýcarsko, které nejsou členy Evropské unie a přitom mají s Evropskou unií řadu výhodných smluv, včetně evropského hospodářského prostoru, volného obchodu a tak dále, takže to není žádná utopie. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pane Loužku, vydržete prosím, já jsem rád, že jste zůstal u té námořní terminologie, akorát by bylo důležité si říct, pane Zahradile, jak je foukáno na ten potápějící se kolos. Ale souhlasíte s něčím z toho, co pan Loužek říká, to znamená, že někde se nacházejí zásadní překážky tomu, aby Česká republika přijímala, řekněme, zákony nebo reformy, změny, které chce a které považuje pro sebe za důležité? 

 Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Souhlasím s tím, že Evropská unie produkuje příliš mnoho legislativy, že produkuje příliš mnoho regulující legislativy a že tato legislativa velice často podvazuje ekonomický růst a že působí proti svobodě podnikání a proti volnému trhu. Na druhou stranu je dobré si uvědomit a to tady také padlo od pana Loužka, že pokud by Česká republika vystoupila z Evropské unie a zároveň chtěla zůstat součástí vnitřního trhu, tedy toho evropského, ekonomického prostoru, tak by téměř veškerá tato legislativa zůstala stejně pro nás v platnosti, protože jinak bychom nemohli být součástí toho vnitřního trhu. Takže tady já spatřuji v té analýze pana Loužka určitý protimluv, protože my tu legislativu v podstatě nemůžeme odbourat z jiné úrovně než z úrovně Evropské unie. My se prostě musíme uvnitř těch institucí, uvnitř Evropského parlamentu, uvnitř Evropské komise snažit o to, aby ta legislativa, kterou nepotřebujeme, která je zbytná, kterou my považujeme za škodlivou, aby byla zrušena, protože z úrovně České republiky a to i v případě, že bychom vystoupili z Evropské unie, se nám to prostě podařit nemůže. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

To, co citoval pan poslanec Zahradil a to, co vlastně v tom rozhovoru vlastně řekl i Václav Klaus, pane poslanče Roučku, to znamená, že Evropská unie podvazuje podle něho možnosti našeho svobodného rozhodování. Jsou z vašeho pohledu nějaké momenty, které by se tak daly nazvat? 

 Libor ROUČEK, europoslanec .ČSSD.: 

Naprosto nepodvazuje. My máme nejvíce svobody, jakou jsme kdy v historii měli. Minulý týden jsme vzpomínali mnichovské výročí. My jsme měli za uplynulé století dvě okupace, nyní jsme naprosto svobodní, svobodně jsme se rozhodli pro vstup, a když se nám tam nebude líbit, můžeme se v referendu... 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Čistě, pardon, čistě technicky, před vstupem do Evropské unie jsme nebyli více svobodní než teď? 

Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Já si myslím, že jsme nebyli. Naše svobodné rozhodnutí bylo vstoupit do Evropské unie. Když se nám tam nebude líbit, nikdo nám nebrání ve výstupu, nikdo nás tam nedrží. K tomu podnikání. Tady neustále slyšíme, že Evropa je v krizi, že nemůže podnikat, že my nemůžeme podnikat. Podívejte se do Německa, podívejte se do Rakouska, podívejte se do Švédska. To jsou nejvýkonnější… 

 Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Do Španělska s 25 % nezaměstnaností. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pan poslanče, vydržte. 

Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Nechte mě domluvit, to jsou nejvýkonnější ekonomiky nejenom v Evropě, ale na světě. Je tam nejvyšší životní úroveň, nejvyšší sociální jistoty. Podívejme se do České republiky. Jak vypadá po 7 letech vlády ODS český stát. 

Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Docela dobře. 

 Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Tady nefungují základní funkce státu. My jsme jediná země v Evropě, která nemá zákon o státní službě. Evropská unie dennodenně nám říká, udělejte si ten zákon. Protože my ho nemáme, máme naprosto rozložený stát. Čili až my budeme jako Německo, až my budeme i jako to Švýcarsko, které je součástí ... 

Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

To už je demagogie a to je předvolební propaganda. 

 Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

... společného evropského prostoru, tak se potom můžeme, potom můžeme začít reformovat Evropskou unii. Ale do té doby, než si uděláme pořádek doma a po 7 letech vlády ODS se to nepovedlo... 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Počkejte, pane poslanče, pochopil jsem to správně, že ... 

 Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

... tak se obávám, že kolegu Zahradila nikdo nebude ... 

 Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

To je předvolební rétorika. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

... že vy jinými slovy říkáte, že naopak Českou republiku by zachránilo, řekněme, hojnější a pečlivější přijímání toho, například legislativy, která přichází z Evropské unie? 

 Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Já jsem přesvědčen o tom, že ano, protože proč naše sousední země Rakousko, Německo, proč je úplně někde jinde, než jsme my? V čem brání Rakousku, Německu Evropská unie, aby byly světová špička? 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pane Zahradile, vaše reakce. 

 Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Já myslím, že je to nesmysl. Nebudu tady polemizovat s tou předvolební propagandou. Nezaměstnanost v České republice je pod průměrem Evropské unie. Státní dluh v České republice je pod průměrem Evropské unie. Takže to, co tady pan Rouček říkal o 7 letech vlády pravice, to je samozřejmě velká nepravda. Stačí se podívat do Španělska, do Řecka, což jsou také členské státy Evropské unie, abychom viděli, kam to také lze dotáhnout. Pokud jde o tu legislativu, tak sám předseda Evropské komise Barroso přiznává, že je zapotřebí jí nějakým způsobem prosekat, že je zapotřebí ji nějakým způsobem ztenčit. Mě mrzí, že pan Barroso, který mimochodem sedí 8 let v čele Evropské komise, na to přišel až teď, že na to nepřišel dřív a že nezačal to houští té legislativy klestit o něco dříve. To je třeba jeden praktický příklad toho, co by se dalo dělat. Takže já absolutně nesouhlasím s tím, že více evropské legislativy nám prospívá. Já si myslím, že nám naopak komplikuje život. Absolutně nesouhlasím s tou představou pana Roučka, že máme směřovat k nějakému evropskému superstátu. Já se hlásím k představě, kterou propaguje třeba Velká Británie, Švédsko nebo Nizozemí, jak už jsem tady řekl, země, které chtějí volnější Evropskou unii, země, které třeba ani nejsou součástí eurozóny, jako Británie nebo Švédsko. Já také nechci vstupovat do eurozóny. Chci, aby to bylo podmíněno referendem, aby o tom, zda vstoupíme do eurozóny, mohli rozhodnout čeští občané v referendu. A to jsou věci, které jsou velmi praktické a jsou reformně orientované. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pane Loužku, ještě jedna otázka na vás. Když už by došlo na tu, jak vy jste říkal, třetí variantu, to znamená, že by se mělo začít vážně uvažovat o tom, že by Česká republika vystoupila z Evropské unie. Jak by to mělo být podle vašeho názoru učiněno? 

Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Asi je naprosto legitimní o této otázce uspořádat referendum. Stejně jako ve velké Británii. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

A vy jste přesvědčen, že ve velké Británii, kde, tuším, je referendum plánováno na rok 2017, referendum dopadne tak, že Britové vystoupí? 

 Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

To těžko nyní předjímat, ale zatím ty průzkumy nasvědčují, že Britové příliš z Evropy, respektive z Evropské unie nadšení nejsou. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Mimochodem vidíte teď na české politické scéně někoho, s kým by bylo možno se vážně bavit o tom, že by Česká republika vystoupila z Evropské unie? 

Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

No tak na té politické scéně, jak tam ukazuje debata pana Zahradila a pana Roučka, zdá se, v současnosti ne z těch hlavních stran, ale možná, že až se ta krize evropské integrace, Evropské unie dostane do další fáze, že pak třeba i někteří z nich se pak umoudří a dospějí k závěru, že to, co navrhuje pan prezident Klaus, je správná věc. 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pan Loužku, díky za váš čas a na shledanou. 

Marek LOUŽEK, analytik CEP: 

Na shledanou. 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Pro vás, pane Zahradile, mám ještě jednu citaci z toho rozhovoru, protože Václav Klaus také říká jako exprezident a zakladatel Občanské demokratické strany, a teď cituji přesně: „Tak jak se dnes ODS vyvíjí, bych nikomu nedoporučoval, aby ji volil.“ Jak se vám to čte takové řádky? 

Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Mě to samozřejmě mrzí a já naopak doporučuji každému, aby ODS volil. V tom se s panem exprezidentem tedy zcela zásadně rozcházíme. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

To bych tak nějak předpokládal, to jsem se spíš ptal na tu emoční stránku věci. Přeci jenom je to člověk, který dlouhou dobu stál v čele vaší strany, se kterým jste spolupracoval. 

 Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Víte, já jsem řekl, že mě to mrzí, ale že bych kvůli tomu propukl v nějaký hořký pláč, to se také nestane. Prostě pan prezident si vybral jiné oblíbence. Já si myslím, že to je společnost, která není příliš důstojná a je to společnost, s kterou my spolupracovat nebudeme, ale je to jeho svobodné rozhodnutí a já to nemíním dál nijak komentovat. 

 Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

I pro vás, pane Roučku, ještě jedna citace na závěr. Václav Klaus vašeho předsedu Bohuslava Sobotku řadí mezi politiky, kteří podle něho nikdy nic neřekli k Evropské unii a myslí si o něm, že na ni nemá žádný názor. Máte představu, jak k tomu mohl dospět? 

 Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

To, že nečte, co pan Sobotka říká, nebo co pak Sobotka píše. Pan Sobotka má jasně vyhraněný názor na Evropskou unii. My jako sociální demokracie jsme strana proevropská. Ano, jsme si vědomi, že v Evropské unii je potřeba reformovat řadu věcí, ale nejsme toho názoru, a tady bych chtěl vyzvat nejenom pana Loužka, ale exprezidenta Klause, aby jasně řekl, co je ta alternativa vůči Evropské unii? Kam Česká republika bude směřovat? Já se obávám a 20 let to potvrdilo, že my nejsme Švýcarsko, že my máme mnohem blíže například k Bělorusku nebo k Makedonii. Čili ano, když si naše veřejnost, občané rozhodnou, že vystoupíme z Evropské unie, bude to platit, nikdo nás tam nebude držet, ale co budeme dělat potom? Já jsem v dennodenním styku například s vedením státu Ukrajiny. Vím, co Ukrajině dá za potíže, aby mohla jenom podepsat asociační dohodu, jak jí její východní soused tlačí. A já se nechci dožít toto, aby se tady opakovala znovu situace, kterou jsme zde měli mezi roky 48 a 89, že jsme byli na periférii, že jsme byli vystaveni tlaku... 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

Rozumím, pane poslanče, ta otázka, kterou jste vznesl, zůstane... 

Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

... tlaku z našeho velkého východního souseda. 

Martin VESELOVSKÝ, moderátor: 

... zůstane nezodpovězena, protože byla směrována na exprezidenta Klause. Pánové, oběma díky za vaše komentáře, hezký večer, na shledanou. 

Jan ZAHRADIL, předseda europoslaneckého klubu ODS: 

Na shledanou. 

 Libor ROUČEK, europoslanec. ČSSD.: 

Děkujeme. 

www.ods.cz
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Projev eurokomisaře Štefana Füleho ma 5. setkání Občanského fóra Východního partnerství v Kišiněvu

5th Meeting of the Eastern Partnership Civil Society Forum. Chisinau, Moldova

Ministers, Ladies and Gentlemen, Dear Participants and Guests of the Eastern Partnership Civil Society Forum,

I am delighted that the Forum is taking place for the first time in a partner country. I applaud the cooperation that has taken place between the Forum's Steering Committee, the National Platform and the Moldovan authorities in organising this event. This complements the motto under which this meeting is taking place "Together for a European future". There is no doubt in my mind that for all 6 partners, the future is European. 

At this juncture, a few months before the Eastern Partnership Summit, much is at stake. Work still remains to be done if Vilnius is to become a stepping stone in the history of the partnership. Both the partners and the European Union know what they have to respectively do to create the conditions to make Vilnius a Summit of delivery. 

We hope that in Vilnius we will be able to celebrate:

signing of an AA.DCFTA with Ukraine, 

initialling of AAs.DCFTAs respectively with Moldova and Georgia; 

good progress on the mobility agendas including conclusion of Visa Facilitation and Readmission Agreements with Armenia and Azerbaijan; and

tangible results of cooperation across key sectors, notably in the transport and education fields. 

I take this opportunity to stress once more: The European Union remains firmly committed to carrying forward the agenda that has been agreed, as far and as fast as we are able. However, it is imperative that this commitment is supported on the one hand by strong political will and genuine efforts by Eastern European partners' governments to implement reforms, and on the other by civil society's undeniably multifaceted role. 

Political reforms are central to the successful transformation towards deep democracy. Genuine cooperation between governments and civil society is necessary to establish independent judicial systems or introduce systemic anti-corruption measures, both of which are necessary elements for long-term political development and sustainable economic growth. Similarly, free and fair elections are a central element of participatory democracy. We will be monitoring closely the upcoming presidential elections in Georgia and Azerbaijan.

Governments should be held to account, and this is the role not only for other branches of power but also for civil society. The task now is for partner's governments to:

strengthen engagement with society as a whole;

raise awareness of the benefits and opportunities that this process offers, especially regarding approximation to European Union standards; and 

ensure that reform programmes both reflect and have the support of society at large. 

The involvement of all actors is indispensable if we wish to succeed in achieving our shared goals. No government can succeed in such an endeavour without broad support of the people. 

This is why Eastern Partnership countries have been strongly encouraged to establish a regular structured dialogue with civil society representatives to discuss issues related to the implementation of the Eastern Partnership at a national level and to promote it amongst society at large. I'm happy to see that this is taking place in a number of partner countries (Moldova, Georgia and Ukraine) and I would urge all partners to follow suit. 

The Civil Society Forum has become a permanent feature of the work of the Eastern Partnership at the multilateral level. This is an important achievement and one that must be constantly pursued. 

I am pleased by the determination with which civil society organisations and especially the National Platforms have embraced their role. It is important that your activities:

complement the governmental track of the Eastern Partnership; and

provide specific input and recommendations to help us evaluate and promote the implementation and impact of the Partnership. 

A good example is your report of last June on the work of the National Platforms which has helped us to better understand the specific problems that they face. 

However, I want to insist on the fact that the Eastern Partnership is a partnership that requires all its parts to be connected forming a unified whole. Not only must civil society work within its own National Platform but the Platforms must come together with greater strength and determination to work as a united force under the umbrella of the Eastern Partnership Civil Society Forum. 

Rest assured that where European Union assistance is required, this will be provided as efficiently and effectively as possible. The technical assistance project that was signed at the end of 2012 to help National Platforms overcome capacity building issues will be important in identifying and analysing specific needs and boosting capacities. 

In addition, the European Commission will continue to make significant funding opportunities available to support civil society's efforts in the Eastern Partnership countries to participate in the implementation of national reforms and democratic development. Our intention is to launch, towards the end of 2013 or early 2014, a new regional Call for Proposals under the Neighbourhood East Civil Society Facility. 

The Call, with a budget of around € 3.85 million, will mostly contribute to strengthening the capacities of civil society organisations from partner countries by allowing them to benefit from the experience of European Union civil society organisations. It will also contribute to supporting public authorities in engaging with civil society in a more efficient manner. 

Having said this, it is important for the Forum to become more financially sustainable. I was happy to learn that you are actively approaching other donors and seeking their support for projects to be implemented on the ground in partner countries. This will help you to mobilise support across society for the transformation agenda and further communicate the benefits stemming from political association and economic integration with the European Union. 

Civil Society is at the heart of the Eastern Partnership. The European Union and the Partnership are values based; this includes first and foremost human rights. Equality and non-discrimination as well as freedom of expression and assembly are core rights. The struggle for these rights is not an easy one.

Unfortunately, in the last year we have once again witnessed attacks on civil society activists and in some cases, even their unlawful detention or imprisonment. The European Union will not accept the use of violence or intimidation against those who express their views peacefully. 

Strengthening the capacity of civil society has been one of the most important and positive results of our cooperation with the Eastern Partnership. We have given Civil Society in Eastern European countries unprecedented support in both political and financial terms. 

And we intend to continue.

Thank you for your attention.

www.europa.eu
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Komentář europoslance Jana Zahradila(ODS): Vystoupit z EU – ano, či ne?

 Před více než deseti lety, ještě před naším vstupem do EU, jsem v „Manifestu českého eurorealismu“ nastínil a také zdůvodnil možnost, že by ČR vůbec nevstoupila do EU, ale stala se místo toho členem EFTA (tehdejší předseda ODS Václav Klaus tenkrát tak radikální nebyl). 

Sesypal se na mne za to celý tehdejší politický i mediální establishment s tím, že podrývám českou vyjednávací pozici, že je to „anti-evropské“ atd. (dobové citáty jsou opravdu půvabné). Mám za to, že mne to opravňuje ke konstatování, že dnes není naše „nečlenství“ v EU zrovna na pořadu dne, aniž bych mohl být obviňován z konjunkturalismu. Zároveň považuji za nutné se teze Václava Klause o možném vystoupení z EU zastat – resp. zastat se možnosti o ní vést svobodnou debatu, netabuizovat ji, nevylučovat ji z evropského diskursu. Škoda jen, že samotné toto téma je již na samém začátku pro diskusi devalvováno Klausovým, pro mne nepochopitelným, spojenectvím s tragikomickým uskupením Jany Bobošíkové nebo jeho obhajobou od neméně tragikomické figurky mediálního prostoru, Petra Hájka. Ale zpět k věci.

Evropská unie je v hluboké systémové a institucionální krizi, o tom není pochyb. Začínají si to uvědomovat občané členských zemí, ale i některé vlády. Snad jediné instituce, kterým to nedochází (a asi nikdy nedojde) jsou Evropská komise a Evropský parlament. To je logické, jsou existenčně závislé na prohlubování integrace směrem ke kvazi-státnímu celku. Federalisté všech politických barev i odstínů (od křest´anských demokratů přes socialisty a liberály až po zelené) proto navrhují další utužení integračního rámce jako všelék na neduhy, způsobené právě integrací. Jak už bylo mnohokrát trefně řečeno, připomíná to snahu o hašení požáru dalším přiléváním benzínu. Nejenom že začne hořet ještě víc, ale na konci zpravidla přijde exploze.

Je řešením za této situace z EU vystoupit, teď či v blízké budoucnosti? Podle mě není. Nehodlám se teď zabývat technicko-legislativními detaily takového kroku, i když si troufnu říci, že by to bylo o mnoho řádů složitější, než dělení Československa. Nehodlám ani spekulovat o tom, zda lze v dohledné době vůbec pro tento krok vygenerovat většinovou podporu veřejnosti (připustíme-li, že byl-li náš vstup podmíněn referendem, tak by mělo být i naše vystoupení). Uvedu jeden jediný argument, týkající se obchodu: předpokládám, že i stoupenci našeho vystoupení z EU chtějí, aby ČR zůstala členem EEA (evropského ekonomického prostoru), stejně jako země EFTA (Norsko či Švýcarsko). To ovšem předpokládá, že drtivá většina eurounijní legislativy (která se týká právě tak či onak vnitřního trhu) zůstane v ČR zachována i po našem vystoupení, které tak na tyto naše závazky nebude mít žádný dopad. Kdo si myslí, že se z této legislativní sítě můžeme tak snadno vyvléci, mýlí se. Jakákoliv taková snaha může být „honorována“ příslušnými obchodními sankcemi, což by v situaci, kdy přes 80 % procent našeho exportu směřuje do EU, představovalo značné riziko. Naše členství v EFTA, po případném vystoupení z EU, také není automatickou samozřejmostí. A ponechávám stranou celé politické zákulisí EU, v němž by nepochybně nevládla ani ta nejmenší snaha vyjít nám jakkoliv vstříc při sjednávání nového obchodně-smluvního rámce vztahů s EU – už jen proto, aby nás nikdo další nenásledoval.

Obávám se proto, že když už jsme do EU jednou vstoupili, nezbývá nám, než se napřed pokusit jít pomalou, bolestivou a málo atraktivní cestou reformy EU zevnitř. Základní pilíře této reformy by měly být zhruba následující:

– zásadní revize celého systému komunitárního práva, odbourání zbytečné legislativy (což lze učinit pouze z úrovně EU, nikoliv národních států)

– zpružnění smluvního systému EU směrem k tzv. vícerychlostní EU (tedy možnost opustit, či nepodílet se na některé komunitární politice EU, podle vlastní národní preference)

– trvat na daňové autonomii členských zemí 

– nepřipustit navyšování evropského rozpočtu či zavádění jeho vlastních zdrojů

Je možno pokračovat v popisování dalších detailů, ale už tyto první čtyři zásady by znamenaly psychologický průlom do celého dosavadního evropského paradigmatu. Je to vůbec reálné? Jistou naději skýtá plán britského premiéra Camerona, který by se po roce 2015 chtěl pokusit o dojednání nového, pružného smluvního vztahu Velké Británie a EU a pak jej předložit voličům v referendu. Nemá se ovšem jednat pouze o jakýsi „extrabuřt“ pro Británii, ale pro obecně platná pravidla, které bude pak moci využít v případě svého zájmu každá členská země.Proto bychom tento záměr měli podporovat.

Pokud má být taková snaha úspěšná, je ovšem třeba pro ni vytvořit patřičné mezinárodní politické zázemí, platformu, která bude tento směr politicky prosazovat a obhajovat. ODS může být docela hrdá na to, že se od roku 2009 na tomto projektu jako jeho spoluzakladatel, společně s britskou Konzervativní stranou podílí (skupina ECR v EP – www.ecrg.eu, aliance AECR). Vzhledem k nárůstu eurokritických nálad v mnoha zemích EU se dá očekávat posílení tohoto proudu na evropské politické scéně, po eurovolbách 2014 i později.

Je také namístě říci, že kurs Nečasovy vlády vůči EU byl správný – nestrčili jsme hlavu do každého chomoutu, připraveného v Bruselu, odmítli jsme bankovní i fiskální unii. Úkolem ODS pro nejbližší budoucnost je nepřipustit vstup ČR do eurozóny (proto tento krok podmiňujeme referendem) a vyhnout se tak dalším ekonomickým i politickým závazkům, s tím spojeným.

Závěrem: teprve až budou všechny možnosti reformy EU vyčerpány, teprve až se ukáže, že je reforma neschůdná či neprůchodná – teprve pak je načase se začít seriózně bavit o našem vystoupení z EU, ne dříve. Jinak zapřaháme vůz před koně. A pokud někdo již předem prohlašuje reformu EU za neproveditelnou, je to možná dobré pro novinové titulky, ale není to v tuto chvíli ani reálná, ani realistická politika.

www.pravybreh.cz

9. 10. 2013 

Komentář europoslankyně O. Sehnalové (ČSSD): Evropský parlament schválil nová pravidla pro snadnější uznávání profesních kvalifikací v EU

Evropský parlament ve Štrasburku dnes schválil konečnou podobu revize směrnice o vzájemném uznávání profesních kvalifikací v zemích Evropské unie. Učinil tak po dohodě s Radou a irským předsednictvím, ke které došlo v červnu tohoto roku. Nová pravidla zavádějí jednodušší proces uznávání profesních kvalifikací, který by v některých případech mohl trvat pouze čtyři týdny. Lékaři, zdravotní sestry, lékárníci, porodní asistentky, veterináři a architekti tak budou mít snadnější vstup na pracovní trhy ostatních členských států EU. Jedním z hlavních přínosů nových pravidel je i vznik Evropského profesního průkazu. 

„Nová pravidla vítám. Výsledný text odráží priority Evropského parlamentu – zjednodušení a zpřesnění pravidel pro uznávání odborných kvalifikací, a tím pádem usnadnění profesní mobility na evropském vnitřním trhu. Z mnoha pozitivních prvků návrhu vítám zejména zavedení Evropského profesního průkazu, který bude znamenat menší zátěž pro žadatele. Věřím, že jednotlivá povolání této možnosti v hojné míře využijí,“ okomentovala nová pravidla česká poslankyně a členka Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitele, Olga Sehnalová (ČSSD, S&D).

„Usnadnění profesní mobility je příležitostí, ale i výzvou pro jednotlivé členské státy a jejich pracovní trhy. Aby profesní mobilita byla nebyla pouze jednosměrná,“ uvedla dále poslankyně.

„Velmi pozitivně hodnotím, že návrh se zaměřuje i na zajištění vysoké kvality, spolehlivosti a bezpečnosti poskytovaných služeb spotřebitelům a zejména pacientům, včetně zavedení varovného mechanismu. Věřím, že tyto kroky posílí důvěryhodnost v systém vzájemného uznávání,“ řekla Sehnalová.

www.cssd.cz

11. 10. 2013

Projev eurokomisaře Š. Füleho na konferenci v Kyjevě 

Komisař pro rozšíření a sousedskou politiku EU Štefan Füle promluvil v Kyjevě na zahájení mezinárodní konference „The Way Ahead for the Eastern Partnership":

Deputy Prime Minister, Ministers, Ladies and Gentlemen,

I would like to thank the organisers of this conference and the promoters of the 'Our Kids' project for inviting me here today.

When the European Union initiated the Eastern Partnership (EaP) policy in 2009, it came as a result of an increasing realisation that we need a stronger engagement to help anchor stability, democracy and prosperity to partners in our European neighbourhood. We devised a policy which provided powerful tools for transformation, encouraging partners to undertake political association and economic integration with the European Union to the degree they wished to.

Significant progress has been made over the last four years:

Our political level meetings are more and more frequent (one example are the Informal Partnership Dialogues every six months in one of the EaP capitals);

By Vilnius we should have established an Eastern Partnership Transport network and identified priority projects;

Our multilateral dimension has established a dense network of contacts;

Flagship initiatives have helped bring home the benefits of cooperation with the European Union;

There has been important progress towards visa liberalisation; and

Civil Society developments have been a great success.

In November at the Vilnius Summit we hope to be able to deliver on the most far reaching agreements we have ever negotiated with partners, establishing political association and economic integration with the European Union: Association Agreements (AAs), including Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTAs). These agreements would represent a qualitative leap forward towards real transformation in our neighbourhood. This on its own would be a fantastic achievement. I call it a game changer. Vilnius will be the first summit which delivers not only words and declarations - and I am not saying there is something wrong with declarations - but also on real deeds, bringing the most effective transformative instrument after enlargement to this part of Europe.

Vilnius can become a summit of delivery if there maining steps are taken in the weeks ahead. All our partners know what is at stake and what remains to be done. Time is of the essence. However, our goal is common and shared:

signature of the AA.DCFTA with Ukraine;

initialling of AA.DCFTAs with Moldova and Georgia;

good progress on the mobility agenda;

tangible results in cooperation across key sectors, notably in the transport and education fields.

These potential achievements seem to have provoked a misreading of our intentions in some quarters. Contrary to what we often hear, our offer to the Eastern partners is not a zero-sum game: Economic reforms should benefit all sides, allowing for the creation of a zone of prosperity across the continent. We care about our neighbours, but we also care about the neighbours of our neighbours. Let me be clear on this:

On the one hand, it is our partners' sovereign right to choose what they want and we stand ready to support their choices against undue interferences;

On the other hand, this does not mean that we will trade the conditionality and the common values which underpin the Eastern Partnership for the sake of geopolitical games. Without anchoring values deeply in societies, we will not build sustainable linkages between our states and societies. A significant package of deliverables at Vilnius will create the right conditions to maintain the dynamism in the next phase. The next two years will be characterised by:

The implementation of the Association Agreements, including DCFTAs, to seal the irreversibility of political association and economic integration;

Implementation of our mobility agenda where the benefits to the citizens of partner countries are worth the significant reform efforts that partner governments have to undertake.

When I talk about mobility, I talk about visa liberalisation. We are all well aware that this period will not be easy. It will require the same energy and passion that you have put into the negotiation phase, if not more. However, ambitious agendas demand ambitious reforms. The key to further deepening our relations rests in your hands and depends on your determination.

The Eastern Partnership is not a one-size-fits-all framework. Its role is to support those who seek a closer relationship with European Union. The European Union is committed to supporting partners and ensuring that assistance (political, financial, technical) contributes to long-term positive change. The greater the efforts by you - our partners - the greater will the support be from the European Union.

We have been hearing a lot of myths recently about the impact of the AA.DCFTA: passing sovereignty to Brussels, costly excercise - absolute nonsense. We have reached understanding on substantive provisional application, so if there is signature, I hope soon afterwards we will see most of AA.DCFTA applied even before ratification with concrete benefits for exporters, businesses, citizens - from the first days of the provisional application. And it is not that you open up all your space, we will open our to you. For you there will be provisional periods to adjust. It is not true that you will not be in control of the developments, there will be joint coordinating bodies where you will be co-deciding about implementation of the AA.DCFTA. And you will have the tools to take measures. So we are not taking anything from your sovereignty, it will be actually strengthened.

We also need to strengthen engagement with society as a whole and raise awareness of the benefits and opportunities that this process offers, especially regarding approximation to European Union standards. The involvement of all actors is indispensable if we wish to succeed in achieving our shared goals. No government can succeed in such an endeavour without broad support of the people. Inevitably, the period following the summit in Vilnius will be characterised by greater differentiation due to the different stages in the process at which partners will find themselves. Nonetheless it is imperative that the Eastern Partnership remains a partnership for all six partners.

To conclude:

Ukraine still needs to present determined action and tangible progress in all areas listed in the conclusions of the Foreign Affairs Council in December 2012 in order to be able to sign the Association Agreement. It also has to work on the outstanding legislation for the completion of the first phase of the Visa Liberalisation Action Plan, in particular when it comes to the comprehensive anti-discrimination legislation and adequate mechanisms for fight against corruption.

Only by making further progress in these and other areas will Ukraine be able to strengthen its leading position in the Eastern Partnership.

I believe that, with the engagement of all sides: authorities, opposition, business circles and civil society, it is perfectly feasible.

There is one thing that in my eyes makes a link between "Our Kids" project and what we try to do with Ukraine through the Association Agreement: it is not business as usual, we want to achieve a change: for the country, for its children and their future.

Thank you for your attention.’

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na výboru pro zahraniční věci v EP v Bruselu

Chairman, Honourable Members of Parliament, Ladies and gentlemen.

Twenty years ago the Western Balkans was torn by conflict. 

Twenty years ago, the European Union established the Copenhagen criteria. 

Ten years ago, the Thessaloniki Summit gave all countries of the Western Balkans a clear perspective of European Union membership. 

This year, on July 1st, the European Union welcomed Croatia as the 28th Member State and the first country to complete the Stabilisation and Association Process.

Today, the Copenhagen criteria are just as relevant. They reflect the core values on which the European Union is founded: democracy, rule of law and the respect for fundamental rights. 

The historic agreement of Serbia and Kosovo is further proof of the transformative power of the European Union perspective.

Honourable Members,

The accession process today is built on strict but fair conditionality and the lessons learned from previous enlargements. One of the key lessons has been the importance of addressing "fundamentals first" and this is the main theme of the 2013 Strategy Paper. Recalling the principles of the Copenhagen criteria we highlight five fundamentals:

First, we confirm that the rule of law remains at the heart of the accession process. The new approach to the rule of law that we launched last year needs also a cultural change. It requires that, early in the process, countries ensure that they have the administrative capacity and this has to be backed by the political will. It gives countries maximum time to develop solid track records of implementation, delivering reforms that are deeply rooted and irreversible; and it ensures that benefits will be felt by the citizens during the process and not just at the end.

The rule of law is also of great economic relevance in terms of legal certainty and investor confidence and hence, key for economic reform.

Second, we set out concrete proposals that will help the countries of the Western Balkans and Turkey to strengthen their economic governance. Over the last three years, the European Union has radically changed and strengthened its economic governance through the European Semester so it is important to help the candidate countries to pass through what we might call a "touch of the European Semester" so that they can adapt their own governance to the changing European model and at the same time ensure that structural reforms can help improve their competiveness and the economy.

All are affected by high unemployment. The young unemployed need actions, they need decisions, they need jobs so it is crucial that these countries sustain the reform efforts to drive growth. The enlargement countries already benefit from on-going macro-economic and fiscal programmes and we have started rolling out special reform programmes for labour markets. In addition, this year we are introducing new tools to guide the enlargement countries on:

structural reforms in key areas like infrastructure, research, transport and education; and

plans for public financial management which will help the countries to meet the Copenhagen economic criteria, fight corruption and allow budget support under IPA II.

Third, we underline the importance of functioning of institutions guaranteeing democracy and ensuring that democratic processes are more inclusive. That means constructive opposition – not boycotting parliaments. And an area where we would appreciate the help of this house is on cooperation between national parliaments of the region and those of the Member States and the European Parliament.

Fourth, our strategy paper focuses on respect for fundamental rights. We want to see an end to unacceptable incidents such as the attacks on the LGBT centre in Skopje. Journalists must be able to do their job without fear of violence and intimidation and more efforts are required to support the inclusion of Roma.

The priority attached to the protection of minorities in the accession process will be increased including through better targeted IPA funding and more assistance to support Roma through a Roma "facility". Freedom of expression will be promoted in our political dialogues with enlargement countries and we will ensure that it is consistently addressed as a priority. Further to the "Speak-Up Conferences", we will also promote excellence in investigative journalism through an award, starting with the first one in 2014.

Fifth, we call for renewed efforts to overcome bilateral disputes among enlargement countries and with existing Member States. The historic agreement between Belgrade and Pristina shows what can be achieved with political will, courage and support. The challenge now is to build on this progress. The Commission stands ready to help in the search for solutions and we will encourage increased dialogue on key issues.

Moving now to the countries. Last year, Montenegro moved to a new stage on its path to the European Union. It is the first country to implement the new approach to chapters 23.24. This will not only require the administrative capacity to deliver, it will also require deep and lasting political reforms supported by political will, particularly on judiciary and fundamental rights and on justice, freedom and security. Continued strong involvement of civil society in the reform process is crucial. 

Freedom of expression needs to be strengthened in Montenegro. All the cases of violence and threats against journalists need to be properly investigated and the perpetrators brought to justice. 

2013 has been a historic year for Serbia. The decision of the June European Council to open accession negotiations marked the start of a significant new phase in our relations. Serbia has actively and constructively worked towards improvement of relations with Kosovo. We look forward to the first Intergovernmental conference on Serbia’s accession by next January at the latest. During this new demanding phase, Serbia will need to play particular attention to implementing reform of the judiciary, the fight against corruption and organised crime as well as public administration reform, independence of key institutions, media freedom, anti-discrimination and protection of minorities.

Serbia should build on its positive contribution to regional cooperation over the past year, which has included stepping up high-level contacts with neighbouring countries.

In the former Yugoslav Republic of Macedonia, the political crisis demonstrated the excessive polarisation of politics in the country and the lack of normal political discourse. Equally importantly it distracted from grasping the opportunity which last year's package and Council Conclusions had opened.

More generally, reforms have however continued and the European Union agenda remains the country’s strategic priority. The High Level Accession Dialogue is a useful tool which will continue to focus on key issues, including good neighbourly relations, but it cannot replace the accession negotiations.

The priority for the coming year should be effective implementation and enforcement of the existing legal and policy frameworks. Close attention needs to be paid to rule of law and achieving results in the fight against organised crime. Freedom of expression also remains an issue of concern.

The Commission is recommending the opening of accession negotiations for the fifth time. No decision has been taken by the Council to date. Failure to act risks damaging both reforms in the former Yugoslav Republic of Macedonia and the credibility of our enlargement policy.

The Commission remains ready to present a proposal for a negotiating framework without delay, taking into account the need to solve the name issue at an early stage of accession negotiations. The Commission considers that, if the screening and the Council discussions on the negotiating framework were underway, the necessary momentum could be created which would support finding a solution of the name issue even before negotiating chapters are opened. Applying the new approach on chapters 23 and 24 would also provide the tools to tackle key issues of concern to Member States.

In Albania there has been significant progress in the follow-up to the December Council conclusions. Two key laws and the Parliament rules of procedures were adopted with cross-party support. The elections went smoothly and the people gave a clear mandate to their leaders. 

In view of Albania having achieved the necessary progress, the Commission recommends that the Council should grant Albania the status of a candidate country on the understanding that Albania continues to take action in the fight against organised crime and corruption. 

In order for the Commission to recommend the opening of accession negotiations, Albania will need to reinforce the efforts already made and take action to fully address the following five key priorities: 

continue to implement public administration reform; 

take further action to reinforce the independence, efficiency and accountability of the judiciary; 

make further determined efforts in the fight against corruption;; 

make further determined efforts in the fight against organised crime; and

take effective measures to reinforce the protection of human rights, including of Roma, and anti-discrimination policies, as well as implement property rights. 

The Commission stands ready to support Albania's efforts toward meeting these key priorities by engaging in a high level dialogue with the country.

In Bosnia and Herzegovina the European integration process is at a standstill. Last night Bosnia and Herzegovina's football team showed a strong display of team spirit and unity and delivered a night of success, a night of achievement. We have currently an EU team in Sarajevo trying to support the political parties to achieve a breakthrough on the Sejdić-Finci ruling which would open a new era for Bosnia and Herzegovina and its citizens. My message today to Bosnia's politicians is follow the example of your footballers, live up to the expectations of your citizens, deliver a new future. We are committed to help but further progress depends on the ability of the political leaders to agree together on a compromise that unlocks the path to the European Union. This would:

help renew trust of the citizens in the capacity of their leaders to deliver on European Union integration; and

pave the way for the entry into force of the Stabilisation and Association Agreement and subsequently for a credible membership application.

In 2013 the decision of the Council authorising the opening of Stabilisation and Association Agreement negotiations brought Kosovo to a significant new phase in European Union – Kosovo relations. This is recognition of the progress made on key reforms and the substantial efforts made by Kosovo towards normalisation of relations with Serbia. The Commission aims to complete these negotiations in spring 2014 and initial the draft agreement in summer and thereafter submit the proposals for the Council to sign and conclude the agreement. And naturally, I will keep you informed on the state of play in the SAA negotiations at all key stages of the discussions.

Kosovo has made efforts to ensure progress on visa liberalisation and has kept it high on its political agenda. On our side we remain equally committed and we intend to report in the first half 2014 on progress. Kosovo needs to actively support EULEX in implementing its mandate. Kosovo now needs to focus on implementing the reforms to meet its obligations under a future Stabilisation and Association Agreement with particular attention on tackling organised crime and corruption. Additional IPA funds will help the implementation of the April agreement, including in support of Serb communities in Kosovo. 

Turkey is a strategic partner for the European Union considering the size of its economy and its important role in foreign policy and energy security. The positive agenda launched in 2012 continues to support and complement accession negotiations. There has been progress in judicial reforms and the government has started an historic peace process aimed at ending terrorism and violence in the Southeast of the country, paving the way to a solution to the Kurdish issue. 

The protests in May.June and the excessive use of force by police and the overall absence of dialogue have raised serious concerns. Investigations into the police conduct need to be completed and those responsible brought to account. 

I have heard the voices who said that the right response of the European Union to events in Gezi Park should be for the Union to disengage. But the message of the package adopted today is different: the European Union needs to step up its engagement and continue to support Turkey and Turkish citizens in fulfilling their legitimate expectations of further reforms that can strengthen freedom of expression, freedom of the media and freedom of assembly.

The democratisation package presented in September 2013 holds out the prospect of progress on a range of issues, including the use of languages other than Turkish and minority rights. As I have stated in this house before: the full potential of our relationship with Turkey is best fulfilled within an active and credible accession process where the European Union remains the benchmark for reforms. 

We have so many issues of mutual interest. The signature of the European-Union-Turkey visa readmission agreement and the simultaneous launch of the visa liberalisation process would be a win-win situation for both sides. Both Commissioner Malmström and myself are entirely committed to this. The ball is in Turkey's court, play the ball! This is a wonderful opportunity to concretely demonstrate the advantages of the EU-Turkey relationship to Turkish citizens. 

I also want to underline the importance of Progress in the normalisation of relations between Turkey and all European Union Member States, including the Republic of Cyprus. It is now urgent that Turkey fulfils its obligation of fully implementing the Additional Protocol. 

As regards the Cyprus issue, the Commission expects the Greek and Turkish Cypriot communities to resume fully-fledged negotiations on a comprehensive settlement under the auspices of the United Nations. We encourage all parties to do everything possible to establish a positive climate between the communities. The Commission stands ready to further strengthen its support for this process should the two parties request it and the UN agree.

With the decision of the new Government of Iceland to put accession negotiations on hold, the accession process has come to a standstill. Let me be crystal clear: Iceland remains an important partner for the European Union and we stand ready to reinforce our relations at any moment. We on our side have not disengaged. Whenever, and if ever, Iceland wishes to do so, the Commission would be ready to resume work on negotiations which have reached an advanced stage. And I remain confident that we could come to an outcome beneficial and positive for all sides. 

Mr Chairman,

I have painted a picture today of a strong and open European accession process that addresses the fundamentals first; a process where candidates and potential candidates build their credibility through a track record of reform and implementation.

Looking at the work that lies ahead for next year, the co-operation and support of this Committee will be required more than ever if we are to ensure that the benefits and opportunities of enlargement will continue to gradually build up, until accession and beyond. 

I look forward to the response of this House to each one of the country reports and I look forward to your questions and comments.

www.europa.eu
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Rozhovor s místopředsedou EP Oldřichem Vlasákem (ODS) pro EurAktiv: ČR je stát, který se nebojí říct nahlas svůj názor 

 „Patříme mezi státy, které se nebojí říct nahlas svůj názor a to mnoha zemím chybí a mnohdy i vadí,“ řekl v rozhovoru pro EurActiv místopředseda Evropského parlamentu a český europoslanec (ECR) Oldřich Vlasák. S redakcí si kromě postavení Česka v EU povídal především o problematice evropských fondů a víceletém finančním rámci 2014-2020.

Výbor Evropského parlamentu pro regionální rozvoj (REGI), kde působíte jako koordinátor Evropských konzervativců a reformistů, schválil ještě před letními prázdninami několik důležitých zpráv ke kohezní politice po roce 2014. Jak probíhala jednání Evropského parlamentu s ostatními institucemi?  

Než odpovím na vaši otázku, chtěl bych zdůraznit jedno. Vzhledem k tomu, že se v našem výboru sešli velmi zkušení lidé, kteří vědí, že ve většině případů dochází v projednávání důležitých návrhů ke skluzům, tak jsme pozici k návrhu Evropské komise i postoji Rady předjednali dopředu. Vyhradili jsme si také dostatek času pro jednání v rámci vlastních trialogů, kde o výsledné podobě legislativy vyjednáváme s ostatními evropskými institucemi. Komise, ani Rada, resp. tehdejší kyperské předsednictví, ale nebyly na takové tempo jednání připraveny, takže k výraznějšímu pokroku došlo až za irského předsednictví v první polovině letošního roku. Ambicí bylo, abychom jednání uzavřeli do konce tohoto předsednictví, což se zhruba z devadesáti procent podařilo. 

Samotná jednání byla poměrně věcná, na celé řadě technických otázek jsme se dohodli velmi rychle, zásadní střety nastaly u politických otázek, jako např. jaký podíl evropských fondů má v budoucnu jít do měkkých projektů (výše Evropského sociálního fondu) nebo kolik prostředků má být odloženo do výkonnostní rezervy.

V jaké fázi se tedy jednání nachází nyní? 

Vše se doposud odvíjelo od dohody, resp. nedohody mezi Parlamentem a Radou nad budoucím evropským rozpočtem, jehož jsou evropské fondy významnou součástí. Státy se totiž postavily proti výši rozpočtu, kterou předložila Komise. Rada tak její návrh seškrtala, což by se logicky dotklo také evropských fondů. Naopak Parlament měl ambice mít rozpočet co nejvyšší. Poté, co se podařilo nalézt kompromis nad víceletým finančním rámcem EU, hledáme finální kompromis nad prováděcími pravidly. Ohrožen je plán hlasovat o víceletém finančním rámci a sektorové legislativě během druhého říjnového pléna ve Štrasburku, protože stále nemáme dohodu o makroekonomických kondicionalitách.

Evropský parlament dlouhodobě prosazoval, aby byl rozpočet pro období 2014-2020 vyšší… 

Myslím si, že Parlament postupně dospěl k názoru, že nemá smysl věci dále blokovat. Finanční krize a problémy s ní spojené totiž ukazují, že čistí plátci nejsou ochotni přispívat do rozpočtu větší částkou, protože řeší vlastní problémy a soustředí se na svůj hospodářský růst. Dohoda lídrů z konce června letošního roku ale nakonec jasně ukázala, že vůle dohodnout se je vyšší, než ochota riskovat rozpočtové provizorium.

Na summitu Evropské rady, který probíhal letos v únoru, si Česká republika pro příští programové období 2014+ vyjednala národní alokaci ve výši 20 miliard eur (EurActiv 8.2.2013). Premiér Nečas a jeho vyjednavačský tým to prezentoval jako úspěch, zatímco kritici zdůrazňovali, že ve srovnání se současným obdobím se jedná o pokles. Jak to hodnotíte Vy? 

Mám na to jednoduchou odpověď. Pokud je rozpočtový balík menší, tak musí být alokace také nižší. Zároveň si musíme uvědomit, že Česká republika je členem EU již nějakou dobu, po kterou evropské peníze čerpá. S tím byla spojena celá řada domácích úkolů, které se nám podařilo splnit. Hospodářský vývoj v jednotlivých regionech se tak dostal na vyšší úroveň, a to se musí v alokaci odrazit. Mimochodem, kdyby nepřišla finanční krize, která rozvoj v regionech zbrzdila, tak v případě Česka by se hned několik regionů dostalo přes hranici 75 % průměru evropského HDP. Za takové situace bychom čerpali ještě méně. 

V neposlední řadě pak došlo také k tomu, že EU přijala za své členy státy, které jsou na tom z hospodářského hlediska hůře než Česká republika. Mezi nejméně rozvinuté oblasti Unie patří regiony v Rumunsku a Bulharsku – dosahují přibližně 28 % průměru HDP EU. Kohezní politika přitom vždycky fungovala tak, že peníze směřovaly do chudších regionů, s čímž se musíme jednoduše smířit. 

Chci tím tedy říct, že dohodnutou výši alokace pro Českou republiku nehodnotím negativně, ten výsledek není vůbec špatný. Ke konci vyjednávání se nám ji dokonce podařilo ještě navýšit, což je úspěch. Na příjmy z unijního rozpočtu se musíme podívat také v kontextu výdajů. Náš příspěvek do rozpočtu EU se snížil, a tím ušetříme další miliardu. Jednání minulé vlády bylo tedy tehdy rozhodně úspěšné.

Před malou chvílí jsme hovořili o tom, že meziinstitucionální dohoda o víceletém finančním rámci EU ještě nebyla stvrzena. Nad alokacemi pro jednotlivé členské země tak pořád visí otazník… 

Ano, to je pravda. Na druhou stranu, pokud se nezvýší objem celého rozpočtu, tak ke změně alokací již nedojde. Nikdo nemá zájem tuto otázku znovu otvírat, když dohoda leží na stole. Z tohoto důvodu se dá počítat zhruba s tím objemem peněz, který se tehdy pro Česko dojednal.

Česká republika je někdy v EU označována za „potížistu“. Myslíte si, že i tohle se mohlo do výše alokace promítnout? 

Na tuto otázku je velmi složité odpovědět. Myslím, že tu především sehrálo roli to, že jsme stát, který neplatí eurem. To je totiž podle mého názoru ta hlavní dělící linie. Někdy mám totiž pocit, že státům s eurem se snáze něco odpustí, s něčím pomůže, než státům bez něj. 

Co se týče potížisty: ano, jsme sice stát, který veškeré nedostatky dohod v minulosti suverénně komentoval, na stranu druhou, během našeho předsednictví a i po něm, se naopak velmi cenilo, že jsme byli jednou z mála zemí, která se odvážně pouštěla do témat, jež žádné starší členské země nechtěly otevírat. Mám tím na mysli především energetickou politiku, což je opravdu tvrdý oříšek. Formuloval bych to proto takto: patříme mezi státy, které se nebojí říct nahlas svůj názor, a to mnoha zemím chybí a mnohdy i vadí.

Česká republika nepatří ke státům, kterým by se v čerpání evropských dotací v současném programovém období dařilo na jedničku s hvězdičkou. Myslíte si, že i tohle může v jednání o rozpočtu EU sehrávat určitou roli? 

Určitě může. Je velká škoda, že doplácíme na chyby, které jsme udělali v minulosti, tedy na přijetí komplikovaného implementačního systému. Bohužel už dlouho víme, že zřizovat 26 operačních programů byl tehdy nesmysl. Navíc se nezvládla metodika, personální politika, neexistoval tu jednotný informační systém a takhle bych mohl pokračovat. Situaci navíc v současnosti neulehčují ani správní soudní úřady, které vedou velké množství sporů, například v oblasti majetkových práv či kvůli nesouhlasu ekologů v oblasti životního prostředí. Procesy se neuvěřitelně táhnou a to se samozřejmě do čerpání promítá. 

Na druhou stranu je potřeba říct, že jsme v poslední době ušli velký kus cesty a trochu to srovnali. Bohužel ale i přesto stále patříme mezi šest nejhůře čerpajících států. Úplně nejhorší je stále Rumunsko.

Současné období končí již tento rok a jak již bylo zmíněno, Česká republika zcela určitě nestihne vyčerpat celou svou alokaci. Máte informace o tom, jak velký objem prostředků je v případě České republiky ohrožen? 

České republice hrozí letos ztráta ve výši až zhruba 20 miliard korun. Pro srovnání, u suverénně nejhoršího státu, kterým je zmiňované Rumunsko, se jedná o šestkrát více.

Bývalá Nečasova a i současná Rusnokova vláda si problémy s čerpáním očividně uvědomují. Ministerstvo pro místní rozvoj, do jehož gesce evropské fondy spadají, proto nedávno informovalo veřejnost i o připravovaných krocích, které by měly výslednou ztrátu co nejvíce minimalizovat. Mezi ně patřila i Vaše iniciativa, kterou ale nedávno zamítl Výbor Evropského parlamentu pro regionální rozvoj (REGI), jehož jste členem. Jednalo se o návrh na prodloužení doby čerpání v současném programovém období o jeden rok. Můžete čtenářům přiblížit, o co šlo? 

Jednalo se o změnu nařízení č. 1083 z roku 2006, které se týká finančního managementu a tzv. pravidla n+2.n+3. Původní zpráva Komise, které jsem v REGI dělal zpravodaje, hovořila o tom, že toto pravidlo lze v období 2011-2012 prodloužit pro Rumunsko a Slovensko. Na tom se totiž dohodly členské státy při vyjednávání o víceletém finančním rámci. Usiloval jsem o to, aby se výjimka stala pravidlem, tedy se prodloužení doby čerpání rozšířilo i na všechny ostatní země, případně jen na kohezní státy, či jen na ty, které jsou v problémech. Abychom šli cestou systémového řešení. Pokud by se můj návrh přijal, České republice by to výrazně pomohlo. Bohužel se to ale nepovedlo.

Z jakého důvodu se návrh nepodařilo prosadit? 

Zjednodušeně řečeno se poslanci přiklonili k dohodě členských států a nechtěli tuto dohodu zpochybnit. Převládl také národní zájem nad systémovým řešením. U poslanců z mého výboru to je svým způsobem paradox, protože neustále opakují, jak je třeba hledat systémová řešení, neustále mluví o solidaritě a potřebě evropského pohledu na regionální fondy. Když pak mají příležitost své proklamace doložit činy, stáhnou kalhoty daleko před brodem. Dvojnásobně paradoxní navíc je, že kolegové z rozpočtového výboru můj návrh podpořili. To však nakonec nestačilo.

Jaké argumenty jste při přesvědčování unijních institucí používal? 

Snažil jsem se Komisi a Radu přesvědčit, že peníze v evropských fondech jsou přece určeny na splnění cílů strategie Evropa 2020, a proto je potřeba některým státům s jejich plněním pomoct. Má to ale samozřejmě více efektů – pokud se na dočerpání alokace získá více času, vyberou se kvalitnější projekty, protože se nebude pod tlakem vybírat něco, o co třeba až tolik nestojíme atd. Je tu i politické riziko. Pokud totiž budou státy před volbami do Evropského parlamentu muset miliardy vracet do Bruselu, podpoří se tím různé nacionalistické a euroskeptické skupiny. 

Navíc tu nevznikal žádný nový nárok na rozpočet, nechtěli jsme od nikoho další peníze navíc. A to je také důvod, proč s mým návrhem měli problém zejména čistí plátci. Platí totiž, že pokud se některé peníze nepodaří vyčerpat, tak se vrátí do rozpočtu, a čistým plátcům se sníží příspěvek do evropského rozpočtu.

Jak jste tedy ve prospěch svého návrhu argumentoval před čistými plátci? 

Za prvé jsem jim připomínal, že paralelně je na stole další změna nařízení, která má Francii, Itálii a Španělsku přidat peníze v rámci Evropského sociálního fondu na boj s nezaměstnaností mladých. A v tomto případě budeme muset všichni, včetně České republiky, přihodit do evropského rozpočtu další peníze. Chtěl jsem také, aby si kolegové uvědomili, že ve hře jsou i jejich firmy a že tím opatřením vlastně pomáháme i jejich růstu. Pokud se podíváte na to, jaké firmy se v České republice podílejí na evropských projektech, tak zjistíte, že to jsou z velké zčásti i zahraniční společnosti. Dalším mým argumentem pak bylo, že pravidlo n+3 se osvědčilo v praxi a navíc se s ním počítá i pro celé budoucí období 2014-2020. To přece o něčem svědčí.

Zprávě byla vystavena stopka od regionálního výboru. Znamená to, že je Váš návrh definitivně pohřben? 

S trochou nadsázky bych řekl, že u pacienta lékař ještě nekonstatoval smrt, jsme však v těžkém a hlubokém kómatu. Hlasování výboru může ještě zvrátit plénum Evropského parlamentu, ale není to příliš pravděpodobné. Navíc podle platných pravidel se ještě před vyjádřením pléna bude konat trialog a v zásadě tak bude vše již několikrát stvrzené.

Budete hledat jiné cesty, jak České republice pomoct s minimalizací ztrát kvůli pomalému čerpání? 

Ano. Tím, že jsem byl zpravodajem u změny tohoto nařízení, měl jsem možnost jednat o tomto problému jak s komisařem, tak s příslušnými úředníky Komise, kteří o změnách v evropských fondech v České republice rozhodují. Vyšlapal jsem cestičku pro různé realokace, dohodl principiální podporu pro velké projekty, otevřel prostor pro odblokování zastavených programů. Všechny tyto kroky jsou v moci Rusnokovy vlády. Ta musí okamžitě začít vypisovat výzvy, začít realizovat rychlé projekty a přesouvat peníze do oblastí, kde se čerpat daří. Ohroženy totiž nejsou miliardy jenom v letošním roce, ale i v letech dalších. Je tak třeba okamžitě konat!

Hovořil jste o tom, že za jednu z hlavních příčin toho, proč se nám nedaří v současném období ideálně čerpat, je dopředu špatně nastavený implementační systém. Proč si myslíte, že byl nakonec přijat v této podobě? 

Jsem přesvědčen o tom, že v době přípravy tohoto systému tu panoval silný rezortismus. Každý ministr chtěl mít přístup k „vlastním“ evropským penězům, přitom se ve srovnání s národním rozpočtem jedná o relativně menší množství peněz, kolem kterých je ale zbytečně velký rozruch. Svůj podíl na nastaveném systému mají i kraje, které se nechtěly spokojit se SROP, ale chtěly mít vlastní ohraničené peníze. Kdyby byl systém od začátku jednodušší, přehlednější, tak by v něm působilo méně lidí a dalo by se s ním lépe pracovat.

Jedna věc je nastavení systému, druhá pak lidský faktor… 

Z manažerského pohledu by se o tom mohla vést velká debata, ale co bych chtěl spíše podtrhnout, je samotné vyjednávání podmínek s unijními institucemi. Několika jednání jsem se také osobně účastnil a byl jsem svědkem toho, že z České republiky přijelo třeba 12 lidí a polovina z nich na jednáních nic neřekla. Navíc na další jednání pak přijeli jiní lidé. Vyjednávací pozice byla v tu ránu výrazně slabší.

Myslíte si, že jsme se v tomto ohledu poučili? 

Ano, myslím, že určitě. Nyní máme skupinu zkušených vyjednavačů, kteří jsou již v proceduře sběhlí. Byla by škoda, kdyby je nyní někdo vyměnil.

Jak hodnotíte strategii České republiky v oblasti evropských fondů pro příští období, tedy po roce 2014? 

Velmi pozitivně. Kladně hodnotím především to, že došlo ke snížení počtu operačních programů a bude tu fungovat jeden integrovaný regionální operační program. Chtěl bych ale zdůraznit jedno, podmínkou je, že se to musí udržet. Stále totiž ještě není vyhráno.

Myslíte si, že v souvislosti s nyní přechodnou vládou a pak novou vládou může dojít ke změnám v implementační struktuře pro období 2014+? 

Toho bych se až tolik nebál. Koneckonců i kraje po počátečním nesouhlasu uznaly, že integrovaný regionální operační program je spíše výhodou. V konečném důsledku totiž umožní to, že by v dílčích projektech mohla rozhodovat krajská zastupitelstva a nikoliv uměle vytvořené rady soudržnosti, jako je tomu dnes. Proti výrazným změnám hovoří i existence základních dokumentů, například Strategie konkurenceschopnosti ČR či Národního programu reforem, které již byly schváleny a o které se fondy budou opírat. Nedávno byla také představena Dohoda o partnerství mezi Českou republikou a Evropskou komisí, který je výsledkem kompromisu všech dotčených partnerů na národní úrovni včetně krajů ovládaných sociální demokracií. Určité riziko mohou ale v tomto ohledu představovat personální změny na úrovni náměstků, ředitelů odborů apod. S těmi by určité změny přijít mohly.
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Komentář europoslankyně O. Sehnalové(ČSSD): Europarlament chce zvýšit bezpečnost spotřebního zboží v Evropě

Výbor pro vnitřní trh a ochranu spotřebitele Evropského parlamentu včera odhlasoval důležitý balíček pravidel pro zvýšení bezpečnosti spotřebního zboží a zlepšení dozoru nad trhem s těmito výrobky. Dva legislativní návrhy a akční plán mají zajistit, aby se do zemí Evropské unie nedostaly žádné nebezpečné výrobky, a pokud se tak stane, aby byly snadno dohledatelné a mohlo dojít k jejich případnému rychlému stažení z vnitřního trhu. 

„Důležitost balíčku vidím v první řadě v jeho rozsahu a zaměření. Poprvé je zde společným přístupem řešeno veškeré spotřební zboží, mimo potravin. Spotřebitelé tak budou mít větší jistotu, že výrobek, který koupili v jiném členském státě Evropské unie, prošel stejně přísnou kontrolou z hlediska bezpečnosti. To je důležité například u produktů, které jsou určeny dětem, nebo na děti cílí,“ vysvětluje přínosy návrhu česká europoslankyně a členka Výboru pro vnitřní trh a ochranu spotřebitele, Olga Sehnalová (ČSSD, S&D).

Balíček se vztahuje na nepotravinářské výrobky, které se pohybují na vnitřním trhu Evropské unie, včetně těch dovážených. Výrobci budou mít nově povinnost na obalu viditelně označit zemi původu a také celý distribuční řetězec by měl být lépe dohledatelný. Naopak dobrovolné bude nové značení garantující bezpečnost výrobků, jímž výrobci budou moci označit ty produkty, které úspěšně absolvovaly nezávislé testování. "Jedná se o doplněk k současnému systému značení ‚CE‘, které však potvrzuje pouze formální dodržování legislativy EU, a nikoliv bezpečnost výrobku, jak se spotřebitelé často mylně domnívají," upřesňuje Sehnalová.

„Nová pravidla mají dále přinést jednodušší systém oznamování problémů, efektivnější reakci napříč státy a lepší informování koncových spotřebitelů. Dosud se totiž evropský vnitřní trh potýkal s nedostatečnou koordinací a výměnou informací mezi vnitrostátními dozorovými orgány,“ říká poslankyně Olga Sehnalová. Výměna informací bude spočívat jak na stávajícím systému rychlého varování (RAPEX), tak na novém informačním systému pro dozor nad trhem (ICSMS) pro informace obecnější povahy. V praxi ušetří i zdroje, neboť testy a hodnocení, které již podle společných kritérií provedl jeden členský stát, nebude muset jiný opakovat. Pomoci dozorovým orgánům má i vznik nové databáze zranění při manipulaci s výrobky.

„Podle průzkumu Evropské komise z roku 2012 si až 27 % lidí myslí, že významná část spotřebního zboží, které se pohybuje po Evropě, je nebezpečná. Možná se jedná o určitý signál ztráty důvěry. Naším úkolem je důvěru spotřebitelů znovu získat,“ uzavírá poslankyně Sehnalová.

Obsah balíčku se nyní stane předmětem konečného vyjednávání mezi Parlamentem, Radou a Komisí. Plenární zasedání Evropského parlamentu má balíček definitivně odhlasovat na jaře příštího roku. Jeho účinnost se očekává od roku 2015. Balíček je součástí klíčových legislativních návrhů v rámci Aktu o jednotném trhu II.
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Projev eurokomisaře Štefana Füleho na konferenci  o  efektivním využívání energie a partnerství v oblasti životního prostředí ve východní Evropě 

Additional support for energy efficiency and environment in Armenia, Moldova and Georgia

Mr Chairman, Ministers, ladies and gentlemen, 

With only a few weeks to go before the Vilnius Summit on 29 November, the timing of today's pledging conference couldn't be better. Vilnius will be a game changer for the Eastern Partnership. Some of the Eastern Partnership countries will sign or initial Association Agreements including DCFTAs with the European Union. These agreements are the most ambitious prepared so far. They are the instruments for political association and economic integration that should: 

• drive reforms;

• increase trade and investments across our borders; and 

• give an impetus to economic growth in the region.

Let me make four remarks about energy sector in this context:

First, secure energy supplies are of tremendous importance for the countries in the region. Energy efficiency is equally important.

Second, the potential is huge: if the region could reach the average European Union energy intensity level, its dependence on imported gas would simply become insignificant. 

Third, in the European Union, we have years of experience in dealing with energy efficiency. We have policies to tap our energy efficiency potential and we are developing our 2030 Energy Strategy. Member States such as Sweden and Germany are front runners: They more than doubled their GDP in the last 30 years without increasing their final energy consumptions! The Eastern Partnership countries will benefit highly from this European Union expertise. 

Fourth, tackling energy efficiency also brings significant economic benefits: Look at the number of jobs that can be created through refurbishing buildings to improve their energy efficiency. This is a sector where we hope to create one million jobs in the European Union, mainly by strengthening the requirements for energy performance in buildings. 

I see substantial benefits of energy efficiency projects in improving the quality of life of people in areas where respect for nature cannot stop at the national borders. 

Let me turn now to The Covenant of Mayors which is a European Union initiative, where municipalities voluntarily commit to reduce CO2 emissions and energy use. It gained momentum in the Eastern Partnership, with already 78 signatory cities totalling more than ten million citizens. It shows the genuine interest of the Eastern Partnership municipal authorities to vigorously seize their energy saving opportunities.

Most of the cities that have benefited from the E5P Fund in Ukraine are Covenant of Mayors signatories, and we believe that the E5P provides valuable support to the signatory cities to reach their objective of sustainable growth. 

I am delighted that the E5P is expanding to new countries and I am convinced of the significant benefits they will get from participating to this programme. 

Finally, I am happy to announce that the European Commission has provisionally approved an additional €30 million contribution to the E5P to co-finance energy efficiency and environmental projects in municipalities for the three countries that are joining the facility, namely Armenia, Georgia and Moldova. 

Thank you for your attention.

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po rozhodnutí o otevření další kapitoly přístupových jednání s Tureckem

EU-Turkey: Commissioner Füle following GAC decision on chapter 22

I welcome Member States' confirmation of the EU common position for the opening of chapter 22 (Regional Policy) with Turkey and agreement to hold the next Accession Conference with Turkey at Ministerial level on 5 November in Brussels.

As underlined in the Commission's 2013 enlargement package, recent developments in Turkey underline the importance of EU engagement and of the EU remaining the benchmark for reform in Turkey. To this end, accession negotiations need to regain momentum, respecting the EU’s commitments and established conditionality. In this regard, today's decision represents an important step.

I am glad that our report issued only last week was able to provide a timely contribution to the process leading up to today's decision to open the 14th negotiating chapter with Turkey since the start of negotiations and I hope more chapters will follow.

www.europa.eu
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Komentář europoslanců ODS: Evropská komise nezvládá hospodaření, opět došly peníze

Plenární zasedání ve Štrasburku bylo zahájeno šokující informací. "Dnes v půl osmé ráno mi volal předseda Evropská komise Barroso, aby mne informoval, že Evropská komise nebude v polovině listopadu schopná dostát svým finančním závazkům," oznámil předseda Evropského parlamentu Martin Schulz. 

Současně vyzval zákonodárce, aby zcela mimo zažitá pravidla urychleně odsouhlasili dodatečné navýšení rozpočtu o necelé tři miliardy eur. Peníze chyběly eurokomisi již v minulém roce, tehdy si řekla členským státům o dodatečných deset miliard. 

"EU se tak dostává do podobně obtížně řešitelné situace jako federální rozpočet USA před několika týdny," říká člen výboru pro hospodářské a měnové záležitosti Ivo Strejček. "A stejně jako Američané i EU stojí před otázkou, na kterou si bude muset dříve nebo později odpovědět: lze příjmy a výdaje donekonečna zvyšovat na úkor hospodářského růstu a sociální stability, nebo bude muset projít zásadní redukční dietou svých politik? To se ovšem neobejde bez změny struktury a fungování EU."

 

"Evropská komise každopádně totálně selhala a my odmítáme, aby kvůli jejímu diletantství hrál daňový poplatník roli dojné krávy. Jsou to totiž právě členské státy, které budou muset být požádány o dodání chybějících prostředků ze svých rozpočtů," dodává Ivo Strejček.

Neschopnost Evropské komise i fakt, že postavila parlament na poslední chvíli před hotovou věc, kritizuje i šéf europoslanců ODS Jan Zahradil. "Komise zaměstnává armádu úředníků, z nichž mnozí jsou placeni lépe než německá kancléřka. Přesto nedovedou uhlídat vlastní rozpočet. Tentokrát je na čase, aby si komise našla chybějící prostředky sama, jinak budeme příští rok platit znovu," říká Zahradil.

Podle člena rozpočtového výboru Hynka Fajmona se Evropská komise tímto postupem snaží donutit Evropský parlament k tomu, aby jí uvolnil další peníze na nezvládnuté výdaje. O tom, zda Komise dostane další miliardy eur k dispozici, rozhodne ve čtvrtek hlasování Evropského parlamentu.

Jak připomíná místopředseda Evropského parlamentu Oldřich Vlasák, evropské instituce se ještě nedokázaly shodnout na podobě rozpočtového rámce pro příštích sedm let, což ohrožuje i proplácení českých projektů. Navíc se lze obávat, že kvůli nedostatku peněz by mohla komise odvolat již přislíbenou pomoc státům postiženým povodněmi, mezi něž patří i Česká republika.

"Je to pro mě neuvěřitelné, když pan Barroso zjistí, že mu za čtrnáct dnů dojdou peníze. To by se nemohlo stát ani starostovi v Horní Dolní," doplňuje europoslanec Evžen Tošenovský.

www.ods.eu

28. 10. 2013

Společné prohášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k výsledkům prezidentských voleb v Gruzii

Joint Statement by EU High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on the results of Georgia’s presidential election

Catherine Ashton, the High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy and Vice-President of the Commission, and Štefan Füle, Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy, have made the following statement:

"We congratulate President-Elect Giorgi Margvelashvili on his victory in Sunday's election for the new President of Georgia.  Furthermore, we congratulate the Georgian people on this demonstration of their country's strong democratic credentials.  We welcome the preliminary report of the OSCE.ODIHR-led International Election Observation Mission.

We call on President-Elect Margvelashvili to work with the Prime Minister and government, with the Parliament including opposition parties, and with civil society, in an inclusive and multi-partisan spirit with a view to taking forward Georgia's ambitious programme of reforms and institution building.

On the eve of the Eastern Partnership Summit in Vilnius, which will mark a significant step forward in EU-Georgia relations, we look forward to continued close cooperation with Georgia on our ambitious mutual agenda of political association and economic integration."

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s organizacemi občanské společnosti na pravidelných konzultacích


'I am delighted that I have this opportunity to talk, but more important to listen to, the civil society. It is extremely important to hear your views about the European Neighbourhood Policy implementation and about social, political and economic developments in the partner countries. All your contributions will be very helpful when preparing the next progress reports. I am very grateful for that.
1st: The ENP is a prime example of the EU's comprehensive approach to foreign policy -  using all instruments and policies at our disposal in a coherent way under the umbrella of the ENP – from CFSP.CSDP to political cooperation and trade policy, but also sector policies such as energy, environment, transport, and others, and, of course, development cooperation policy. It is why, engaging with organisations, like yours, which are active in a wide range of areas, is so important.   

Indeed, the EU attaches great importance to the civil society as it empowers citizens to express their concerns, contributes to sound and democratic policy-making and hold governments to account.
2nd:The EU Delegations in partner countries have started to build a structured dialogue with national and local organisations aimed at discussing key recommendations contained in the annual progress reports and the implementation of priorities from the Action Plans and the Association Agendas.

Moreover, the EU intends to further step up dialogue with civil society. In line with the Communication on civil society from last September, our Delegations will have to develop in 2014 EU roadmaps on working with civil society at country level, in order to increase structure, consistency and give a strategic approach to our engagement. Such effort will provide more impact, predictability and visibility to EU actions targeting civil society, as well as increased complementarity between EU instruments and the support offered by the Member States through its linkage to the EU cycle of external assistance.
3rd:We also want to strengthen the structured dialogue at the regional level. In the East, the Civil Society Forum has become a permanent feature of the work of the Eastern Partnership at the multilateral level. The success of the fifth civil society forum in Moldova in early October is a testimony of how far we have advanced in establishing a structured dialogue. This is an important achievement and one that must be constantly pursued. 

In the South, we are not yet at the same situation. Many of you were in Marseilles earlier this year at the Anna Lindh Forum when I underlined the necessity for continued, structured dialogue between civil society, the authorities and the EU at a regional level. It is indeed a firmly held belief that the only way to progress is to move forward together.

4th: Among the findings from a recent evaluation of the EU's support to the two neighbourhoods were specific recommendations concerning our relations with civil society. These underline, inter alia, the need to build a new dialogue in the south, to create mechanisms to improve representativeness and communication of civil society organisations.  This is what I have tasked my services to do, and I am happy to report that they are making good progress on this, consulting with you along the way on the most effective mechanisms to inspire and govern that dialogue.

One way for the EU to promote a stronger involvement of civil society in the on-going reform agenda in partner countries is to further encourage their engagement in the conception and supervision of budget support programmes, which the EU uses to support reforms in partner countries. This engagement can take many forms, depending on: the nature of the programme, the capacity of civil society on the ground and the level of openness of partner country authorities to engage with civil society. In this sense, civil society can be part of the steering committee overseeing the implementation of the budget support programmes, can be consulted on sector reform strategies, implement various components of the sector support programmes and monitor the implementation by the government of certain elements of the reforms financed.

5th: To underpin your effort and the engagement with civil society, various EU initiatives and programmes support civil society organisations in the Neighbourhood, such as the European Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR), the Non-State Actors and Local Authorities thematic programme (NSA-LA) and the Civil Society Facility. I can assure you that the Commission will continue to make significant funding opportunities available to support civil society's efforts to participate in the implementation of the transformation process. In particular we are keen to strengthen the local civil society organisations and their capacity to engage with public authorities. 

6th: I am well aware that your organizations encounter difficulties in the development of your activities, at least in some partner countries. I will be very much interested to listen to your respective experiences and to your proposals to try to find appropriate solutions (under the second point of our agenda). It is the task now for partner governments to strengthen engagement with society as a whole, and ensure that reform programmes both reflect and have the support of society at large. Finally, I want to ensure you, once more, that the EU remains firmly committed to enhancing the civil society's role in the European Neighbourhood Policy.

www.europa.eu

29. 10. 2013

Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s předsedy koaličních stran Republiky Moldova

'I met with political leaders from the Republic of Moldova, Mr Marian Lupu, Vladimir Plahotniuc, Vlad Filat, Valeriu Streleţ, Ion Hadârca and Oleg Bodrug. This is the result of our agreement, from 4 October, with all political parties, including the opposition, to stay in close touch on all issues related to Moldova’s European agenda.

We took stock of where Moldova stands after last spring’s political crisis. That crisis revealed a number of political and institutional issues that have to be addressed urgently and in line with European values. Political will is key in this regard.

By addressing them Moldova will be in a better position to implement fuly the Association Agreement to be initialled in Vilnius, and signed next year.

We discussed the substance – there were no secret or behind-the-scenes political deals. As a friend of Moldova and its citizens, I stressed the urgency of strengthening political accountability and transparency; pushing for judicial and law enforcement reforms; and the overarching importance of combatting corruption at all levels.

The Government needs to be fully supported in delivering on the implementation of the European agenda. Democratic institutions are to be strengthened and their integrity safeguarded to avoid any interference. The transparency of any future privatisation was agreed as being of key importance.

We agreed that inclusiveness had to be a firm.inseparable part of Moldova's European agenda. I stressed in that regard the importance of reaching out not only to all citizens, in line with Moldova's tradition of tolerance, but also engaging with all political parties.

It is also important to convey to all citizens in all parts of Moldova the substance and expected consequences of closer association with the EU. The impact will be positive and beneficial to all – stronger human rights protection, closer and more people to people contacts, but also more growth, more jobs, and lower prices for better quality products.

Indeed, not Vilnius, not Association, not even the EU should be goals in themselves; they should be first and foremost means to improve citizens’ social and economic conditions. This is what really counts, and what we have worked together for, since we adopted the EU-Moldova ENP Action Plan in 2005.

And while any kind of pressure on Moldova regarding its determination to have the Association Agreement with the EU is unacceptable, I emphasize that this Agreement is not at the expense of anyone - there are concrete benefits also for the neighbours of our neighbours.'

www.europa.eu
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Komentář europoslance E. Kožušníka(ODS):  Česká vláda by neměla hlasovat pro zrušení amerického embarga vůči Kubě 

O 53 let trvajícím ekonomickém embargu USA vůči Kubě bude toto úterý hlasovat 68. valné shromáždění OSN. Podle českého europoslance Edvarda Kožušníka, který se problematice Kuby dlouhodobě věnuje, se však jedná o divadlo pro veřejnost, kterým se Kuba snaží přenést vinu za své ekonomické a sociální problémy na bedra USA. 

 

„Samotné hlasování je každoročním folklórem v OSN. Letos se tuším o tom samém bude hlasovat již po dvaadvacáté. Kubánský komunistický režim se snaží ve světě vytvořit iluzi, že za všechna příkoří, která se dějí na tomto karibském ostrově, mohou Spojené státy,“ uvedl Kožušník. Podle něj je pro Českou republiku nedůstojné, aby se aktivně účastnila přijímání této deklarace. 

 „Výsledek hlasování nebude mít žádný vliv na skutečnost, zda USA embargo zruší, či nikoliv. Kdyby se Spojené státy nakonec samy rozhodly embargo zrušit, život běžných Kubánců se tím vůbec nezlepší. Jediným, kdo by z přísunu amerických dolarů těžil, by byli komunističtí představitelé kubánského režimu a vysocí představitelé armády, která ovládá většinu kubánského zahraničního obchodu. Poslední, co by si totalitní kubánský režim přál, je skutečné zrušení embarga, protože režim by definitivně ztratil vnějšího nepřítele. Česká republika by se neměla nechat vtahovat do této kubánské hry na zlé USA a hodnou Kubu a měla by buď tuto rezoluci odmítnut, nebo se alespoň zdržet, je to pro nás nedůstojné,“ zdůraznil český europoslanec. 

Kožušník se problematice lidských práv na Kubě věnuje dlouhodobě. V Evropském parlamentu byl iniciátorem ocenění kubánského disidenta Guillerma Fariñase Sacharovovou cenou. 

www.ods.eu
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Komentář místopředsedy EP Oldřicha Vlasáka (ODS): Společenská odpovědnost podniků pohledem z Bruselu 

Výrobce cigaret, který vede kampaň proti kouření mladistvých. Pivovar, který upozorňuje na rizika pití alkoholu a řízení automobilu. Dovozce banánů, který nás informuje, že rozvíjí sociální programy v Karibiku. Počítačová firma, která zdarma dodává upravené počítače do mateřských školek. Energetický gigant, který investuje do bezbariérovosti škol tak, aby do nich mohly chodit také děti na vozíku. 

Finanční ústav, který nabízí speciální pracovní podmínky pro ženy pečující o malé děti. Nebo chemická továrna, která upravuje výrobu tak, aby byla více šetrná k životnímu prostředí. Všechny tyto aktivity mají jedno společné. Jsou praktickou realizací společenské odpovědnosti podniků. 

Odpovědnost firem za dopady na společnost 

V Evropské unii se pod tímto poněkud specifickým slovním spojením rozumí odpovědnost firem za způsobené dopady na společnost. Přestože jde v principu o dobrovolný proces založený na vlastním rozhodnutí firmy, jejich správců a zaměstnanců, je i tato oblast do určité míry regulována evropským právem. Příslušná směrnice Evropských společenství z roku 2003 o ročních účetních závěrkách a konsolidovaných účetních závěrkách některých forem společností totiž uvádí, že "v rozsahu nezbytném pro pochopení vývoje, výkonnosti a pozice společnosti…účetní závěrka… zahrne finanční, případně nefinanční klíčové ukazatele výkonnosti, které se vztahují k příslušné podnikatelské činnosti, včetně informací týkajících se environmentálních a zaměstnaneckých otázek." Přestože se jedná pouze o reportování, které navíc členské státy mohou omezit pouze na velké firmy, je tato povinnost odrazem vývoje evropské společnosti, která klade velký důraz na korektnost vztahů mezi zaměstnavatelem a zaměstnancem, na ohleduplnost firem k životnímu prostředí a na spolupráci firem s obcí či komunitou, ve které vykonává svoji ekonomickou činnost. 

Aktivity spojené se společenskou odpovědností firem jsou určitou reakcí na názory společnosti, jaký vliv na nás trh a tržní subjekty mají. Podle výzkumu Eurobarometru z konce loňského roku se totiž v Evropské unii 48 procent lidí domnívá, že dopady firem na společnost jsou negativní. 

Lidé v Česku jsou nejskeptičtější 

V České republice je tato skepse ještě vyšší a činí 57 procent. Za hlavní negativní dopady jsou přitom nejenom v Evropě, ale i u nás doma, považovány korupce, znečišťování životního prostředí, snižování počtu zaměstnanců, špatné pracovní podmínky či přílišný vliv na rozhodování vlád. Téměř dvě třetiny (62 procent) lidí jsou přitom podle svého názoru málo informováni o tom, co podniky pro společnost dělají, přestože by je to zajímalo (79 procent lidí totiž má o tyto informace zájem). Tyto údaje jsou poměrně zajímavé, protože v Evropě lidem už nestačí, že je podniky zaměstnávají, že vyrábí zboží či služby, které často k životu nezbytně potřebujeme nebo si je přejeme, že platí daně, a tím umožňují státu realizovat celou řadu aktivit. 

Diskuse o sociální odpovědnosti podniků je navíc v Bruselu dávána do kontextu s hospodářskou krizí. Právě krize v posledním desetiletí totiž výrazně ovlivnila myšlené lidí v Evropě a jejich názory na možnosti a omezení trhu. V současné době si tak 39 procent Evropanů myslí, že společnosti a korporace věnují mnohem menší pozornost tomu, jaký má jejich aktivita vliv na společnost, než tomu bylo před deseti lety. Evropa se tak dostává na spodek pomyslného žebříčku. Celkem 74 procent Brazilců, 65 procent Číňanů, 62 procent Indů a 44 procent Američanů naopak věří, že společnosti berou svou sociální odpovědnost mnohem vážněji než před deseti lety. Argumentuje se proto tím, že má​li dojít k obnově důvěry v trh a podniky a k obnově hospodářství, je sociální odpovědnost podniků nezbytná. 

Deník, www.ods.cz

31. 10. 2013

Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po účasti na zasedání ministrů zahraničí V4 a zemí Západního Balkánu v Budapešti

“There is no enlargement fatigue in this group and to be sincere I have failed to see the enlargement fatigue it in the rest of the EU member states. Now, I would make four points on what we discussed.

First – I am very grateful to the Visegrad Four countries for helping the European Commission to keep and strengthen the momentum of enlargement, in particular so shortly after we published the latest Progress reports. 

Second - I consider it extremely important that at the time when enlargement becomes a more and more political process the Visegrad Four countries make concrete contribution to strengthening the transformative power of enlargement and helping the Commission to strengthen the credibility of this process.

Third - I value specifically the fact that whatever messages are shared behind the table between V4 and Western Balkan countries they are being conveyed to Brussels to the Member States. And whatever is discussed in Brussels in the framework of the Foreign Affairs, Council, General Affairs Council, European Council and other formats, it is then being conveyed through Visegrad group to the Western Balkan partners, this is extremely helpful.

Fourth – in those meetings I always look for support but also for inspiration and encouragement. Those are very important because the enlargement - despite being marked as one of the most successful EU policies - is far from being on autopilot. It needs all the political support, it needs us to take very seriously the concerns of the European citizens as well as concerns and wishes of the people in the candidate countries. It requires us to politically support this process on a daily basis and to take the lessons learnt from the previous waves of enlargements very seriously.”

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Š. Füleho na Konferenci o otázkách žen v Istanbulu

EU-Turkey: In Istanbul on women's rights and gender equality

Ministers, Ladies and Gentlemen,

Looking at the list of speakers I am the only male voice you will hear today. But the question of violence against women and girls is not an issue for women and girls only. It is a shared responsibility of all of us to fight it. Only a few weeks ago we published this year’s Progress Report on Turkey, and it has been well received across the board. Just two days ago, we welcomed a significant advance in relations between Turkey and the European Union: the opening of the negotiating chapter 22 on "Regional Policy". This is the first time in over three years that a new chapter is opened.

I hope that the positive momentum created by these events will lead to further steps, including the signature by Turkey of the readmission agreement and the launch in parallel of the visa dialogue, ultimately leading to visa free travel for Turkish citizens visiting Schengen countries. I also look forward to progress in the negotiations on the basic building blocks of any European Union accession process, namely the respect for fundamental rights and freedoms, which are set out in chapters 23 (Judiciary and Fundamental rights) and 24 (Justice, Freedom and Security).

This would provide a significant contribution to Turkey's reform efforts in line with the democratic aspirations of the Turkish people.

Recent developments in your country show what can be achieved with political will, courage and dialogue. To name just a few:

the fourth judicial reform package adopted in April, which strengthens the protection of fundamental rights, including freedom of expression and the fight against impunity for cases of torture and ill-treatment;

the peace process which aims to end terrorism and violence in the Southeast of the country and pave the way for a solution to the Kurdish issue;

the measures announced in the September 2013 democratisation package which sets out further reform, covering important issues such as the use of languages other than Turkish, and minority rights.


The challenge now is to build on this progress.

Let me now turn to the topic for this conference. Women’s rights and gender issues have been of paramount importance to this country ever since the foundation of the Republic. These issues are crucial to all Turkish citizens irrespective of their gender, and for the modernisation of Turkish society. No bird can fly on one wing. No society can advance if half of its members are less than fully part of decision making, educational achievement and the labour market. This also affects how the country is perceived internationally.

Turkey was the first country to ratify the Council of Europe Convention against Domestic Violence; the Istanbul Convention. We commend the efforts that Turkey has made in committing to this and other international efforts to prevent and combat violence against women and domestic violence. I would like to underline once again the importance the European Union attaches to the promotion of women's rights and gender equality both in the Member States and in partner countries, in particular in the enlargement countries.

It is my pleasure to express particular appreciation for the initiatives undertaken by Minister Şahın during her term of office, notably through the adoption in March last year of the Law on the Protection of Family and Prevention of Violence.

Turkey’s effort to ensure women's full and legitimate participation in society has been clear for many years. In 2009, a Parliamentary Committee on Equal Opportunities for Men and Women was established for the first time. The right to sixteen weeks of paid maternity leave was extended to many public servants. Training and other activities to enhance awareness of gender issues as regards public servants and health personnel took place. The Commission maintains its full support for such reform efforts.

Together with our Turkish counterparts we have implemented a number of successful projects through the Instrument for Pre-Accession assistance such as:

the recently finalised project promoting women's employment; and

projects supporting women's entrepreneurship and promoting gender equality in working life.


New projects are in the pipeline, and we are committed to further increasing our support in this area in the future.

But these efforts need to be advanced and consolidated. Turkey is not alone in the worldwide struggle for gender equality. The Europe 2020 Strategy set a series of targets that European Union Member States are committed to achieve and which might also provide inspiration for similar developments in Turkey. Five measurable European Union targets for 2020 will steer the process and be translated into gender-specific national targets:

for employment;

for research and innovation;

for climate change and energy;

for education; and

for combating poverty.


Priority is given to smart, sustainable and inclusive growth. By 2020: three quarters (75%) of the population aged between 20 and 64 should be employed, the share of early school leavers should be less than one in ten (10%), and at least four in ten (40%) of the younger generation should have a third level degree. Member States are required to achieve full equity in gender participation in the labour force by 2020.  We invite Turkey to endorse the targets of the Europe 2020 strategy, and to further empower women to participate more actively in politics, to have increased access to education and be more actively involved in the labour market.

For this country, this means in concrete terms:

Establishing an anti-discrimination and equality board to mainstream gender equality in the legislative process, as announced in September by Prime Minister Erdogan as part of of the democratisation package;

Achieving tangible results in the area of women’s inclusion in politics;

Making every possible effort to close the gender gap in education, especially in the Southeast, where it remains significant;

Closing the gender employment gap by adopting adequate policies to create the conditions for women’s access to labour.


Let me briefly recall the areas in which significant advancement is needed in women’s rights:

First, Turkey needs to make sustained efforts to increase women's political representation. Compared with the European Union average and international standards, Turkey lags behind in terms of women’s representation in political decision making at national, local and municipal levels. In the 2011 elections, women's participation in parliament increased approximately from 9% to 14% of its membership. This is still about a half of the European Union average.

Turkey needs to encourage the political representation of women, especially at the municipal level, where only 1% of Turkish municipalities have a female mayor. All parties need to place a sufficient number of female candidates in eligible positions. The government of Turkey has set moderately ambitious targets in this regard. In the upcoming municipal elections in March 2014, the Commission will be observing the efforts of the Turkish government to significantly raise the participation of eligible women candidates with deep interest.

Second, as regards women's access to education, there has been good progress in 2013, following a positive trend from previous years. The enrolment rate for girls in Turkey has been on a constant rise since 2010. Fewer girls leave school early. Furthermore, the gender gap in primary education has been reduced in recent years, not least due to the government's 2003 "Let's go to school" campaign . This is good practice that needs to be sustained and improved, in particular by ensuring that girls continue to attend school at a later age and by addressing the problem of school drop-outs.

The gender gap in access to education is narrowing but it remains sizeable in some regions, especially in the Southeast. Female early school leaving rate remains high, still four times higher in Turkey than in the European Union, and low enrolment in secondary and tertiary education remains a major obstacle to Turkish women's educational attainment.

Third, as regards women's access to employment we encourage Turkey to take action to increase the participation of women in the workforce, particularly in rural areas. In Turkey, just over 30% of total female employment in 2012 consisted of informal, unpaid family workers in agriculture. Such workers often do not enjoy any social protection apart from that afforded by other family members. Informal work is in general more widespread for women in all labour sectors.

We are all aware that progress on women’s rights also depends on a change in mentality and perceptions on gender. Such change cannot take place overnight, neither in Turkey nor anywhere else. More work is needed to break down stereotypes and change perceptions of gender roles in all spheres. It is already a few years since the Commission concluded that Turkey already has the overall legal framework that guarantees women's rights and gender equality broadly in place and in line with European standards. Turkey now needs to make sustained efforts to turn legislation into social, economic and political reality, along with the necessary change in mentality. And Minister Şahin, I appreciate your commitment and your steer on these issues. The European Union will be a solid partner and, whenever possible, also a resource for Turkey on this road.

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho na závěr jeho dvoudenní návštěvy Turecka

Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle visited Turkey on 7-8 November and this is how he summarised the visit at the press conference:

'Iyi günler – good afternoon. I had intense and productive talks in Istanbul and Ankara yesterday and today: meeting the President, members of the parliament, the government, representatives of political parties and civil society.

We have discussed the EU accession process, democratic reforms, fundamental rights, judiciary, new constitution and the role of civil society in the political life in Turkey.  I strongly believe that a vibrant, engaged and strong civil society has a very important role to play in the reform process.

I am glad to be here just days after creating new momentum in negotiations by opening a new chapter after a long pause. And my message is: we need to make this momentum sustainable. We need more engagement with Turkey, not less.

This is best achieved in an active and credible accession process, where the EU remains the benchmark for Turkish reforms.

To make this happen we need to roll up our sleeves and work hard: Commission is ready to push for more EU engagement. And we expect Turkey to do its share: to continue with political reforms and to implement them.

All the reforms in the judicial and democratisation packages aim to strengthen democracy in line with EU standards. I believe that further democratic reforms, in line with these standards, will reinforce the rights of each citizen. More democracy in Turkey means more respect and recognition of the diversity of the Turkish society, it means more respect for private choices and lifestyles of citizens.

Another positive impulse in our relations will be the signature of the EU-Turkey readmission agreement and simultaneous launch of the visa dialogue – I hope before the end of the year. This will bring tangible result and benefits for the Turkish citizens.

Let me recall what I said last time, I was here: progress in accession negotiations and political reforms are two sides of the same coin. There is momentum now, created with the opening of Chapter  22. We have to strengthen this and maintain it so that accession talks get back on track and stay there - for the benefit of all of us.'

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po jednání s albánským premiérem

"Good evening,

I am glad to be here, for the third time this year and for the first time after the new government took office. We had good discussion with Prime Minister Edi Rama.

We have touched upon a number of issues – including, of course, the candidate status, which the Commission recommended last month. Our talks now, but also my other meetings here today and tomorrow, are an opportunity to discuss what is expected from Albania in the context of its integration process.

Apart from its positive recommendation regarding the candidate status, the European Commission has also highlighted 5 key priorities still to be met for the opening of accession negotiations. Albania will need to continue to show its resolve to tackle challenges in these 5 areas, notably in the fight against corruption and organised crime: continue reforms, implement them, turn intentions into results.

Among number of things I have stressed the need for a constructive political dialogue between government and opposition which I believe is essential to re-invigorate the reform process.

With our intention to help and assist we will launch the High Level Dialogue on the Key Priorities tomorrow. This Dialogue should help Albania maintain focus on the necessary reforms and on political consensus needed for a successful outcome.

I am looking forward to continue our debate tonight with students and tomorrow launching the High Level Dialogue which hopefully will bring Albania closer to the EU but which also helps the opposition and other stakeholders to stand behind the EU agenda."

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisař Š. Füleho po skončení 1. zasedání Dialogu na nejvyšší úrovni s Albánií

'It has been a good year for Albania and for its efforts in the EU accession process. It has been a good year in delivering on free and fair elections and on constructive transfer of power. This also allowed us to clearly confirm in the recent Progress report that Albania delivered on the conditionalities related to the candidate status. It allowed us to recommend to the Member States to grant candidate status and I hope that they will take this recommendation - and a lot of additional information from this meeting - very seriously when they will make the important political decision on the candidate status for Albania.

What is European's Commission reaction to more efforts from Albanian side? More engagement on our side. Albania and its citizens should be given clear sense of the road towards the EU and to see concrete results on this road. That is why we have launched together the High Level Dialogue on Key Priorities, where we talk about five issues which stand between Albania and our recommendation to open accession negotiations.

I expected a good start and good discussion, but it was actually excellent start and excellent discussion with commitment of all those who participated in the meeting. We have spent almost three hours talking about substance and format and making a number of operational conclusions. Let me describe five of the most important:

1) we have been able to define the objective of High Level Dialogue to support the integration process of Albania It aims to structure our cooperation and help Albania to maintain the focus and consensus on EU integration.

2) we have confirmed the importance of inclusiveness and transparency for our approach and the Prime Minister already referred to the fact that the chairwoman of the EU Integration Committee Ms Bregu played a constructive role in today's meeting. We have agreed to strengthen the element of inclusiveness of the High Level Dialogue.

3) we are not going to meet from time to time just to talk, we have agreed concrete roadmap , or Action Plan, for next meetings, on how Albanian authorities would like to deliver on the 5  key priorities, of course with our help and assistance

4) we appreciated the intention of the government to form a platform for National Dialogue on EU integration involving not only opposition but also the Civil Society and we have made clear that such a platform will consolidate further the nationwide consensus on the EU agenda based on the expertise and energy within the Albanian society.

5) we have also agreed that later in winter, next year, we will have another meeting. In general we concluded that between now and the next Progress report there will be four rounds if this Dialogue, although the number really depends on the topics of our agenda and wishes of both sides.

And one more important remark:

I appreciated specifically the detailed information both in writing and verbally on the actions of Albania's government in the area of fight against corruption and organised crime. These are the two areas where we mentioned the efforts of the government need to continue so that the EU Member States fully embrace the idea of granting the candidate status to this country. With the approach represented at the first session of the High Level Dialogue I am confident that the European Commission will have substantial arguments to share with the Member States.'

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Štefana Füleho na setkání ministrů dopravy Unie pro Středomoří

Union for Mediterranean Transport Ministerial Conference, Brussels 

Dear Ministers, Dear Secretary General, Dear Vice President of the European Investment Bank, Excellencies, Ladies and Gentlemen, 

I am happy to participate in this first Union for the Mediterranean Ministerial Meeting in Brussels, marking the next step in the process successfully re-launched in September through the Paris UfM Conference on Women. 

The return to regular Ministerial Meetings is a positive sign from both political and practical point of view. Politically it proves that we are back where we should be – working for the future of the Mediterranean region. Despite - or rather because - of the continuing conflicts in the region, regional cooperation and dialogue remain more important than ever. In this context, I am glad to welcome the representative of the new Libya to this conference. It is important that all partners see the UfM as their instrument.

Practically it is equally important, as ideas shared at these meetings can be translated into cooperation and concrete projects on the ground. And the cooperation should be regional, as we are faced with challenges to which no single country can find the adequate answers. 

Dear Colleagues,

8 years is a long time. Yet, it is 8 years since the December 2005 Marrakech meeting; the last Ministerial meeting of the European Union and other Mediterranean countries, dedicated to transport. Today we are meeting:

• to take stock of the work done since the last meeting;

• to analyse the situation taking into account the profound changes happening in the Mediterranean region; and

• more importantly - to look to the future. 

If there was ever a time when a collective effort and joint work was needed in the Mediterranean, it is now. This is what is expected of us and this is what is needed by our societies. 

Dear colleagues, 

As specialists, you well know why transport is so important for business and for industrial competitiveness. But let me underline why it is important in a wider context. 

• It is crucial for proper functioning of societies, their security and development. 

• It is especially a powerful vehicle for increasing trade volumes and contributing to the establishment of a common economic space that we hope to establish gradually over the years, ultimately serving to the sustainable economic growth and creation of jobs.

• It is important to develop the links between the Southern Mediterranean neighbours themselves. There is great untapped potential for greater regional cooperation and integration in the Southern Mediterranean. 

• It is a catalyst for mobility and freedom, the core values of our partnership in the Mediterranean region.

Dear Ministers, Ladies and Gentlemen,

Actions matter, not words. We have not wasted time since the last meeting in 2005. We successfully agreed and then implemented the first Regional Transport Action Plan. I am particularly satisfied that this was made possible with the help of the European Union. Our technical assistance contributed both to the regulatory convergence as well as to infrastructure development efforts. The Neighbourhood Investment Facility (the so-called NIF) provided almost €350 million for projects in the Southern Mediterranean. Together with loans from European public finance institutions of around €3.5 billion, this strategic use of European Union grants and loans has unlocked total financing of at least €8 billion!

A large part of these funds was dedicated to the transport sector. Among the most important projects, the Neighbourhood Investment Facility supported:

• improving the accessibility of more than 3 million people living in rural areas of Morocco, 

• modernising railway connections in Tunisia; and

• contributing to the development of a new safe underground system in Cairo.

Such mobilisation of funds was possible due to the combined effort of many institutions: the European Union and the International Financial Institutions, in particular the European Investment Bank. All were active in the region throughout all these years. And they all deserve praise for their quick adaptation to the new needs arising in the aftermath of the Arab Spring. 

Dear Ministers, Ladies and Gentlemen, 

Looking ahead, let me stress three points:

First - prioritising. Jointly agreeing on a common list of priority projects is a first step to demonstrate the strong support of all public stakeholders. The Mediterranean Partner Countries have a key role in this process by defining their needs and their commitment to deliver. 

Second, we are well aware of the extremely high costs of infrastructure projects. Although European Union instruments, including the Neighbourhood Investment Facility, will still have significant funds over the forthcoming programming period 2014-2020, public resources may not be enough for our needs. Our projects need to be of high-quality so that they can attract financing from a wide variety of sources. All possible funding synergies must be maximised and we must look for complementary sources, like 

• national co-funding;

• blending European Union grants with loans from international financial institutions; 

• cooperating with regional investment banks; and 

• making extensive use of public-private partnerships.

We are encouraging all partners to pay particular attention to creating and maintaining favourable conditions for attracting private investors and securing investments in their countries. Through the ISMED initiative (Investment Security In the Mediterranean) the Commission has been developing tools with the OECD and World Bank to provide technical assistance and advise to the benefit of partner countries and investors in large scale projects. The European Union can also offer support on regulatory aspects through Technical Assistance, twinning and TAIEX (Technical Assistance and Information Exchange instrument).

Third, let us make the best use of the Union for the Mediterranean. The Secretariat of this organisation, so well steered by the Secretary General Mr Fathallah Sijilmassi, has been intensively working in the field of transport. The Union for the Mediterranean has demonstrated that it is an important partner in mobilising investors and securing the commitment of donors and International Financial Institutions to the funding of infrastructure projects in the region. I call on all partners to work closely with the Secretariat for the financing of the future priority projects.

Dear Ministers, Ladies and Gentlemen,

Our task today is to provide the political support and guidance, assuring that legal, commercial and economic conditions are in place for the establishment of our grand vision of the Trans-Mediterranean Transport Network. This is the purpose of the documents approved today: the Ministerial Declaration and the Guidelines for the future Transport Action Plan.

Looking at the broad area of the Mediterranean region, predominantly inhabited by millions of young people, let me conclude on an optimistic note. Creating a modern and efficient regional transport network will not only generate work for our companies and jobs for our people; it will mean new economic opportunities and more sustainable economic growth. 

It is my conviction that the Union for the Mediterranean is the proper forum for fulfilling this vision. I can reassure you that the European Union stands ready to support the UfM in this work. 

Thank you for your attention.

www.europa.eu
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Komentář místopředsedy EP Oldřicha Vlasáka (ODS): Brusel finalizuje dohodu o podmínkách čerpání budoucích evropských fondů 

Evropský parlament bude tento týden schvalovat legislativu, podle které se budou řídit pravidla čerpání evropských fondů od roku 2014. 

Právě tyto podmínky určí, jakým způsobem bude Česká republika smět čerpat 20,513 mil. eur v následujících deseti letech. Přestože nařízení čítají přes stovky stran, podmínky by se měly oproti současnosti zjednodušit. 
Ve Štrasburku se bude ve středu 20. 11. hlasovat o podmínkách čerpání evropských strukturálních a kohezních fondů v následujícím programovém období 2014 až 2020. Česká republika si pro toto období vyjednala zhruba 550 mld. Kč v přepočtu podle aktuálního kurzu po intervenci ČNB, která pokud není jen krátkodobou blamáží, je překvapivě v tomto ohledu pro nás výhodná, protože ještě před pár dny naše úřady pracovaly s částkou o 50 mld. Kč nižší. Místopředseda Evropského parlamentu Ing. Oldřich Vlasák, který se jako jediný Čech účastnil vyjednávání s Radou a Komisí, považuje výsledek za vyvážený kompromis: „Podařilo se omezit byrokracii, snížit počet nadbytečných kontrol a dát větší prostor zejména větším městům na rozhodování, jak peníze nejlépe využít. Sjednocují se také podmínky čerpání různých fondů; kupříkladu v Programu rozvoje venkova bude nevratná DPH také uznatelným výdajem, což malým obcím zlevní investiční projekty o pětinu.“ 

Přestože je dohoda na spadnutí, část poslanců se snaží vyjednaný kompromis ještě na poslední chvíli zvrátit, a lze tak očekávat bouřlivé jednání. Neuralgickými body jsou makroekonomické kondicionality a podíl Evropského sociálního fondu na celkové alokaci. 

O tom, že právě tato témata budou zásadní, svědčí i společná intervence náměstků Úřadu vlády, ministerstva financí a ministerstva pro místní rozvoj, které české europoslance vyzývají, aby vyjednaný balíček přijali v nezměněné podobě a co nejrychleji, aby bylo možné co nejrychleji spustit implementační systém. 

 „Zvlášť zásadní je pro nás uhájit nižší podíl ESF určeného na financování tzv. měkkých projektů. Původní návrh Komise hovořil o 25 % alokace členského státu, finální dohodu jsme uzavřeli na 23,1 % bez zahrnutí Kohezního fondu a Fondu pro chudé. To však neuspokojuje některé europoslance ze sociálního výboru, kteří se snaží zvýšit podíl měkkých projektů zpět na čtvrtinu. To je ale pro Českou republiku nepřijatelné, protože je potřeba především realizovat tvrdé infrastrukturní projekty,“ komentuje aktuální situaci Oldřich Vlasák. 

www.vlasak.net, www.ods.cz 

19. 11. 2013 

Vystoupení místopředsedy EP O. Vlasáka (ODS) ke společnému ustanovení ohledně evropských fondů v EP

Z vystoupení místopředsedy EP Oldřicha Vlasáka v rozpravě ke společnému ustanovení ohledně evropských fondů – Evropský sociální fond, Evropský fond pro regionální rozvoj a cíl „Investice pro růst a zaměstnanost“, Evropský fond pro regionální rozvoj a cíl „Evropská územní spolupráce“, Fond soudržnosti, Evropské seskupení pro územní spolupráci.

Pane předsedající, pane komisaři,

dosažený výsledek je kompromisem, který se nerodil jednoduše. Za skupinu Evropských konzervativců a reformistů bych se rád vyjádřil ke dvěma věcem.

V prvé řadě jde o podíl Evropského sociálního fondu na alokaci politiky soudržnosti v členských státech. Vím, že někteří poslanci mají pocit, že tento podíl by měl být větší. Rád bych ale upozornil, že situace není stejná ve všech členských státech. V některých zemích není nezaměstnanost, včetně nezaměstnanosti mladých, tak špatná jako v jiných. A naopak, mnohé země stále ještě potřebují investice do infrastruktury. Navýšení podílu Evropského sociálního fondu na alokaci politiky soudržnosti v členském státě znamená zároveň zmenšení podílu pro Evropský fond pro regionální rozvoj, tedy peněz, které jsou investovány právě do infrastruktury. 

Druhou spornou věcí jsou makroekonomické kondicionality. Musím znovu zdůraznit, že principiálně naše frakce makroekonomické kondicionality nepodporuje. Není možné, aby za deficitní hospodaření státu byli penalizováni příjemci a ti, kteří na výsledky státu nemají žádný vliv. Chápu, že čistí plátci mají potřebu hlídat, jak se s penězi zachází. Nicméně, na druhé straně jim vstup nových zemí do Evropské unie přinesl obrovské možnosti z hlediska expanze trhů a vývozu zboží. V tomto světle je třeba politiku soudržnosti také vnímat.

Pokud bych ještě mohl okomentovat celý balíček nařízení, rád bych zdůraznil, že se v nich objevuje řada pozitivních věcí. Oceňuji důraz na princip partnerství, na integrovaný přístup či na posílení role měst při rozhodování o evropských fondech. Je samozřejmě otázkou, do jaké míry tyto novátorské přístupy budou v praxi fungovat a jak si s nimi členské státy poradí.

Rád bych proto dnes apeloval na Evropskou komisi, aby poskytovala a zveřejňovala dostatek informací o přípravách implementačních struktur v jednotlivých státech, abychom se mohli učit z toho, jak se věci aplikují jinde. Uvítáme maximální informace o dohodách o partnerství, o principu partnerství a jeho implementaci nebo o operačních programech jiných států. Komise má, věřím, prostředky na to, aby shromažďovala a průběžně zveřejňovala tyto informace na jednom místě. A také má dost síly na to, aby vyjednávání s členskými státy maximálně urychlila, aby koneční příjemci mohli začít co nejdříve opět realizovat smysluplné projekty.

www.vlasak.net 
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Komentář europoslanců V. Mynáře a Z. Brzobohaté (ČSSD): Evropský parlament schválil unijní rozpočet na příštích sedm let

Dlouhá a složitá jednání o podobě a právním základu víceletého finančního rámce jsou u zdárného konce. Evropský parlament dnes většinou 537 hlasů schválil návrh členských států na sedmiletý rozpočet na roky 2014-2020 ve výši 959,99 mld. eur v prostředcích na závazky a 908,4 mld. v prostředcích na platby. 

Snahou Evropského parlamentu bylo získat více peněz pro méně rozvinuté regiony a vytváření pracovních míst nejen pro mladé. Díky dosaženému kompromisu bude možné tyto snahy plnit alespoň částečně. Pro Českou republiku je v rámci politiky soudržnosti vyčleněno 20,5 mld. eur.

Sociálnědemokratický europoslanec a člen Rozpočtového výboru Vojtěch Mynář uvedl: „Výsledek zdaleka není ideální, ale ve srovnání s původním návrhem Rady obsahuje množství parlamentních priorit, které Evropě pomohou řešit následky krize. Patří k nim mimo jiné předsunutí čerpání rozpočtu na podporu zaměstnanost mladých a navýšení prostředků pro malé a střední podniky, výzkum a vývoj i Fond pro nejchudší osoby.“ 

Zuzana Brzobohatá, jeho stranická kolegyně z Rozpočtového výboru, hodnotí výsledek podobně: "Jsem ráda, že se dnes podařilo schválit dohodu o VFR, byť ambice EP ohledně výše rozpočtu byly vyšší. Je však kladen důraz na podporu investic, boj s nezaměstnanosti a speciální pozornost je věnována mladým lidem."

Co se týče reformy vlastních zdrojů financování unijního rozpočtu, měla by být ještě v prosinci tohoto roku ustavena Evropským parlamentem, Komisí a Radou desetičlenná skupina na vysoké úrovni. Její mandát stanovuje společné prohlášení, které je součástí dohody o víceletém finančním rámci. Nejpozději v roce 2016 by měla přijít s konkrétními výsledky. 

www.cssd.cz
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Komentář O. Sehnalové (ČSSD): Nový Erasmus dostal přidáno a umožní vycestovat až pěti milionům lidí

Poslanci Evropského parlamentu dnes na plenárním zasedání ve Štrasburku odhlasovali finální podobu nového víceletého programu pro oblast vzdělávání, odborné přípravy a sportu. Program ponese název Erasmus+ a mezi lety 2014 až 2020 umožní vycestovat za vzděláním a zkušenostmi do zahraničí až pěti milionům Evropanů ve věku od 13 do 30 let, což je dvakrát více než doposud. Jeho rozpočet pro nadcházející období činí více než 14,7 miliard EUR. 

„Vítám nárůst celkového rozpočtu, který v době škrtů podtrhuje důležitost programu. Erasmus+ získal, jako jeden z mála programů, více finančních prostředků než byl původní návrh,“ vysvětluje europoslankyně Olga Sehnalová (ČSSD, S&D), členka Výboru pro kulturu a vzdělávání.

„Erasmus obecně patří mezi úspěchy Evropské unie. Za pětadvacet let jeho existence s ním vycestovaly miliony studentů. V České republice se navíc dlouhodobě těší vysoké oblibě. Jen loni se díky němu na zkušenou do zahraničí vydalo více než 6 000 českých studentů. Přitom v programu nejde jen o vzdělání formální, ale i jeho neformální složku, možnost srovnání a poznávání zemí, jejich kultur a navazování kontaktů,“ uvedla europoslankyně.

Nový program Erasmus+ pod sebou sdružuje zavedené značky evropských vzdělávacích programů a současně zajišťuje širší pokrytí nejrůznějších cílových skupin potenciálních příjemců. Zachovány tak zůstaly všechny stávající aktivity nejen v oblasti vzdělávání: Erasmus, Erasmus Mundus, Tempus (vysokoškolské vzdělávání), Comenius (školní vzdělávání), Leonardo da Vinci (odborné vzdělávání a příprava), Grundtvig (vzdělávání dospělých) a Mládež v akci. Nově program obsahuje i zvláštní kapitolu věnovanou sportu, čímž umožňuje vycestovat i mladým sportovcům a dobrovolníkům. „Název Erasmus+ má naznačovat spojení všech stávajících programů v oblasti vzdělávání a zároveň ukazuje, že klasický program Erasmus zůstal zachován a je rovněž jeho nedílnou součástí,“ vysvětluje europoslankyně Sehnalová.

Nově se zavádí nástroj na garanci studentských půjček, který má umožnit studentům magisterského programu, kteří by jinak kvůli skromnému stipendiu nebyli schopni vycestovat, získat úvěr na jeden či dva roky studia v jakémkoliv členském státě EU. „Studentské půjčky jsou ovšem vnímány rozporuplně. Mladí lidé by neměli být podněcováni k tomu, že pokud chtějí pokrýt potřebné náklady na studium, musí se zadlužit. Toto by primárně měla řešit dostatečná stipendia,“ říká poslankyně.

Nyní je na řadě Rada, která by program měla schválit co nejdříve tak, aby mohl být program plně funkční od začátku roku 2014.

www.cssd.cz
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho po návštěvě Kyjeva a jednáních s ukrajinskýcm prezidentem Janukovyčem

Statement by Commissioner Füle after his visit to Kiev

I have come to Kyiv on 18-20 November 2013 on behalf of European Commission’s President Barroso to discuss with President Yanukovych preparations of the Eastern Partnership Summit in Vilnius next week, including the signature of the EU-Ukraine Association Agreement. I also briefed the President on behalf of EU High Representative and Vice President of the Commission Catherine Ashton about the determination of the European Union to proceed with the signature of the Association Agreement, provided there is determined action and tangible progress in response to the benchmarks as set at the Foreign Affairs Council conclusions of December 2012 and discussed at the FAC on 18 November 2013.

I appreciate the considerable progress which has been made during the last months in this regard. I am encouraged to see the determination of the President and of the Speaker of the Parliament Rybak in cooperation with all parliamentary factions to adopt key legislation on 21st November 2013 on parliamentary elections, a new law on the prosecutors general’s office and a new law on the medical treatment of prisoners abroad. 

The EU’s commitment to bring EU Ukraine relations to a new quality, opening up new opportunities for the Ukrainian people, is firm. The door for such a qualitative step forward is open and we look forward to the government’s implementation of its decision of 18 September 2013 to sign the association agreement in Vilnius on 29 November 2013. 

The EU and many of Ukraine’s partners around the globe look forward to such a key step which would confirm Ukraine’s strengthened role in the world and provide a signal of predictability for international financial markets and institutions in stabilizing Ukraine’s economy and finances.

www.europa.eu

20. 11. 2013 

Komentář europoslanců ODS: EU má první úsporný rozpočet v historii. Končí i diskriminace českých zemědělců

1. V úterý dne 19. 11. 2013 schválil Evropský parlament Víceletý finanční rámec EU pro roky 2014-2020. 

Po dlouhém vyjednávání se podařilo dosáhnout kompromisu mezi Radou, Komisí a Parlamentem. Víceletý finanční rámec je přijat na poslední chvíli, protože platit má již od prvního ledna 2014. Výdajové politiky EU však musí být na úrovni EU ještě implementovány, což potrvá řadu měsíců, a tak se rozpočtové hospodaření EU fakticky dostává nejméně do půlročního skluzu. Parametry výsledného kompromisu jsou vítězstvím těch, kteří prosazovali úsporný a vyrovnaný rozpočtový výhled EU. 

Do této skupiny států patřila i Česká republika. Na evropské úrovni se tedy v nadcházejících sedmi letech nemá utrácet více, ale naopak o něco méně než dosud. S tímto výsledkem je ODS naprosto spokojená a její europoslanci hlasovali PRO tento rámec. Je velká škoda, že lidovecko-socialistická parlamentní obstrukce celý proces zdržela o nejméně půl roku a peníze z rozpočtu tak budou reálně k dispozici nejdříve na podzim 2014.

2. Ve středu dne 20. 11. 2013 schválil Evropský parlament rozpočet EU pro rok 2014.

Po složitém vyjednávání schválil Evropský parlament úsporný rozpočet pro rok 2014. Tento rok je prvním rokem nového finančního období EU 2014-2020. Na členské státy nyní přechází úkol zavést nová pravidla jak pro zemědělskou politiku, tak také pro politiku kohezní. Rok 2014 tak bude fakticky rokem přechodným. Rozpočet pro rok 2014 je postaven jako úsporný, což je opět velkým vítězstvím těch, kteří říkají, že v době krize není možné na úrovni EU více utrácet. Europoslanci ODS tedy hlasovali PRO rozpočet EU na rok 2014. Současně byl schválen i opravný rozpočet, který znamená také pomoc pro země postižené záplavami, mezi které patří Česká republika.

 3. Ve středu dne 20. 11. 2013 schválil Evropský parlament balík 5 legislativních aktů, které definují nová pravidla pro Společnou zemědělskou politiku EU pro roky 2014-2020. 

Pro nové rozpočtové období EU na roky 2014-2020 bylo nutné vypracovat rovněž nová pravidla pro Společnou zemědělskou politiku EU (SZP EU). Tato pravidla měla vstoupit v platnost od ledna 2014, ale vzhledem k tomu, že se zdrželo schvalování Víceletého finančního rámce, budou fakticky uplatněna až od začátku roku 2015. V roce 2014 budou platit přechodná pravidla odpovídající zhruba tomu, jak se SZP EU uplatňovala dosud.

 Je pozitivní, že dosavadní praxe diskriminace nových členských států končí a v celé EU budou platit pro zemědělství jednotná pravidla. Na druhé straně je zřejmé, že ani v novém období nebudou přímé platby zcela vyrovnané. Pro české zemědělství byl od samého počátku problém v záměru Komise prosadit tzv. zastropování plateb pro velké farmy. Tento záměr se nám podařilo do značné míry otupit a oslabit. Nicméně ve výsledném textu zůstává jako princip zachován. 

Problematické je rovněž tzv. ozeleňování SZP EU, které znamená, že zemědělci budou muset ponechat 5% své zemědělské půdy v klidu. Je pozitivní, že definitivně končí kvótový režim u mléka. Na druhé straně se nám nelíbí, že kvóty zdražující cukr mají skončit až v roce 2017 a výsadbová práva u vína mají být prodloužena až do roku 2030.

Europoslanci ODS v hlasování podpořili ze 4 zpráv pouze 2, a to zprávu o financování, řízení a sledování SZP EU a zprávu o podpoře pro rozvoj venkova. U zbývajících dvou zpráv jsme hlasovali PROTI. Vítáme ale to, že jsou pravidla konečně definitivně dojednána a české zemědělství bude vědět, co může v příštích letech od EU očekávat.

www.ods.eu 

20. 11. 2013

Komentář europoslance R. Duška (ČSSD): Evropský parlament schválil reformu společné zemědělské politiky

Velmi tvrdá a téměř dva roky trvající vyjednávání o podobě reformy společné zemědělské politiky Evropské unie (EU) skončila. Evropský parlament schválil dohodu vzniklou mezi Komisí a Radou. Společná zemědělská politika (SZP) tvoří již téměř 40 let nejdůležitější společnou politiku EU. A ve schváleném víceletém finančním rámci je na ni určeno skoro 40 procent celého rozpočtu EU. V průběhu posledních období se však její podíl na výdajích EU trvale snižuje. 

„Jsem rád, že Evropský parlament odsouhlasil dohodu, která překlene nejistotu o podobě zemědělské politiky. Současně mě těší, že se nám podařilo zlepšit i postavení českých farmářů. Například první návrhy Evropské komise na zastropování přímých plateb a povinné ozelenění by totiž významným způsobem poškodily zájmy českých zemědělců,“ vysvětluje Robert Dušek, člen Výboru pro zemědělství a rozvoj venkova Evropského parlamentu.

V součinnosti s českým ministerstvem zemědělství se v podstatě podařilo dohodnout dobrovolnost zastropování přímých plateb, snížení jejich degresivity ze 40 na 5 procent, zachování jednotné platby SAPS do roku 2018 a také snížení tzv. franšízy v rámci finanční disciplíny z 5000 na 2000 €.

„Důležité je, že se opatření na ozelenění přizpůsobila reálným podmínkám evropských zemědělců. Myslím si však, že důležitou roli bude hrát konkrétní efektivní promítnutí této reformy do českých podmínek, které musí zajistit nová česká vláda,“ doplňuje Dušek.

Reforma společné zemědělské politiky bude mít kromě evropského rozměru také celosvětový dosah, a to proto, že evropští zemědělci produkují pětinu světové produkce pšenice, mléka a vepřového masa a více jak desetinu objemu cukru a hovězího masa.

Význam schválení dohody spočívá také ve skutečnosti, že Evropský parlament mohl poprvé vyjednávat s Radou a Komisí o podobě společné zemědělské politiky v roli rovnocenného partnera.      
www.cssd.cz           
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Projev eurokomisaře Štefana Füleho na konferenci občanské společnosti Východního partnerství ve Vilniusu

Eastern Partnership Civil Society conference. Vilnius, Lithuania

Madam President, distinguished guests, ladies and gentlemen,

I appreciate the opportunity extended by the Lithuanian Presidency to address today's Civil Society Conference. My intention this morning is to review where we stand in our Eastern Partnership on the eve of the Summit, and where we intend to go in the near future together with our neighbours in Eastern Europe.

Let me underline that the Eastern Partnership is a joint policy of the European Union and its Eastern European partners. It is about developing democracy, promoting human rights, the rule of law and good governance. 

We aim for an Eastern partnership:

where free and fair elections are taken for granted;

where people feel that they have a say in who governs them; 

where governments respect the will of the people as well as the rule of law; 

where criminal justice is free of politics; and

where political prisoners are a thing of the past.

The partnership is also about making it easier for business to trade and invest and for researchers and students to work together and embark on joint projects. It is about allowing people to move and meet. This is why mobility of citizens and the objective of visa liberalisation are such important parts of our policy. In fact, only yesterday, the Commission proposed to allow visa-free travel to the Schengen area for Moldovan citizens holding a biometric passport, based on the successful implementation by Moldovan authorities of all benchmarks set out in the Visa Liberalisation Action Plan. This proposal will now be discussed by the European Parliament and the Council, so – congratulations to Moldova!

To achieve the objectives of the Partnership, several partner countries have taken the road to reform. There are no short-cuts on this road, so, from the beginning, we have differentiated between our partners – depending on how close they wish to get to the European Union, and how committed they are to reform. We don't discriminate – our Partnership is inclusive and based on joint ownership. 

The package of economic reforms contained in the Association Agreement (AA). Deep and Comprehensive Free Trade Agreement (DCFTA) is tried and tested and has delivered economic benefits for every country that has signed a Free Trade Agreement (FTA) with the European Union in the past. And in the case of Deep and Comprehensive FTAs the approximation towards the European Union, its rules and standards will ensure that citizens share even greater benefits of better quality products and services. 

Before looking ahead to the 'Road to Riga', let me say a few words about decision of the Ukrainian Government to suspend the process of preparation for signature of the AA. DCFTA.

I regret this decision. It was a unique opportunity to reverse the discouraging trend of decreasing foreign direct investment in Ukraine and to give momentum to negotiations with the IMF on a new Stand-By arrangement. Many of the new opportunities for modernisation and investment that the AA. DCFTA would have brought for Ukraine and its citizens will now be delayed. 

Nevertheless we remain firm in our commitment to bring European Union-Ukraine relations to a new level. The European Union will be ready to resume the preparations for the signature of the Association Agreement as soon as Ukraine is ready to resume its path towards political association and economic integration with the European Union for the benefit of its citizens – citizens that have again shown in these last days that they fully understand and embrace the historic nature of European association.

Looking to the future I see five challenges ahead on the road from this Eastern Partnership Summit to the one in Riga in 2015. 

First, supporting partner countries in their steps leading to implementation of Association Agreements. With their far-reaching objectives of comprehensive political, economic and social modernization, significant political will from the partner countries will be needed to drive through the necessary reforms for the benefit of their citizens. 

The European Union remains committed to supporting partners through this process. Among the key issues to make the reform process successful and irreversible, I see: 

the urgency to set up independent judiciaries in all partner countries; and

a determined fight by authorities against corruption and for accountable public administrations. 

These are essential areas of reform if partner countries are to benefit fully from the Agreements. I wish to stress here the important role of civil society in encouraging reform and monitoring action of governments in this area. 

The second challenge is ensuring a greater differentiation in our bilateral relations coupled with our desire to keep the partnership as inclusive as possible to accommodate those Eastern European partner countries that reform at a slower pace.

Third, we need to respond to the Eastern European citizens' desire for enhanced mobility. 

Fourth, it will be important that further economic integration proceeds to reform inefficient economic sectors unable to compete on the global marketplace; and

Fifth, last but not least, engagement with civil society will have to continue to be strengthened to accompany and move forward political and economic reforms.

If you would ask me about the deliverables and success stories of the Eastern Partnership, my response would be: engagement with citizens, with the civil society. Engaging not only in the dialogue with us but also through our support in this dialogue involving them in the reform process.

This is all about creating the conditions that will unlock and fulfil the potential for growth, enterprise, and creativity of citizens in Eastern Europe. This is what really counts, and what we have worked to achieve together since the adoption of the Prague Declaration in May 2009. 

I wish you a successful conference.

www.europa.eu
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Projev eurokomisaře Štefana Füleho na 2. obchodním fóru Východního partnerství ve Vilniusu

2nd Eastern Partnership Business Forum. Vilnius, Lithuania 

Prime Minister, Ministers, Excellencies, distinguished guests, ladies and gentlemen,

It is an honour for me to have the opportunity to open the 2nd Eastern Partnership Business Forum. The timing, on the eve of the 3rdEastern Partnership Summit, is just right. And the theme of the forum: "Business Without Borders" goes straight to the core of the political association and economic integration that we have been working to achieve together since the adoption of the Prague Declaration in May 2009.

Tomorrow's summit will be an important step forward in the development of the Eastern Partnership and will witness agreement on a significant number of deliverables ranging from initialling of Association Agreements (AA), including Deep and Comprehensive Free Trade Areas (DCFTA), with Georgia and Moldova to transport agreements, be they on aviation services or on transport networks and projects.

This is where the International Financial Institutions, and particularly the European Investment Bank, have a key role to play in helping countries to implement Association Agreements. DCFTAs. A lot has been achieved already: After the inception of the Eastern Partnership, the Commission has made EUR 2.5 billion available in grants for bilateral and regional programmes for the period 2010-2013. This funding comes from the European Neighbourhood and Partnership Instrument – the main financial and cooperation instrument for the Eastern Partnership countries. A further EUR 4.1 billion has been leveraged from European Financial Institutions through the Neighbourhood Investment Facility.

The Commission is working, together with the EIB, EBRD and other European Financial Institutions, to further exploit this potential through risk-sharing instruments, working in partnerships with institutions that have a track record in attracting private financing.

This underscores the importance of close coordination between IFIs and the Neighbourhood Investment Facility to support important infrastructure investment projects. This will not only improve the business environment, but also the lives of citizens. 

Let me also mention the importance of small and medium enterprises (SME). They play a key role in the European Union's economy and their capacity should be increased to match it in the partner countries too.

The new generation of Association Agreements will bring enormous transformative benefits. The reforms they contain have been tried and tested and they have worked, bringing economic benefits to every country that has signed a free trade agreement (FTA) with the European Union in the past. And here we talk of even more ambitious Deep and Comprehensive FTAs.

Let me give you a few examples. All the so-called EU10 countries signed Association agreements with the European Union in the early nineties but accession only became a credible prospect after 1997:

From 1990 to 1996, GDP per capita increased by 57%;

investments per capita increased by 61%; and

exports per capita increased by 65%.

The figures speak for themselves. The European Union's GDP measured in purchasing power parity reached EUR 11.34trillion in 2011 so it is no surprise that independent studies indicate that a DCFTA could lead to a doubling of exports from Eastern Partnership countries to the European Union from the current figure of approximately EUR 35 billion to over EUR 70 billion.

Turning to the issue of costs sometimes associated with implementation of the AA. DCFTAs, the figure of EUR 160 billion quoted by some as an estimate of the adjustment costs that would be incurred by Ukraine is neither proportionate nor credible. 

The figure, even if spread over a period of 10 years, would correspond to 10% of Ukraine's GDP per year in terms of adjustment costs. This deeply contradicts the experience of accession countries that have adopted  the entire European Union acquis and where the overall costs were a few percentage points of the GDP per year at most.

I am disappointed that the funding needed by Ukrainian businesses to modernise is spoken about as a cost rather than an investment. The Ukrainian economy needs huge investments but these are not costs. They represent:

future income; 

more growth;

more jobs; and

more wealth

and the same is true wherever businesses are located.

The only costs that I can see are the costs of inaction allowing more stagnation of the economy and risking the economic future and health of the country.

Let me also underline that the DCFTA does not require a company to make a choice as to which market it produces goods for or sells goods to.  There is simply no choice to make between Russia or the European Union, nor is anybody asking Ukraine to renounce its traditional free trade agreement with Russia.  It is entirely normal practice for companies to produce goods for different markets.  Take the automobile industry for example where standards differ between US, European Union and Japan and where producers sell variants on all 3 markets.

That brings me to the decision of the Government of Ukraine to suspend the process of preparation for signature of the Association Agreement and Deep and Comprehensive Free Trade Area between the European Union and Ukraine.

I have three remarks:

First, it is a disappointment not just for the European Union, but we believe, also for the people of Ukraine. Signing of the most ambitious agreement the European Union has ever offered to a partner country would have sent a clear signal to investors worldwide as well as to international financial institutions that Ukraine is serious about its modernisation pledge. It would have provided a unique opportunity to reverse recent discouraging trend of decreasing foreign investment and given momentum to negotiations on a new standby arrangement with the IMF.

Second, our commitment to bring European Union-Ukraine relations to a new level, opening up new opportunities through enhanced freedoms and prosperity for the Ukrainian people, remains firm.

Third, the offer is still on the table. The Association Agreement is ready for signature as soon as Ukraine is ready.

Turning now to the needs of business, in every meeting with business representatives, I hear the same message: good governance, transparency, rule of law and fundamental freedoms. These are not luxury commodities; they are the basic pre-conditions for the business environment where much remains to be done.

Nevertheless, the World Bank's 'Doing Business indicators' tell us that the Eastern neighbours are making improvements in key areas for business such as:

access to finance;

ease of trade across borders;

registering a property; and

starting a business, to mention but a few.

Tomorrow's summit should build on that progress by opening new doors to investment and trade, via the important Agreements. Let me stress however the accompanying reforms cannot be sustainable if there is no consultation with civil society in general and business in particular.

The other important axis is increased mobility, allowing people to travel, communicate, exchange and share their cultures, and allowing students and researchers to study abroad. Just yesterday, the Commission proposed to allow visa-free travel to the Schengen area for Moldovan citizens. This proposal will now be discussed by the European Parliament and the Council. Moldova has shown the way on mobility – Ukraine and Georgia should not be far behind.

The European Union's open internal market is also about increasing the chances to match a modern education with better opportunities for quality employment. Good governance, economic integration and mobility, these are the components of Europe without borders. This is our business.

Allow me to conclude by:

highlighting the need for the Business Forum to be transformed into a more permanent platform for exchanges; and

encouraging the business community to act decisively and with ambition.  

This is your Forum. Make it work for you to create additional business opportunities and jobs for the next generation of Europeans.

www.europa.eu
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Prohlášení vysoké představitelky EU C. Ashton a eurokomisaře Š. Füleho k posledním událostem v Kyjevě

Statement by High Representative Catherine Ashton and Commissioner Štefan Füle on last night's events in Ukraine

The European Union strongly condemns the excessive use of force last night by the police in Kyiv to disperse peaceful protesters, who over the last days in a strong and unprecedented manner have expressed their support for Ukraine's political association and economic integration with the EU. This support had been welcomed yesterday by the participants of the Vilnius Eastern Partnership Summit. The unjustified use of force goes against the principles to which all participants of the Vilnius Summit, including the President of Ukraine, yesterday reaffirmed their adherence.

We call on Ukraine, also in its capacity as Chairmanship in Office of the OSCE, hosting its Ministerial Conference on 5-6 December in Kyiv, to fully abide by its international commitments to respect the freedom of expression and assembly.

We call upon the President and the Ukrainian authorities to carry out investigations into the events last night and to hold responsible those who acted against the basic principles of freedom of assembly and of expression.

www.europa.cz
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Komentář europoslanců ČSSD: Janukovyč by měl konečně začít naslouchat svému lidu

Rozhodnutí ukrajinského prezidenta Janukovyče na poslední chvíli nepodepsat dohodu o přidružení k Evropské unii na summitu Východního partnerství minulý týden ve Vilniusu vyvolaly po celé zemi demonstrace proti jeho vládě a na podporu silnějších vazeb vůči EU. Protesty v Kyjevě pokračují a demonstranti prezidenta Janukovyče vyzývají k rezignaci. 

Hannes Swoboda, předseda frakce Socialistů a demokratů v Evropském parlamentu, uvedl: "Pan Janukovyč nyní sklízí to, co zasel svým rozhodnutím nezapojit se do užší spolupráce s EU. Demonstrace na Ukrajině jsou jasným signálem vůle lidu – mezi Ruskem a EU volí Ukrajinci Evropu.“ 

"Podporujeme pokojné protesty na Ukrajině a odsuzujeme jakékoliv násilné zásahy bezpečnostních sil proti demonstrantům, které již dokonce přiměly k rezignaci několik vládních poslanců. Protesty by navíc dále eskalovaly,“ řekl Swoboda.

Libor Rouček, místopředseda sociálnědemokratické frakce v EP, dodal: "Evropská unie nechává dveře pro dohodu s Ukrajinou dokořán. Pochopili jsme, že je třeba dát prostor na zmírnění tlaku pocházejícího z Ruska. Pan Janukovyč má nyní příležitost, aby dal věci do pořádku - pokud se rozhodne naslouchat přání svého lidu."

Jejich stranický kolega Vojtěch Mynář, člen Delegace EP pro vztahy s Ukrajinou, k tomu doplnil: "Masové demonstrace jasně dokazují, že ukrajinská veřejnost má o bližší spolupráci s Evropskou unií zájem. Pevně věřím, že se současnou vyhrocenou situaci podaří brzy uklidnit a navázat na dřívější konstruktivní jednání o podmínkách Dohody o přidružení k EU."

www.cssd.cz
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po politických konzultacích mezi EU a BaH v Praze

Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle chaired another round of political consultations aimed at finding the solutions for the open issues on Bosnia and Herzegovina´s way to the European Union in Prague. After the meeting, which ended in the early hours of  Tuesday he said:

"After around 16 hours of talks with the leaders of seven main political parties from Bosnia and Herzegovina, I can announce some positive progress. Here in Prague, we continued our consultations on the implementation of the Sejdić-Finci ruling: in particular the election of the Delegates of the House of Peoples and the members of the Presidency.  I am glad that the leaders were able to tentatively agree on the composition and method of the selection of Delegates for the House of Peoples. We have also achieved some important progress on the main principles for the election of the members of the Presidency.  Now, it is necessary that the political leaders remain committed and continue their efforts to find the solution on the last remaining element for the election of the Members of the Presidency. Only then Bosnia and Herzegovina can start to move again on its European path. Let me conclude by appreciating the determination of the leaders to continue to look for solutions which could bring the country back on European track.   I am determined after consultations with the High Representative.Vice-President Catherine Ashton to send our colleagues back to BiH soon, to continue the dialogue with political leaders in the country. And if there is an emerging deal on that remaining element, I can say that we have an understanding about our next meeting and the place of that meeting."
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po jednání s předsedou Demokratické strany Srbska

Following his meeting with Dragan Djilas, leader of the Democratic Party from Serbian Commissioner Štefan Füle said:  "Today I met the leader of the Democratic Party from Serbia, Dragan Djilas. Mr Djilas shared with me his assessment of the current state of play in Serbia's reforms and politics. We discussed the European integration process of Serbia, in the light of the decision of the June European Council to open accession negotiations with Serbia and with a view to the forthcoming decisive meetings of the Council in December.

I recalled that since June, the Commission immediately proceeded with the next steps of Serbia’s accession process, tabling the draft negotiating framework already on 22 July and launching the screening process, which started in September with Chapter 23 (Judiciary and fundamental rights) and continued since with Chapter 24 (Justice, freedom and security) and Chapter 32 (Financial control).

I emphasised that the positive findings of the 2013 Progress Report would provide a solid backdrop for the discussions in the Council, while the further progress that will be achieved in the implementation of the April Agreement and its implementation plan would also play an eminent role.

We also elaborated on the key areas for which Serbia will need to confirm or deliver new efforts to move decisively in this more demanding phase of accession negotiations. I consider this meeting the start of a more regular exchange of views with the opposition to ensure the inclusivity of the accession negotiation process.

I also encouraged him and his party, as much as all other Serbian political actors willing to advance Serbia's European aspirations, to continue to act constructively and responsibly in the forthcoming period, including by supporting Serbia’s unprecedented efforts towards the normalisation of its relations with Kosovo."

www.europa.eu
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Komentář europoslanece J. Zahradila(ODS): Přikyvovače Česko v Bruselu nepotřebuje 

Zatímco ve Sněmovně probíhá klopotné rozdělování křesel, občanští demokraté se začínají připravovat na volby do Evropského parlamentu. Ty proběhnou 23.-24. května 2014.

Konkurenční výhoda ODS je podle Jana Zahradila jasná: ODS je jedinou stranou, která má samostatnou, propracovanou a realistickou evropskou politiku.

"Socialisté a lidovci včetně TOP 09 sice o EU občas mluví, ale ve skutečnosti postrádají lidi, kteří by evropské politice rozuměli, a nedovedou tak ani formulovat žádný vlastní názor nebo zvážit případná rizika pro Českou republiku. Bohužel to pak vede k tomu, že svým hlasováním v Bruselu neustále poškozují zájmy ČR a českých občanů," říká Jan Zahradil.

Jan Zahradil současně neočekává, že by se evropská politika stala výrazným tématem víkendového sněmu TOP 09, který má podle očekávání pouze potvrdit stávající vedení. Na evropské úrovni je navíc tato strana v podstatě neodlišitelná od evropských socialistů, se kterými vytváří nepsanou velkou koalici.

"Evropští socialisté a evropští lidovci - a jejich české protějšky ČSSD a TOP 09 - jen pohodlně plavou s proudem. To není naše poli​tika. Nekýváme na všechno, co vznikne v Bruselu. Z EU ale nechceme odcházet. Chceme ji reformovat a já věřím, že nás v tom čeští občané podpoří," uvedl Jan Zahradil. 

www.ods.eu 

6. 12. 2013 

Rozhovor s místopředsedou Evropského parlamentu Oldřichem Vlasákem (ODS) pro Parlamentní listy

S místopředsedou Evropského parlamentu jsem se setkal ve Štrasburku, kde v prostorách parlamentu zahajoval výstavu věnovanou stému výročí vzniku československých legií. Využil jsem této příležitosti a položil mu následující otázky. 

Pane poslanče, v lednu 2012 jste byl zvolen místopředsedou Evropského parlamentu. Jak hodnotíte své dosavadní působení v této významné funkci? Jaké iniciativní zprávy Evropského parlamentu jste za tu dobu vypracoval, co jste v nich zdůraznil a jak byly přijaty? 

Pozice místopředsedy je pro mě obrovskou zkušeností. V předsednictvu mám možnost ovlivnit finance Evropského parlamentu, dlouhodobě v této oblasti prosazuji úsporné a efektivní hospodaření. Do mého osobního portfolia patří mimo jiné vztahy s místními a regionálními samosprávami, kde se snažím, aby zkušenosti a názory zastupitelů, starostů a hejtmanů byly v Bruselu co nejvíce slyšet. Vzhledem k tomu, že jsem v patnáctičlenném předsednictvu jazýčkem na vahách mezi lidovci na jedné straně a středolevicovými socialisty a liberály na straně druhé, můj hlas často může rozhodnout. Přestože jsem zástupcem menší politické skupiny, mám tak poměrně silné postavení. Ve své běžné parlamentní práci jsem se v tomto volebním období věnoval zejména evropským fondům a problematice dopravy. Byl jsem zpravodajem tří zpráv a více než deseti stanovisek, jako jediný Čech jsem se účastnil vyjednávání podmínek čerpání budoucích evropských fondů. V tomto ohledu se podařilo pravidla výrazně zjednodušit a sjednotit tak, aby na rozdíl od současné situace měli všichni koneční příjemci rovné podmínky. 

Souhlasíte s názorem, že Evropská unie se nachází v krizi, z níž zatím nenašla východisko? 

Je potřeba odlišovat krizi ekonomickou a krizi institucionální. Zatím veškerá data nasvědčují tomu, že dlouhá ekonomická recese nejen u nás doma, ale i jinde v Evropě, postupně končí. Po pravdě řečeno jsem osobně přesvědčen, že Brusel až příliš usilovně hledal "lék na krizi", příliš se pokoušel zasahovat do ekonomiky a pod záminkou krize přicházel s novými a novými regulacemi, namísto aby umožnil trhu volněji dýchat. Skoro by se v tomto ohledu dalo říci, že navzdory aktivistickým rozhodnutím institucí Evropské unie si trh našel cestu ven z krize sám. Pokud máte na mysli institucionální krizi orgánů Evropské unie, je to vlastně obdobná situace. Z pohledu zevnitř nemám pocit, že by Evropský parlament či jiné orgány nefungovaly, že by bylo třeba měnit jejich kompetence či vytvářet orgány nové. Nemyslím si, že jsme potřebovali předsedu rady nebo že potřebujeme, aby předseda komise byl vybrán v přímé volbě, jak si někteří přejí. Politici často problém uměle vytvářejí, aby jej pak mohli začít řešit. 

A jak vidíte roli České republiky? Co nám naše členství přineslo, co jsme se naučili? Hraje Česká republika v EU důstojnou roli? 

V Bruselu rozhodně nehrajeme druhé housle, jak se často tvrdí, a pro Evropský parlament to platí dvojnásob. Patříme mezi středně velké členské státy, které je v klíčových okamžicích vidět. Za těch již téměř deset let jsme jednoznačně prokázali, že jsme schopni artikulovat národní zájem, že jsme schopni hledat kompromis, že jsme schopni instituce řídit. Je ale velkou škodou, že během českého předsednictví byla shozena vláda. Je také škodou, že se v radě příliš často mění ministři a naši další zástupci, protože si tím sami omezujeme sociální kapitál. Každý určitě chápe, že lidé, kteří se spolu lépe znají, jsou schopni se spolu lépe domluvit, než když se vidí poprvé. 

Jste členem frakce Evropských konzervativců a reformistů (EKR) sdružující pravicově orientované politiky. Mohl byste nám blíže přiblížit její činnost? 

 Naše politická skupina, která patří mezi pět hlavních hráčů v Evropském parlamentu, prosazuje ideu flexibilní, otevřené a nefederalistické spolupráce v EU. Prosazujeme omezování byrokracie, zjednodušení evropské legislativy a rovnoprávné zacházení se všemi členskými státy – malými i velkými, starými i novými. Ačkoli jsme relativně novou frakcí, na půdě Evropského parlamentu jsme se již stali vlivnou politickou silou. Poslancům ODS včetně našeho předsedy Jana Zahradila, který má velké zásluhy na vzniku a fungování této skupiny, dává frakce EKR dostatečnou volnost pro prosazování volebního programu a příležitost aktivně prosazovat české zájmy. 

Jak vycházíte s ostatními kolegy – europoslanci z České republiky? Scházíte se společně? Prosazujete společně zájmy České republiky v Evropském parlamentu? 

Na tomto místě bych chtěl zdůraznit, že jsem rád, že máme se všemi kolegyněmi i kolegy korektní a slušné vztahy. Vycházíme spolu velmi dobře, v případě, že máme podobný názor na věc, se snažíme naše aktivity koordinovat. Víceméně každý měsíc se také společně setkáváme při pracovní snídani a diskutujeme s pozvanými hosty z Čech o aktuálních problémech. V tomto ohledu je třeba také vyzdvihnout práci našeho stálého zastoupení, které nám pod vedením velvyslance Povejšila aktivně napomáhá v každodenní práci. 

Pracujete také ve výboru pro regionální rozvoj, kde působíte jako koordinátor Evropských konzervativců a reformistů. Tento výbor schválil před letními prázdninami několik důležitých zpráv ke kohezní politice po roce 2014. Které to byly a jak se nás dotknou? 

Evropský parlament schválil tento týden balíček šesti nařízení, podle kterých se budou řídit pravidla čerpání evropských fondů od roku 2014. Právě tyto podmínky určují, jakým způsobem Česká republika bude smět čerpat zhruba 550 miliard korun v následujících deseti letech. Podařilo se omezit byrokracii, snížit počet nadbytečných kontrol a dát větší prostor zejména větším městům na rozhodování, jak peníze nejlépe využít. Sjednocují se také podmínky čerpání různých fondů; kupříkladu v Programu rozvoje venkova bude nevratná DPH také uznatelným výdajem, což malým obcím zlevní investiční projekty o pětinu. 

Na summitu Evropské rady v únoru si Česká republika pro příští programové období po roce 2014 vyjednala národní alokaci ve výši 20 miliard eur. Premiér Nečas to prezentoval jako úspěch, kritici ale zdůrazňovali, že ve srovnání se současným obdobím jde o pokles. Jak to hodnotíte vy? 

Ta jednání byla složitá a velmi dlouhá, České republice se postupně podařilo zvýšit prostředky na kohezi o 400 milionů eur ve srovnání s tím, kolik bylo v prvotních návrzích. Z hlediska strukturálních fondů tak má Česká republika pátou nejvyšší alokaci v přepočtu na obyvatele, což s ohledem na naši ekonomickou situaci není vůbec špatné. Vzhledem k tomu, že ale patříme mezi bohatší země s vyšším hrubým domácím produktem (kupříkladu Praha je jedním z nejbohatších regionů), je jasné, že nemůžeme mít nejvíce peněz. To by ostatně ani nebylo vůči našim východním sousedům spravedlivé. 

Dnes se často hovoří o tom, že je ohroženo čerpání evropských peněz a že Česká republika může o tyto peníze přijít. Je situace skutečně tak vážná? Domníváte se, že Česká republika dostatečně nevyužívá peněz poskytovaných z nejrůznějších evropských fondů? 

Ano situace je v tomto ohledu velmi vážná. Dlouhodobě na tento problém upozorňuji naši vládu a snažil jsem se situaci v Bruselu zvrátit. Moje iniciativa, aby vedle Slovenska a Rumunska dostala i Česká republika o rok více na čerpání peněz, ale nenašla podporu čistých plátců. Dneska se hovoří o desítkách miliard korun, o které přijdeme, nemám však pocit, že by se vláda tímto problémem aktivně zabývala. Je potřeba vyhlásit výzvy, spustit výběrová řízení, realizovat veřejné zakázky, uzavřít smlouvy a investovat tak, aby alespoň část prostředků byla zachráněna. S Evropskou komisí jsem předjednal možnosti přesunu prostředků do oblastí s lepším čerpáním, tuto možnost je ale potřeba využít! 

Můžete uvést příklady některých velkých investičních akcí spolufinancovaných za pomoci evropských fondů, jež jsou opožděny ve své realizaci nebo byly zastaveny či odloženy? A co se dá dělat pro zlepšení této situace? 

Mohu uvést jeden příklad za všechny. Tím je odložený miliardový projekt přestavby čistírny odpadních vod v Praze. Podmínky pro realizaci (v tomto případě byla problémem délka smlouvy s vodohospodářskou společností) velkých investičních staveb jsou často tak specifické a evropská legislativa tak náročná, že projekt jednoduše není možné z evropských fondů financovat. Řešení lze hledat jedině v kontinuálním jednání, v identifikaci bezproblémových projektů a v maximální transparentnosti výběrových řízení a souvisejících procesů. 

V roce 2011 nemělo v EU zaměstnání, ani se nevzdělávalo nebo neprocházelo rekvalifikací, 7,5 milionu lidí ve věku od 15 do 24 let, přičemž jejich podpora stojí unijní ekonomiku 150 miliard eur ročně. Co v tomto směru hodlá EP podnikat? 

Situace na trhu práce v první řadě není všude v Evropě stejná. Kupříkladu v České republice se aktuálně nezaměstnanost pohybuje okolo 7,6 %, nezaměstnanost mladých pak okolo 19 %. Průměr nezaměstnanosti mladých je v Evropské unii výrazně vyšší (23,3 %), existují dokonce státy, kde je každý druhý mladý nezaměstnaný (kupříkladu Španělsko má nezaměstnanost mladých lidí 56 %). Přestože vím, jak obtížně mladí lidé shánějí první práci, je otázkou, do jaké míry je smysluplné hledat společné evropské řešení. Nezaměstnanost by podle mého názoru měly řešit především členské státy a jejich národní a regionální vlády. 

Každý měsíc se Evropský parlament stěhuje v počtu cca 3000 osob z Bruselu do Štrasburku. To přece musí být nejen neefektivní z časového hlediska, ale především velice finančně nákladné. Nedá se s tím něco dělat? 

Evropský parlament tento týden přijal zprávu, podle níž by měl mít právo rozhodovat o tom, kde a kdy zasedá. Parlament se současně zavázal, že bude v tomto ohledu iniciovat revizi základních smluv. V současnosti je totiž v primárním právu zakotvena povinnost každý měsíc zasedat ve Štrasburku, jakékoli změně se přitom brání Francie a sousední Německo. To, že je neustálé stěhování nákladné, je pravda, administrativa parlamentu odhaduje dodatečné náklady spojené se sídlem ve Štrasburku na 103 miliony eur. 

Evropský parlament se rozhodl udělit letošní Sacharovovu cenu míru čtrnáctileté dívce z Pákistánu Malale Yousafzai. Toto rozhodnutí ale vyvolalo mnohé rozporuplné reakce a diskusi o poslání Sacharovovy ceny...

Myslím, že je dobře, že cenu za lidská práva získala právě Malala. Ostatně byla to i naše frakce EKR, která ji na tuto cenu navrhla. Měl jsem osobně možnost s touto statečnou mladou ženou poobědvat a musím, říci, že na mě velmi zapůsobila. Toto ocenění současně vnímám jako povzbuzení všem ženám a dívkám, které jsou ve svých domovech a zemích utlačované. 

Jste autorem projektu výstavy ke 100. výročí vzniku československých legií, kterou si mohli v polovině listopadu prohlédnout poslanci Evropského parlamentu ve Štrasburku. Co vás k tomuto kroku vedlo? 

K této oblasti, k historii vzniku našeho státu, k vojenství i k odboji, jsem měl již odmalička velmi blízko. Dříve jsem v parlamentu realizoval výstavu k třetímu odboji, nyní jsem chtěl touto aktivitou připomenout odboj první. Jsem velmi rád, že výstava byla tak úspěšná, a doufám, že stejný, ne-li větší, zájem bude o tuto výstavu i u nás doma, kam ji budu přesouvat. Mé velké poděkování patří Muzeu českého a slovenského exilu 20. století, jmenovitě pak manželům Kratochvílovým, kteří se mnou výstavu připravili. 

Jaký je váš názor na nedávno skončené parlamentní volby v České republice? Mohou, tak jak dopadly, vyřešit naši současnou situaci? 

Je třeba respektovat rozhodnutí voličů. Roztříštěnost sil v dolní komoře může být problémem pro sestavení stabilní vlády. Osobně se také obávám, aby se neopakovala situace s vládou podporovanou podnikatelskou stranou, která nemá ideologické ukotvení a je tvořena lidmi, o kterých nic nevíme, tedy ani nevíme, čeho všeho jsou schopni. Doufám, že nedojde k nevratným změnám, které by Českou republiku natrvalo poškodily. 

Občanská demokratická strana se nachází v nejhlubší krizi za dobu své existence. Jaké kroky by měla podniknout pro své restartování? 

Musíme v první řadě obnovit důvěru lidí, musíme je přesvědčit, že nám jde o pravicové hodnoty a cíle, a ne o "koryta" a peníze. Na programu není třeba mnoho měnit, klíčové je, aby v širším vedení strany byli lidé bez skandálů a jakýchkoli pochybení. Jedině tak se opět staneme klíčovou konzervativní stranou a získáme postavení, které mají konzervativní strany jinde v Evropě. 

Žijete nyní převážně v Bruselu. Jak se vám v něm líbí a jak tam trávíte svůj volný čas? 

To je velký omyl či skoro mýtus, který je s europoslanci spojen. Velkou část svého pracovního programu totiž trávím i jinde v Evropě a světě, každý měsíc jsem čtyři dny ve Štrasburku. 
Každý týden jsem ale doma v Hradci Králové, kde s rodinou trávím volný čas, sportuji a setkávám se s lidmi. V Bruselu je můj pracovní program tak nabitý, že v něm volný čas nemá místo. A když se přece jen na chvíli uvolním, zajdu si do posilovny. 
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po zasedání rady spolupráce Arménie - EU

Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle participated at the 14th Cooperation Council between Armenia and the European Union in Brussels today. This is what he said at the press conference afterwards:

'Compared to previous Cooperation Council there is definitely a difference in the content of our discussions - given the new international commitments of Armenia.  But what remains the same, is our desire and resolve  to continue to have a close relationship and take it forward, based on what we have achieved so far.

In this light, we have reconfirmed the need to revisit the basis for our bilateral relations, as well as to update the EU-Armenia European Neighbourhood Policy Action Plan to adjust it to the extent and ambitions of our future cooperation.

We have commended the progress on the Mobility Partnership. The ratification of the Agreements on Visa Facilitation and Readmission is completed and we are looking forward to their early entry into force. This will enable us to boost people to people contacts, which is an important element of our continued cooperation. 

We have welcomed progress on reforms in Armenia and Armenia's commitment to continue on this positive path. At the same time, we have however encouraged acceleration of the efforts in specific areas, notably Democracy and the Rule of Law, anti-corruption, human rights and fundamental freedoms, and judicial reform.

The way forward for EU-Armenia relations in the new context has been outlined. Now we have to start work to make it reality. Armenia can count on the continued EU support to advance political, economic and social reforms and improve the protection of human rights and fundamental freedoms.

Today's meeting was also yet another important opportunity to underline the role Civil Society is playing in the reform process, in shaping it and monitoring reforms. We have strengthened the cooperation and support for the Civil Society. We hope very much that also their work will be built on what has been achieved in that area in the last 3,5 years. We hope very much that fundamental freedoms, in particular freedom of expression and assembly, will be further strengthened.

A specific support is going to be provided to the Armenian national platform of the Eastern Partnership Civil Society Forum in order to strengthen its role and monitoring the reform process by building structured dialogue with the government.

We call on the government to ensure that there is not intimidation of Civil Society representatives, human rights activists, in particular women's rights activists. And we called on Armenia to investigate some of those cases from the past and make sure that the perpetrators are brought to justice.'

EU-Azerbaijan: Willingness to enhance cooperation on all levels

Brussels, (9 December) - Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle participated in the Cooperation Council between Azerbaijan and the European Union in Brussels today. This is what he said at the press conference afterwards: "May I start with the same sentence I used last year? Because it fits well this year: "We are glad to see Azerbaijan and the European Union moving closer to each other. Our cooperation is bearing fruit" - just look at the results of the Eastern Partnership summit in Vilnius and the signature of the Visa Facilitation Agreement. 

The Visa Facilitation Agreement as well as the Mobility Partnership have been signed. These agreements, together with the Readmission Agreement - to be signed early next year - will boost people to people contacts, which is an important element of our cooperation.

And we want to enhance this cooperation on all levels. The negotiations on the Association Agreement and a Strategic Modernisation Partnership continue. We would like to accelerate the pace of negotiations. In this regard we encourage Azerbaijan to intensify its work towards the WTO accession, which is a precondition to further advance our trade relations by eventually establishing a Deep and Comprehensive Free Trade Area.

Another essential element of our relations is respect for fundamental freedoms. We call on Azerbaijan to respect its international commitments in this regard. There is still a lot to be done in areas such as freedom of the media, freedom of assembly, freedom of association.

It is equally important to bring electoral legislation in line with the recommendations of the OSCE. ODIHR. This needs to happen soon so that Azerbaijan can deliver fair and transparent municipal elections next year and parliamentary elections in 2015. There is also important work to be done to address corruption.

In all these areas, Azerbaijan can count on the EU’s support. We are committed to continue and to deepen our frank and open dialogue. We are committed to make our cooperation mutually enriching. We will be as ambitious as our partners are willing to be, and we will deliver to the extent to which our partners are able to deliver on reforms."
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Projev eurokomisaře Š. Füleho před EP shrnující vývoj po summitu ve Vilniusu 

The Vilnius Summit is continuing in the streets and squares of Kyiv (and other Ukrainian cities). The massive support for European integration, for reform and modernisation, that has been shown by Ukrainian citizens over recent weeks suggests that a large part of the population has made up its mind about where Ukraine should go, and that Ukrainians are committed to defending their choice by peacefully exercising their civil rights, their freedom of association and freedom of expression.

Their voice has been heard. I firmly believe that Ukraine and the European Union have been bound in association – unprecedented by its depth, breadth, and strength – not only by the letter, but by the spirit of this Association Agreement, which is maybe worth a million times more than a simple stroke of the pen. I admire the Ukrainian nation’s love for freedom and the maturity of its European spirit. It is not the European Union's compensation that they seek; it is a chance to live by European values.

The Agreement is also a framework for some of the investments that Ukraine will have to make if it is serious about its modernisation pledge. Modernisation and investment go hand-in-hand. There can be no modernisation without genuine effort, political will and adequate investment.

The speculation we have seen about the alleged cost of Ukraine's modernisation is unfounded and unjustified, as are the trade restrictions imposed by Russia. They are meant to dissuade the Ukrainian people from taking up new opportunities.

Once again – in our partnership, we respect and defend the rights and freedoms of each individual, and we must defend the right of every nation to make its own choices. The people of Ukraine, its independence and sovereignty should not become victims of geopolitical zero-sum games or secret agreements. 

We are in permanent contact both with government and opposition, as well as civil society to help find a way out of the current political stalemate. That way has to be based on non-violence and on compromises which are conducive to a rapid political and economic stabilisation of the country. This must include a swift and credible investigation into the police brutality on Maidan on the night of 29 to 30 November; a panel with experts from government, opposition and from the Council of Europe will hopefully very soon be formed to monitor these investigations.

I call upon the authorities to release all those peaceful demonstrators who remain in custody. 

Honourable Members,

Ukraine cannot afford more tension and ever deeper division, in particular at a time of a looming financial crisis. The European Union is called upon by all sides to be helpful in such a situation. President Barroso has already discussed the European support that is needed and High Representative.Vice President of the Commission, Cathy Ashton, has arrived in Kyiv today.

We stand ready to help and support Ukraine on its modernisation journey, including through topping up IMF loans with macro-financial assistance; by stepping up the European Union's financial assistance programmes to help Ukraine implement the Agreement, when signed, and helping to bring on board other international partners.

We are also willing to use our dialogue with Russia to clarify that the Agreement with Ukraine will not harm Russia's economic interests. However, the Agreement itself is a bilateral issue between the European Union and Ukraine. As President Barroso stated in Vilnius, times of limited sovereignty are over in Europe.

Honourable Members,

The developments around Ukraine have marked the Vilnius Summit to a considerable extent. This should not however cloud the fact that Vilnius was an important step in the development and advancement of the Eastern Partnership. Vilnius was the first summit delivering tangible results, based on the steady work on political association and economic integration that the European Union has been doing with partners since the adoption of the Prague Declaration in May 2009 and the Warsaw Declaration of 2011 and let me enumerate that:

1.     we initialed the Association Agreement.DCFTA with Georgia and the Republic of Moldova;

2.     we signed the Visa Facilitation Agreement with Azerbaijan (after a similar agreement had been signed earlier this year with Armenia);

3.     we signed a  Framework Participation Agreement for EU-led crisis management operations with Georgia;

4.     we initialled the Common Aviation Area Agreement with Ukraine and endorsed the Eastern Partnership transport network and list of priority projects agreed by Transport Ministers in October 2013;

5.     we had a very successful Eastern Partnership Business Forum meeting and Civil Society Conference in Vilnius on the eve of the Summit; and

6.     Belarus finally expressed its readiness to take up our offer to begin negotiations on a Visa Facilitation and Readmission Agreement; very important for the citizens of Belarus.

We also agreed a Joint Summit Declaration which sets ambitious goals to be reached by 2015. Let there be no doubt that respect for our common values will remain at the centre of our partnership: an independent judiciary, tackling corruption and effective and accountable public administration will be essential to ensure agreements serve those for whom they have been negotiated - namely the citizens.

Looking ahead we will intensify our support for broader society – business communities, local and regional authorities, parliaments – and most of all civil society which is vital for building the constituencies for reform. Vilnius has also proven that differentiation is at the heart of the Eastern Partnership: we will be as ambitious as our partners are willing to be and we will deliver to the extent to which our partners are able to deliver on reforms. But combined with greater differentiation is our strong determination to pursue our common agenda with all six partners through  multilateral dialogue and cooperation.

Chairman, Honourable Members,

The Eastern Partnership is all about creating the conditions that will unlock and fulfil the potential for growth, enterprise, and creativity of citizens in Eastern Europe. The Partnership is being tested by the decision of Ukraine not to sign the AA.DCFTA at this stage. But the European Union has come out stronger because it did not compromise when faced with external pressure, it stood firm. It stands united and keeps the door to finishing the transformation of partner countries, within a clear rules-based framework, firmly open.

Thank you for your attention.

Closing remarks: 

Chairman, Honourable Members,

May I start with a humble plea? Get united. This is the time for this house to show its full strength in being united. This is the time to be stronger and not weaker in our commitment to the Eastern  Partnership. This is the time to be stronger and not weaker vis-a-vis the commitment to the reform path of Ukraine. This is the only way to be credible, urging all stakeholders in the political process  in Ukraine to show readiness for and inclusive and sustainable dialogue.

As I mentioned in my statement, the European Union remains ready to sign the Association Agreement, including DCFTA, as soon as Ukraine is ready and proves its commitment by deeds. Let me make it clear: the Association Agreement is not an offer to the current president or to the current government. Let me recall that we have started the negotiations years ago. Let me stress what the Association Agreement is all about: it is an offer to Ukraine, to Ukrainian people and as such it is on the table. There is a shared ownership of this agreement, so the message that the door is open, should reach not only President's office and Prime Minister's cabinet.

Our common values are based on the respect for and promotion of human rights and freedoms, democracy, and the rule of law. Yet, the rights and freedom of all the States participating in the Eastern Partnership – their sovereignty, their right to choose their own destiny, and their freedom of association, - are equally indispensable values in our partnership, which we respect, and are ready to promote and defend. The Vilnius summit declaration unequivocally reaffirms the sovereign right of each partner state freely to choose the level of ambition and the goals to which it aspires in its relations with the European Union.

We welcome the European aspirations of the Ukrainian nation. And I firmly believe that the Association Agreement, including DCFTA, will be the first substantial step towards fulfilling these aspirations. Respect for our common values and implementation of the Association Agreement will define the future progressive developments in our relationship.

Could we have done more than repeating that we welcome the European aspiration? I think, the time has come for us to be more strategic, and if we are saying "A" and we want to transform that part of  Europe, then we should be ultimately ready to say "B", that we are ready to use the most appropriate instrument we have for transformation. The light at the end of the tunnel is missing.

Europe remains fully engaged and is committed to facilitate finding solutions to Ukraine’s acute political crisis, based on the firm conviction that moving rapidly towards signature of the Association Agreement would constitute a key step for restoring confidence. We are talking about confidence not only towards Ukrainian citizens, but also towards international investors from around the globe and international financial institutions, since association provides a blueprint for future oriented, European Union-related reforms in Ukraine. 

In my speech to you, Honourable Members, of the 11th of September, I stated clearly, that our Eastern Partnership agenda is not directed against anyone, quite to the contrary – all stand to gain. Any threats – of any form – from Russia linked to the signing of agreements with the European Union are unacceptable. The Vilnius summit proved to be an important “reality check” in this regard, one that was not of the European Union's choosing. And we have drawn the necessary conclusions.

Keeping in mind the lessons learned in Vilnius, and preparing for the summit in Riga, we need to swiftly proceed with the implementation of the Eastern Partnership agenda.

We are strongly determined to sign the AA.DCFTAs with Georgia and the Republic of Moldova by autumn 2014 before the end of the term of this College. We will continue negotiations with Azerbaijan. At the same time we will need to reflect on how to proceed with Armenia given the current situation.

Further advancement in the area of mobility is no less important. On the eve of the Vilnius summit, having assessed all the reforms implemented by the Republic of Moldova, the European Commission has tabled its legislative proposal to introduce visa-free regime for this country. I call on the Council and the European Parliament to proceed on this as quickly as possible – those, who deliver, need to be rewarded without any delays. Moldova has become the first success story and example for the others; and we should enhance our efforts in helping others to achieve the same. Visa facilitation and liberalization with the Eastern partners is probably one of the best and most promising investments in the region. I call on Ukraine to deliver on outstanding reforms so that it can follow in Moldova's path.

We need to be more strategic and resolute – history will judge us not by the promises we made in Vilnius, but by the promises we keep.

I am not a "plan B" politician. I will always resist the temptation to play someone else's games. We have the right policy and the right instrument and I am committed to work with Cathy Ashton and our colleagues even more to make the best use of it to the  benefit of the transformation of that part of Europe, to the benefit of people in Eastern Europe.

Thank you.
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Vystoupení eurokomisaře Š. Füleho v EP při společné debatě o nástrojích zahraniční politky

Joint debate External instruments, European Parliament Plenary, Strasbourg 

Chairman, Honourable Members, 

I would like to thank both rapporteurs for the quality of the report.

Tomorrow's very important vote on the package of new external action instruments sends an important signal to the countries concerned that the European Union remains committed to supporting them. 

Let me start with three remarks about the new Instrument for Pre-Accession assistance (IPA II), 

First, the final compromise confirms that Parliament, the Member States and the Commission have a common vision for the on-going support of our closest neighbours; 

Second, there is consensus that we should support political reforms, as well as economic, social and territorial development. 

The overall funding, which is roughly equal to the current level, will allow us to continue the successful work started under IPA I in: 

• promoting important reforms in the enlargement countries; and

• using the transformative power of our enlargement policy. 

This transformation is important for both the enlargement countries and the European Union, since it increases security, stability and prosperity. IPA2 will concentrate assistance on a limited number of policy areas and sectors that will help beneficiary countries strengthen their democratic functioning, economic governance and social development.

We seek to ensure an even closer link between the enlargement strategy and the priorities for assistance. Incentives will be available to countries that advance on their reform path; in case of underperformance, funds will be reallocated.

Turning to the European Neighbourhood Instrument, I am reassured that it will sustain our policy ambitions towards the Eastern and Southern partners.

The key elements of the Neighbourhood Policy, differentiation and the incentive based approach, are now clearly outlined in the ENI. Under the new approach of the ENI, we will increase resources to those partners that are showing clear progress on reforms towards deep and sustainable democracy and respect for human rights, and I thank the Parliament for its continued commitment to this element. Let me mention some other innovative elements in the new instrument: 

a. a more streamlined programming process; 

b. amended provisions for Cross-Border Cooperation programmes; and 

c. closer links with European Union internal instruments and policies.

We will continue supporting partner countries by promoting:

• respect for human rights and the rule of law: 

• sustainable and inclusive growth; 

• progressive integration in the European Union's internal market;

• mobility and people-to-people contacts; and 

• regional integration. 

Given the difficult overall MFF framework, we have to accept financial resources for the ENI that are comparable to those of the past seven years and not higher. To make the most of these resources, we will differentiate between partners and we will strictly implement the incentive based approach. The majority of funds should go to partners with high ambitions for cooperation with the European Union, committed to reform, and with whom we share a value base. 

Thank you for your attention.
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Vystoupení eurokomisaře Š. Füleho v EP – zpráva o pokroku Albánie

2013 progress report on Albania, European Parliament Plenary, Strasbourg 

Chairman, Honourable Members,

I would like to thank the Parliament, and the rapporteur, Mr Vuljanic, for his excellent report on Albania. I welcome its findings and recommendations, which are very much in line with our 2013 Progress Report. In particular I welcome the clear support of this house for our recommendation to grant candidate status to Albania. 

2013 has been a good year for Albania's European Union integration:

First, the government and opposition cooperated to adopt a number of important legal acts in parliament, including the three measures that were required for the granting of candidate country status.

Second, the parliamentary elections in June were orderly and competitive and were followed by a smooth transfer of power.

Third, the 2013 Progress Report underlined a number of important developments confirming progress towards meeting the Copenhagen political criteria for European Union membership and addressing reforms in the key priorities as identified by the Council in its 2012 conclusions on Albania.

Fourth, the first meeting of the High Level Dialogue on the Key Priorities with Albania was held in November, providing valuable support for key reforms.

The assessment of the Commission is that all this merits candidate status, hence the unconditional recommendation made in the 2013 Enlargement package.

We want Albania to continue delivering and we see the granting of candidate status as a further incentive for the country to continue its reform efforts. We expect continued follow-up and delivery of results.

The support for Albania’s European Union integration runs across the entire country. Government and opposition alike have confirmed their commitment to European Union-related reforms. 

I am impressed by the way the new government is prioritising its efforts in the fight against corruption and organised crime, and I am equally impressed by the results achieved in the months since it has taken office, which confirm the positive trend established earlier.

Granting candidate status is an important step, not only for encouraging Albania to pursue the far reaching reforms required, but also for the credibility of the European Union which set clear conditions for obtaining candidate status at its 2012 Council. 

Enlargement policy is only credible when both sides live up to their side of the bargain. Albania has delivered and so should we. 

Closing remarks

Chairman, Honourable Members,

In recent weeks the Albanian government has taken numerous initiatives to present its programme and its initial results in Member States capitals and in meetings with the European institutions – in some cases accompanied by an opposition representative, which clearly underlines the commitment of both sides to inclusiveness. I am very much appreciate these efforts. 

This is one of the reasons why I have appealed to the European Union Member States to take Albania's additional efforts and results into account when discussing about granting candidate status to Albania.

I would like to underline that Albania still faces many challenges and we are not recommending opening of accession negotiations. Our Report makes clear that there are a number of outstanding recommendations to be met before such a step could be envisaged.

But we need to firmly anchor Albania on its European Union-integration path. I strongly believe that granting candidate status to Albania would send an encouraging signal to all its citizens that Albania's future is within Europe. It would help to further consolidate the country's engagement on European integration, to provide a stimulus to pursue necessary reforms and to better face challenges such as the difficult economic situation. I also strongly believe that it would have a positive influence on the whole region. 

Thank you for your attention.

www.europa.eu

10. 12. 2013

Komentář europoslance Hynka Fajmona (ODS): Mléko a cukr konečně bez kvót. Víno naopak

V záplavě "superdůležitých a zásadních" informací o tom, kdo pojede "ty vole, na pohřeb Mandely" se veřejnost nedozvídá nic o tom, co je skutečně důležité. Jednou z oblastí, která je u nás zcela mimo zájem médií, je oblast evropské politiky.

Bohužel tato situace zájmům ČR a jejích občanů neslouží, ale přímo je to naopak ohrožuje. Takže se pojďme trochu blíže podívat na jednu důležitou evropskou agendu, která se nás jako spotřebitelů týká prakticky každý den. Je to oblast zemědělské politiky a jejího nového nastavení pro následující roky. Pravidla pro tuto oblast byla schválena nedávno, ale v českých médiích o tom neproběhla ani zmínka. 

Dnes se budeme věnovat třem komoditám, které konzumujeme skoro všichni, a navíc velmi často. Je to mléko, cukr a víno. Právě tyto tři komodity dosud jsou v celé Evropské unii kvótovány. To znamená, že jejich produkce není svobodná, ale byrokraticky řízená z Bruselu. Pokud chcete vyrábět mléko nebo cukr nebo víno, musíte mít příslušné povolení a kvótu. Pokud příslušná povolení získáte, můžete vyrábět jen tolik, kolik vám kvóta dovoluje. Více vyrábět nemůžete, i kdyby to po vás zákazníci chtěli. Pokud vyrobíte více než je kvóta, tak dostanete naopak pokutu. Zdá se Vám to absurdní? Je to současná realita.

Důvodem, proč tyto kvóty existují, je údajná snaha udržet produkci a ceny na rozumné úrovni a zajistit pěstitelům a výrobcům stabilitu. Těchto cílů se daří dosahovat, ale jen za cenu, že tyto komodity stojí konečného spotřebitele více než na světovém trhu a více než v systému bez kvót. Kvótový režim je báječná věc pro výrobce, který už kvótu má a jeho podnikatelské riziko je minimální. Naopak pro spotřebitele je kvótový režim velmi nevýhodný, protože drží konečné ceny vysoko. Spotřebitelé o tom však příliš nevědí, a tak se ani moc nebrání. 

V posledních letech se v EU vyjednávalo o tom, zda a jak dlouho budou tyto kvótové systémy dále pokračovat. Stejně jako v minulosti se EU rozdělila na dva tábory zhruba podle linie sever-jih, kde sever prosazoval odstranění kvót, a jih je naopak vehementně bránil. Česko stálo v této bitvě na straně severu. A výsledek bitvy je už známý. Takže dohoda je následující:

1. U mléka bude kvótový režim zrušen v roce 2015.

2. U cukru bude kvótový režim zrušen v roce 2017.

3. U vína bude systém výsadbových práv modifikován, ale prodloužen až do roku 2030.

Někteří lidé se budou podivovat nad tím, jak to, že má všechno trvat ještě tak dlouho. Na druhou stranu i toto je možné v současné politické situaci v EU považovat spíše za úspěch. Víno je zkrátka nedotknutelné a stojí za ním dnes většinová koalice vinařských států EU vedená Francií. Z privilegií vína budou mít určitě radost i vinaři u nás v Čechách a hlavně na Moravě. Jak si ale tato drahá vína z EU budou schopna poradit s levnější konkurencí z Nového světa, je velkou otázkou.

U cukru a mléka je skvělé, že dojde poměrně brzy ke zrušení kvót. To se nebude líbit cukrovarům a mlékárnám, ale naopak by to mělo mít velmi pozitivní dopad pro spotřebitele, protože ceny obou těchto komodit by se měly snížit. Na obou těchto trzích lze očekávat růst konkurence.

Dobrou zprávou je to, že budování nových výrobních kapacit nebude brzděno žádnou kvótou, která dosud uměle udržovala výrobu v západní Evropě, a naopak ji utlumovala v Evropě střední a východní. Nová pravidla by zkrátka měla přinést férovou hospodářskou soutěž. Česká republika měla a dosud stále má jak u mléka, tak také u cukru komparativní výhody. Lze tedy doufat, že se kromě nižších cen mléka a cukru třeba dočkáme i nových mlékáren nebo cukrovarů.
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Společné prohášení komisař pro rozšíření a sousedskou politiku EU Š. Füleho a komisaře pro rozvoj EU A. Piebalgse

Joint Statement by Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Stefan Füle and Commissioner for Development Andris Piebalgs 

We are highly pleased that the European Parliament has just approved the legislative package on the EU's external instruments. It is a beneficial package that will enable the EU to continue to be a global player and promote its interests and values. In a globalised world it is more necessary than ever that we join forces and speak with one strong voice. By acting jointly, the EU can weigh in as a single and more powerful donor on a range of issues where national action offers less impact and less scope. 

The instruments adopted today allow us to pursue cooperation with our external partners on four policy priorities: enlargement, neighbourhood, cooperation with strategic partners and development cooperation. The EU now has the tools at hand to defend key EU interests and pursue more relevant relations with industrialised and so-called “graduated” countries, addressing major global challenges. And we will be able to provide effective support to peace and stability across the world.

Democracy, peace, solidarity, stability and poverty reduction, as well as safeguarding global public goods, will be at the heart of external action for the next seven years. A central element of this package is to keep striving for a world without poverty, with our partner countries in the driving seat. In the next framework, the EU must seek to target its external resources where they are needed most and where they can provide better results. EU aid will therefore be focused on a limited number of sectors in each country (the most strategic and growth-oriented ones), and will reduce or stop its bilateral funding to those economies capable of financing their own development. Innovative forms of financing such as blending (mixing grants and loans to leverage investments) will be used. Simplified rules and procedures for EU assistance will help improve delivery and cut red-tape.

In our EU Neighbourhood, we will efficiently accompany sector reforms and keep up the efforts of approximation in the East, and boost democratisation and economic and social development in the South. We will focus support to our neighbours even more on our political and policy agenda. It will allow for more differentiation and for giving incentives for best performers who genuinely implement deep and sustainable democracy, including respect for human rights, and agreed reform objectives.

Today's agreement also demonstrates the Union's unaltered commitment to the enlargement process and the aspirant countries. The funding will support key reforms in areas such as rule of law, economic governance, competitiveness and socio-economic development, helping to modernise the countries preparing for EU membership. This transformative power of enlargement policy, through increased security, stability and prosperity, brings important benefits to citizens both in the aspirant countries and in the EU.

Overall, delivery on our policies will be simpler and more coherent. Finally, we particularly welcome the fact that there will be more democratic debate on EU external assistance in the future, through a stronger involvement of the European Parliament.

The package we have agreed on therefore is a good one. Because it is about one of the core values of the EU: solidarity. But it is also a matter of mutual interest, because what happens outside of the EU often directly affects the prosperity and security of EU citizens. 
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po setkání s ukrajinským vicepremiérem

Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle met with Ukrainian deputy Prime Minister Serhiy Arbuzov in Brussels today to discuss ways towards the signature and implementation of the EU-Ukraine Association Agreement. 

The results of the meeting and next steps were summarised by Commisisoner Füle at the press conference where he said:

‘We had a very frank and very open meeting with Deputy Prime Minister Arbuzov, who came together with his colleagues: the ministers of economy, budget and the National Bank Governor. 

Before that, I had also a videoconference with the leaders of the opposition in Kiev. Our message to both sides is the same - and was also at the heart of Catherine Ashton's visit to Ukraine this week. The message is:

- the Association Agreement, including DCFTA, is our offer to Ukraine and its people. This offer is still on the table.  The European Union remains ready to sign it, as soon as Ukrainian authorities are ready, and prove their commitment by deeds.
- All our current activities are focused on bringing us closer to the signature and implementation of the Association Agreement. 
Because this agreement:
- provides a long term basis for our relations;
- is a blueprint for modernisation of Ukrainian economy and framework for some of the investments that Ukraine will have to make if it is serious about its modernisation and a prosperous future,
- offers our support for all of this, support to unlock the immense potential of Ukraine,
- and in the current context: the signature, and the process leading to it, should be also part of the political solution to the political crisis in Ukraine.

The process needs to be inclusive and transparent. We called on our Ukrainian partners to ensure also participation of the civil society in this endeavour.

The other backdrop for our efforts is the looming financial crisis in Ukraine. We need to help Ukraine to restore rapidly the confidence not only of its citizens, but also that of international investors and creditors, as a stable and predictable economy with promising growth prospects.  

It is important that Ukraine tackles the immediate financial needs in a  transparent manner, notably through close cooperation with  institutions such as the IMF – as any other arrangement would bring unclear or under-the-table conditions and would not create either the necessary confidence or growth.

Very helpful in this context are the clear words by IMF Managing Director Christine Lagarde when she declared, in Brussels yesterday, that the IMF was "ready to resume negotiations with Ukraine at any time, if Ukraine wants to help its economy going in the right direction".

There is also no better signal to send to the citizens who continue to demonstrate peacefully for a secure and prosperous future for them and their children, than a rapid signature of the Association Agreement, with DCFTA. 

For this purpose, we have agreed today that on a basis of a clear commitment of Ukraine to sign the Association Agreement we will:
(1) prepare a roadmap for implementation of the AA.DCFTA 
(2) facilitate and continue supporting  Ukraine in its endeavours to create the necessary conditions conducive to reaching an arrangement with the IMF  
(3) use the existing bilateral consultation mechanisms, which will examine swiftly in depth all issues related to the implementation of the AA.DCFTA. 

This work would include arriving at a common understanding on the expected benefits and investments. We have heard recently grossly exaggerated speculations about the alleged cost of Ukraine's modernisation linked to the AA. Frankly, many of the figures flying around are neither based on facts nor justified.

It is important to take a sober look at short and long-term benefits and not see related investments that would create a modern, competitive Ukrainian economy, as a cost.  We want to reach full transparency between us with a common understanding on data, and to facilitate the future implementation of the AA.DCFTA. 

Given the rapidly deteriorating economic and political situation in the country, the faster Ukraine clarifies its intentions, the faster we can both: start and finish our work.

We stand ready to help and support Ukraine in its modernisation on the basis of the Association Agreement, including through topping up IMF loans with macro-financial assistance; by stepping up the European Union's financial assistance programmes to help Ukraine implement the Agreement, when signed, and helping to bring on board other international partners.

We will be staying in close contact with the deputy :Prime Minister Arbuzov on these issues.’
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Komentář europoslance Edvarda Kožušníka (ODS): Bankovní socialismus made in EU

Vedení platebního účtu zdarma nebo za regulovanou cenu jako základní právo občanů dnes na svém plenárním zasedání ve Štrasburku schválil Evropský parlament. Proti přijetí směrnice se ostře ohradil český europoslanec Edvard Kožušník.

Podle Kožušníka Komise ve svém návrhu zcela nesourodě spojila několik témat, která mohou mít užitek pro lepší orientaci spotřebitelů na bankovním trhu se zcela nepřijatelnými návrhy na poskytování některých bankovních služeb zcela zdarma. „Odhlédnu od toho, že řada navržených opatření se mohla realizovat důsledným vynucováním již platné legislativy, jako je směrnice o platebních službách, směrnice o nekalých obchodních praktikách či antidiskriminační legislativou. Komise se však rozhodla v rámci předvolební populistické vlny připravit tuto zcela zbytečnou, zato však líbivou legislativu, aby mohla falešně deklarovat, jak intenzivně chrání spotřebitele před zlými bankéři,“ zhodnotil dnes přijatý legislativní balíček Kožušník.

Podle Kožušníka tak Evropská komise, dnes podpořená i většinou v Evropském parlamentu, sklouzává k socialistickému populismu ve venezuelském stylu. „Schválit si legislativou, že některé služby mají soukromé subjekty poskytovat zdarma a zaštiťovat se přitom obhajobou vnitřního trhu a zvyšováním finanční gramotnosti, nemá podle mě v tržní ekonomice obdobu. To opravdu sklouzáváme k móresům socialismu karibského typu. To vše pak umocňují nápady českých socialistů, kteří chtějí české bankovní domy zatížit sektorovou bankovní daní,“ zhodnotil směrnici Kožušník. Neopomněl přitom také zdůraznit, že ve výsledku náklady za socialistické experimenty v bankovním sektoru budou muset stejně zaplatit spotřebitelé. Pouze se náklady přenesou jen na některé skupiny spotřebitelů, kteří využívají bankovní služby nespadající do kritéria základních prvků.

www.ods.cz
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Komentář europoslance V. Mynáře (ČSSD): Nový Globalizační fond - jeden z receptů v boji proti krizi

Evropská unie se potřebuje vrátit na cestu růstu s programem pro dynamickou tvorbu pracovních míst. Evropský fond pro přizpůsobení se globalizaci je jedním z opatření, které pomůže k dosažení těchto cílů podporou propuštěným pracovníků. Nový Fond na období 2014-2020, který byl schválen na prosincovém plénu Evropského parlamentu, navazuje na úspěch předchozího, kdy byla míra opětovného zaměstnání min. 48,1 %. Funkční bude od 1. ledna 2014 a bude fungovat po celé rozpočtové období 2014-2020 jako jeden z prostředků boj s probíhající krizí s tím, že jeho roční alokace bude max. 150 mil. EUR. 

Mezi hlavní novinky patří rozšíření kategorie podpořených pracovníků i na ty se smlouvami na dobu určitou, dočasné agenturní zaměstnance a osoby samostatně výdělečně činné. Nově je zařazena i kapitola nezaměstnanosti mladých (Not in Education, Employment or Training, "NEETS“), tj. mladých mimo proces vzdělávání, zaměstnání či odborné přípravy. Pozitivní je i nárůst míry kofinancování na 60 % z původních 50 %, jak navrhovala Komise. Zaveden je i limit pro finanční podporu 35 % z celkových nákladů, který zaručí, že pracovníci budou mít prospěch zejména z odborných školení a profesního poradenství, a tudíž členské státy nebudou moci využívat Fond jako náhradu za podporu v nezaměstnanosti.

Vojtěch Mynář k odhlasovanému Fondu dodává: "Jsem přesvědčen, že nový Fond bude znamenat příležitost oživení pro kraje s vysokou nezaměstnaností, u nás doma Moravskoslezský kraj a Severní Čechy. Česká republika za uplynulé období čerpala z rozpočtu v porovnání s ostatními státy nejméně, jen 300 tisíc EUR oproti 60 miliónům EUR pro nejúspěšnější Itálii. To musíme společně s novou vládou napravit. Nesmíme však zapomenout, že tento Fond je určen na podporu "měkkých" projektů a budoucí konkurenceschopnost evropského průmyslu se neobejde bez koncepčních investic, jaké navrhuje též Strategie "RISE" vedoucí k obnově evropského průmyslu."

www. cssd.cz
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po jednání Rady pro přidružení EU - Maroko

Today Commissioner Štefan Füle participated in the EU-Morocco Association Council. After the meeting he said: 

Bonjour et bienvenue, chers amis. Si je regarde les derniers douze mois, je peux dire avec plaisir que deux mille treize était une année remarquable pour nos relations avec le Maroc. Il y a beaucoup d'exemples de réussites. Et si nous travaillons ensemble, nous pouvons encore faire beaucoup.

Now in English. Let me outline some of the concrete results and important developments in our bilateral relations :

The new protocol to the Fisheries Agreement, approved by the European Parliament last week.

The agreement on the Partnership for mobility signed in June

Mandate for the Commission given early this month for the negotiation of a visa facilitation agreement. (Early next year we will start negotiations on the readmission and visa facilitation agreements.) Morocco is the first southern partner with which we will start a visa facilitation agreement.

The launch of the negotiations on the Deep and comprehensive free trade area in April. Two rounds of negotiations already took place this year and a new one will take place soon.

Progress in negotiations on the protection of geographical indications for agricultural products.

Morocco remains one of the biggest recipients of EU assistance in the Neighbourhood region (more than 708 million euro for 2011 – 2013). A considerable part of it (128 million) comes from the SPRING programme recognising progress made on democratic reforms.

Our shared objective is to deepen and strengthen bilateral relations on the basis of the "advanced status". One important element in this is today´s adoption of the new Action Plan 2013-2017.

This new Action Plan is focused on progressive alignment with EU norms and rules in order to establish closer economic integration with benefits for Morocco in terms of foreign investment, market access, competitiveness and job creation.

The Action Plan also contains important objectives for the consolidation of the respect of human rights and democratic principles, improved governance and a more active involvement of the civil society.

After the press conference we will be also discussing regional and international issues. And when speaking about the region I would like to stress the importance we attach in particular to the Maghreb integration. We encourage deeper cooperation among the countries of the region, because based on our own experience we know that this brings a lot of benefits for the people and the wider region.

Thank you, merci, shokran lakum

www.europa.eu
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Tisková konference eurokomisaře Š. Füleho po jednání Rady pro všeobecné záležitosti EU 

Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle participated today in the  General Affairs Council. This is what he said after the meeting:

'Good evening,

Let me add couple of words to the enlargement-related part of the General Affairs Council:

I welcome the Council's full support for our approach of tackling the fundamentals first. We will continue to ensure the rule of law is at the heart of the enlargement process and we will help candidate and potential candidate countries to step up their efforts to improve their economic governance and competitiveness.

On Serbia and Kosovo: I applaud both Prime Ministers on the remarkable efforts they have made towards normalisation this year, with the expert facilitation of Cathy Ashton. I am pleased that the Council has acknowledged these efforts. The adoption of the Negotiating Framework is an important step forward for Serbia. We will now rapidly prepare the first Inter-Governmental Conference which is planned for 21st  January. We will also press ahead with the ongoing negotiations for a Stabilisation and Association Agreement between the European Union and Kosovo. I am confident that we can conclude these negotiations in spring.

There have been very significant developments in Albania this year, as the Council has duly recognised today: the cross-party consensus that led to the adoption of key measures related to the judiciary, parliament and the public administration; the smooth conduct of the elections in June was also an important step forwards for Albania; and further steps taken in the fight against organised crime and corruption. There was particular praise for the intensified efforts of the new government in the rule of law sphere and new momentum of reform.  We have a clear rendez-vous for June, where I fully expect, that as long as Albania maintains its current good work that it will get candidate status. It is now up to Albania – government, opposition and authorities to work together - to build on the impressive achievements to date.

We end this year with a newly regained momentum in EU - Turkey relations. Yesterday's signature of the readmission agreement together with the start of a dialogue towards visa liberalisation will bring concrete benefits for European and Turkish citizens alike. It is a welcome development that will also bring further dynamism to our relations and enable us to sustain the momentum created with the opening of a new negotiating chapter last month. I am glad that the Council has recognised that the EU should remain the anchor for reforms in Turkey, especially in the areas of rule of law, and fundamental rights and  freedoms.

I welcome the successful launch in Montenegro of the new approach to justice and home affairs and the judiciary and fundamental rights.  We should be opening these chapters tomorrow at the Accession Conference.   This calls for deep and lasting political reforms. Progress in these areas will determine the pace of negotiations.

I cannot hide certain concerns, however, with regard to the former Yugoslav Republic of Macedonia. We had hoped to secure agreement on a new approach to EU engagement in this country. The Council has decided to revert to this issue on the basis of an update from the Commission on further progress in the context of the High Level Accession Dialogue, including on the implementation of 1 March agreement and on tangible steps taken to promote good neighbourly relations.  I hope the country will use the next months to advance reforms and work with all partners to move beyond the status quo – so that a next step on its European path can be taken soon.

I must also share the serious concerns expressed by the Council over the fact that the EU integration process has stalled in Bosnia and Herzegovina. I have personally invested many hours discussing many different options with the political leaders of the country, seeking a way forward. We have come a very long way. But the political representatives of Bosnia and Herzegovina have also to take the final step and reach a sustainable agreement on the implementation of the Sejdic-Finci ruling. This is essential for Bosnia and Herzegovina to move forward on its European path.' 
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Komentář europoslance Jana Zahradila (ODS): Koalice si s Evropskou unií neví rady

Koaliční dohoda mezi ČSSD, ANO a KDU-ČSL čítá padesát stran, ale Evropské unii je věnováno pouze pět vět. To podle šéfa europoslanců ODS Jana Zahradila dokazuje jistou bezradnost a nezájem stran vznikající vládní koalice o evropskou politiku. 

Návrh koaliční dohody obsahuje mj. i závazek nahradit korunu eurem. Podle Jana Zahradila by ale takový zásadní krok museli nejdříve schválit občané ČR v referendu. "K přijetí eura jsme se zavázali za zcela jiných podmínek," tvrdí Zahradil. "Na rozdíl od roku 2004 by vstup do eurozóny dnes znamenal mimo jiné to, že Česká republika bude muset okamžitě vyčlenit z rozpočtu 390 miliard na splátky cizích dluhů. Udivuje mě, že se koaliční strany sice zavazují referendum uzákonit, ale v tak zásadní otázce, jako je zrušení vlastní měny, referendum odmítají připustit."

Za gól do vlastní branky považuje Jan Zahradil slib lepšího využívání strukturálních fondů: "Čerpání z těchto fondů se zkomplikovalo právě za socialistických vlád. Zásluhou ČSSD máme nyní nesmyslně vysoký počet operačních programů, které tím pádem nelze efektivně spravovat."

Na rozdíl od koaličních stran občanští demokraté podle Jana Zahradila nadále odmítají zapojení České republiky do vznikajících federalistických struktur, jako jsou např. bankovní nebo fiskální unie.

"Je vidět, že od stran vládní koalice nemůžeme žádnou samostatnou evropskou politiku čekat. Všechny tři strany budou jen slepě napodobovat své nadnárodní politické struktury - eurosocialisty, eurolidovce a euroliberály -, jejichž programy jsou od sebe prakticky neodlišitelné," uzavírá Jan Zahradil.
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Závěrečný projev eurokomisaře Š. Füleho po jednání vládní konference EU – Černá Hora

Commissioner for Enlargement and European Neighbourhood Policy Štefan Füle participated today in the EU-Montenegro Inter-Governmental Conference. This is what he said after in the meeting: 

'Dear Ministers, your Excellencies,

It is a great pleasure for me to join Lithuanian Foreign Minister Linkevičius and welcome Deputy Prime Minister and Minister for Foreign Affairs and European Integration Lukšić and the Montenegrin Delegation to Brussels for what is now our 3rd Accession Conference at Ministerial level. 

I would also like to welcome Deputy Prime Minister and Minister of Justice Marković and Minister of Interior Konjević. Their presence shows the importance of this Intergovernmental Conference, and of the specific subject of the rule of law which we will deal with today.

I thank the Lithuanian Presidency for its careful steering of the accession process with Montenegro over the last six months, which made progress possible.

The conclusions that the General Affairs Council adopted yesterday on enlargement welcome the implementation of the new approach for the chapters on judiciary and fundamental rights, and justice, freedom and security. Therefore, I am particularly pleased that these two important chapters, which put rule of law issues at the heart of the enlargement process, will be opened today. 

Today's IGC is a milestone in the accession negotiations with Montenegro. It is also the result of Montenegro's intensive work on the detailed Action Plans for chapters 23 and 24. 

We now expect the Action Plans to be implemented in a timely manner, according to the set deadlines, so that Montenegrin citizens can see and feel the results. Because while the respect of rule of law is a pre-condition for EU-accession, it is also – and even more importantly – in the interest of Montenegro and its citizens. 

At the same time, I would like to point out, and I quote from the EUCPs, the EU's "intention to propose updated interim benchmarks, whenever it is duly justified." I consider this important, in order to ensure that the benchmarks always reflect the reality on the ground.

Progress in Chapters 23 and 24 is pivotal for the negotiation process as a whole. This derives directly from the Negotiating Framework. And it will continue to be the case.

2013 was also a year dedicated to intensive work on the screening process. We expect that the last remaining screening reports will have been discussed in the Council in the first few months of 2014.

2014 should be the year when Montenegro focuses on addressing the Opening Benchmarks set in substantial chapters like Competition policy, Agriculture and rural development, Food safety, veterinary and phytosanitary policy, and Environment. These Opening Benchmarks include elements such as the elaboration of strategies and action plans, or legislative alignment.

They may even include the adoption of concrete measures: for example, for Chapter 8 – Competition policy, one of the opening benchmarks is the adoption of a restructuring plan for the aluminum producer KAP in line with the acquis.

For all these chapters, efforts are required to put these elements in place, so we can commence negotiating on substance. I look forward to working together to bring the process forward.

Let me just mention a few elements of importance here regarding chapters 23 and 24. 

- The Action Plans constituted the opening benchmarks for these two chapters and outline a detailed and comprehensive reform agenda for the area of rule of law. 

- The interim benchmarks in these chapters mirror the ambitious Action Plans. Continued perseverance by the Montenegrin administration and strong will at political level will be required for Montenegro to deliver results. They will be assessed through a rigorous monitoring system.

- The interim benchmarks set for chapters 23 and 24 cover issues that reflect the reality on the ground. These 83 benchmarks range from the prevention and suppression of corruption, to the handling of war crimes, the protection of fundamental rights, and the fight against organised crime. They will ensure that issues like the measures taken to address the alleged abuse of public funds for party political purposes will be monitored effectively. 

- Montenegro now needs to continue implementing the Action Plans: the envisaged activities have clear deadlines and are set to be assessed against clearly-defined indicators. 

In particular, the fight against corruption and organised crime at all levels will be a priority. The development of an initial track record in this area is essential. 

With regard to judicial reform, we welcome the constitutional amendments adopted in July 2013 as a basis for strengthening the independence and professionalism of the judiciary. They now need to be implemented in line with European standards and best practice.

The protection of fundamental rights also needs to be ensured: this refers to freedom of expression, the protection of minorities, including the Roma; and the protection of vulnerable groups from discrimination, in particular on grounds of sexual orientation.

Where Montenegro's borders are concerned, efforts are needed to meet the challenge of the increased influx of illegal migrants and asylum seekers. Increased investments are required to modernise border equipment. Decent premises are needed to accommodate migrants and asylum seekers. The administration must be trained to deal with these cases. 

The European Commission will of course continue to assist Montenegro in meeting the challenges ahead – including through IPA support. We are currently working on the country strategy paper for Montenegro, which will guide our assistance until 2020. The rule of law is one of its priorities.

The Commission will also closely monitor progress made on the implementation of the two Action Plans and in meeting the interim benchmarks. In this, we will also be assisted by peer review missions that will be carried out by experts from the Member States.

I expect Montenegro's first six-monthly report on the implementation of the Action Plans in January. This will be the basis for our assessment and discussion in the February meeting of the subcommittee on Justice, Freedom and Security. 

A subsequent assessment will then be made in our 2014 Progress Report for Montenegro.

Today I am pleased that we are also able to open further chapters of importance to the business environment in Montenegro and its future participation in the internal market. Montenegro's preparations were adequate for the chapters to be opened. Closing Benchmarks have now been set in the EU Common Positions. They provide guidance for the next steps that need to be taken. 

Chapter 5-public procurement is a cornerstone of the EU's internal market and essential for the responsible use of public funds. Montenegro has already made progress with the new public procurement law of 2012. A particular challenge now will be to strengthen the implementation capacity at all levels to ensure the effective enforcement of the legislation. 

Further efforts are also needed in areas like concessions, public private partnership, and defence procurement. A well-functioning public procurement and remedies system plays a key role in the prevention of corruption. This is also linked to Chapter 23 – Judiciary and fundamental rights; so we will monitor developments in this area very closely.

As regards chapter 6-company law, Montenegro has reached a good level of alignment with the acquis. However, it still needs to align with the Transparency Directive and must also complete alignment with the Directive on Takeover Bids. Montenegro also needs to introduce provisions concerning cross-border mergers of public limited liability companies. Montenegro needs to align with the new EU accounting directive and establish an independent and adequately funded and staffed public audit oversight body. This is of crucial importance for ensuring compliance with the rules on statutory audit. 

And finally, chapter 20-enterprise and industrial policy, where Montenegro is broadly aligned with the acquis and has a reasonable administrative capacity to support companies and improve the business environment, most notably for SMEs. Some policy areas lack adequate administrative capacity and fragmented strategies still impede implementation, thus negatively affecting competitiveness. Montenegro should address these shortcomings by putting in place a comprehensive industrial competitiveness strategy which should be supported by a system of evaluation indicators and benchmarks. 

The EU Common Positions and their benchmarks set out a busy agenda for us. We look forward to working with Montenegro and to continue to support you with technical expertise and financial assistance.

Concluding remarks:

Important steps have been taken today towards the implementation of the new approach on the rule of law issues during the negotiation process. We end 2013 on a positive note. 

The accession process is rigorous and demanding. Only with determination, commitment and political will you can reach a successful result. This will be to the benefit of the citizens of Montenegro, and of the EU as well.

I want to thank again the Lithuanian Presidency for its work and cooperation over the last six months. And I look forward to continuing in this manner with the incoming Greek Presidency.

It is only left for me to wish everyone here a well-deserved and restful Christmas period and we will meet again in the New Year, refreshed and spurred on to further achievements.

Thank you.'
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Komentář europoslance R. Falbra (ČSSD): Alarmující zpráva: více než milion Čechů potřebuje nejen potravinovou pomoc

Tento týden schválil Výbor pro zaměstnanost a sociální věci Evropského parlamentu nový „Fond evropské pomoci nejchudším osobám" (FEAD). Oproti Programu pro distribuci jídla (Food distribution programme), na nějž fond navazuje, resp. jej nahrazuje, je do velké míry přímo orientovaný na pomoc lidem a má tak širší rozsah. Kromě potravinové pomoci se zaměří také na podporu a opatření týkající se sociálního začleňování, včetně poskytování základní materiální pomoci, jako jsou oblečení, pleny, hygienické výrobky, spací pytle apod. pro lidi, kteří žijí na okraji společnosti. 

Charity a sociální nevládní organizace z celé Evropy budou mít k dispozici 3.5mld eur. České republice bude přiděleno 20.7ml eur.

„Pomoc nejchudším musí být co nejrychlejší. Proto jsem velice rád, že administrativní postupy pro účast v FEAD budou jednodušší než u normálních evropských programů a nebudou charitativním organizacím a sociálním nevládním organizacím klást žádné nepřiměřené překážky. Mrzí mne však, že naše bývalá pravicová vláda nevyjádřila vzniku fondu větší podporu, což bylo spolu s aktuální mírou chudoby v daném státě klíčové pro určení příspěvku té dané zemi," uvedl po schválení programu poslanec EP Richard Falbr.

Falbr velmi vítá skutečnost, že skupina Socialistů a demokratů v Evropském parlamentu uspěla se svým hlavním cílem, kterým bylo zachování rozpočtu na úrovni 3.5mld eur, namísto návrhu Komise a Rady, který činil 2.5mld eur.

Jedna čtvrtina z celkové evropské populace (více než 120 milionů lidí) je ohrožena chudobou nebo sociálním vyloučením. Více než čtyřicet milionů lidí, v České republice se jedná o počet více než jednoho milionu lidí, si nemůže každý druhý den dovolit jídlo s masem, rybami nebo ekvivalentem vegetariánské stravy, což je Světovou zdravotnickou organizací definováno jako základní potřeba.

V duchu potravinové pomoci proběhla v České republice v listopadu také první Národní potravinová sbírka ve prospěch azylových domů, domovů pro seniory, armády spásy a dalších organizací, které pomáhají lidem v nouzi a sociálně slabým. Smyslem bylo darovat trvanlivé potraviny, které prostřednictvím potravinových bank putovaly potřebným v daném kraji, kteří trpí nedostatkem. V západní Evropě má tato charitativní akce v období před Vánocemi dlouhou tradici. V Česku byla sbírka iniciována společností Tesco, která má zkušenosti z Velké Británie
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Prohlášení eurokomisaře Š. Füleho k vývoji v Turecku

As European Commissioner for Enlargement, whose duty it is to monitor and report on progress in candidate countries towards meeting the accession criteria, I have followed developments in Turkey since 17 December with growing concern.

Through my spokesperson, I have already highlighted the need to guarantee the independence and impartiality of investigations by the judiciary into any allegation of wrongdoing, including corruption.  I have also stated my concern about the removal of a large number of police officers from their duties.

In recent days, the change introduced to the judicial police regulation  has undermined the independence of the judiciary and its capacity to act. The application of this regulation has today been suspended by the Council of State. I welcome this suspension and hope the Council’s decision will be quickly finalised.  

I urge Turkey, as a candidate country committed to the political criteria of accession, including the application of the rule of law, to take all the necessary measures to ensure that allegations of wrongdoing are addressed without discrimination or preference in a transparent and impartial manner.
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Europoslanec Vojtěch Mynář (ČSSD) vyjadřuje solidaritu s oběťmi dnešního útoku ve Volgogradu

V důsledku výbuchu velkého množství trhaviny na železničním nádraží v ruském Volgogradu zahynulo v neděli nejméně 18 lidí, desítky zraněných ošetřily místní nemocnice. V tomto městě jde za posledního čtvrt roku již o druhý sebevražedný útok, sebevražedná atentátnice v autobuse zde v říjnu zabila šest lidí. K dnešnímu útoku se zatím nikdo nepřihlásil. Čin vyšetřuje ruský Národní protiteroristický výbor, který je součástí tajné Federální bezpečnostní služby (FSB). 

Poslanec Evropského parlamentu a zastupitel statutárního města Ostravy Vojtěch Mynář se dlouhodobě angažuje v podpoře vzájemného partnerství mezi Ostravou a Volgogradem. Po výbuchu dnes uvedl: “Volgograd, ve kterém se atentát odehrál, byl po druhé v krátkém časovém horizontu svědkem velmi smutné události. Vyjadřuji jménem svým i jménem obyvatel Ostravy upřímnou soustrast všem pozůstalým dnešního výbuchu.“

Partnerství Ostravy a Volgogradu trvá již od roku 1947 a dříve bylo velmi intenzívně rozvíjeno. V posledních letech je patrná snaha o větší spolupráci mezi oběma městy. V roce 2010 byl podepsán dodatečný protokol k Dohodě o partnerských vztazích mezi Volgogradem a Ostravou.
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7. 10. 2013 

Prohlášení na závěr Plenárního zasedání Rady evropských biskupských konferencí 2013 

Ve dnech 3. - 6. října 2013 hostila Bratislava účastníky Plenárního zasedání Rady evropských biskupských konferencí (CCEE). Pro rekapitulaci uveřejňujeme v plném znění závěrečné prohlášení tohoto setkání. 

"Máme naději, kterou svět hledá"

 Prohlášení na závěr Plenárního zasedání CCEE 2013
 Bratislava, Slovensko 3. - 6. října 2013

Výroční plenární zasedání předsedů biskupských konferencí Evropy se letos na pozvání arcibiskupa Mons. Stanislava Zvolenského, předsedy Konference biskupů Slovenska, konalo v Bratislavě u příležitosti 1150. výročí příchodu svatých Cyrila a Metoděje na území dnešního Slovenska. Setkání se mezi jinými zúčastnili i prefekt Kongregace pro biskupy kardinál Marc Ouellet a apoštolský nuncius na Slovensku arcibiskup Mario Giordana. 

Pozdrav Svatého Otce Františka

V listu zaslanému kardinálovi Péterovi Erdö, předsedovi CCEE, Svatý Otec František vyjádřil svou blízkost a ocenil práci evropských biskupských konferencí, především jejich snahu o diskusi na témata sekulárního rázu státu a pomoci kultuře, "která by v trvalé harmonii spojovala  víru a rozum, pravdu a svobodu". V průběhu pracovních setkání předsedové konferencí několikrát poděkovali Svatému Otci za jeho učení, svědectví a misijní příklad; společně mu též napsali dopis, ve kterém mu vyjadřují hluboké společenství. 

Nový člen CCEE 

Plenární zasedání CCEE, se souhlasem vatikánské Kongregace pro biskupy, jednohlasně schválilo žádost J. Ex. Mons. Philippe Jourdana, apoštolského administrátora Estonska, o přijetí mezi členy Rady evropských biskupských konferencí. Do CCEE v současnosti patří 33 předsedů biskupských konferencí Evropy a arcibiskupové Luxemburska, Monackého knížectví, Kypru Maronitů, biskup Kišiněva (Moldávie), Mukačevský eparcha a apoštolský administrátor Estonska. 

Volba generálního sekretáře

Mons. Duarte da Cunha byl jednohlasně potvrzen v úřadě generálního sekretáře CCEE pro druhé pětileté období (2013-2018). 

Setkání s místními státními představiteli

Předseda slovenské vlády Robert Fico, který k účastníkům promluvil při zahájení setkání, zdůraznil, že církev a stát se na Slovensku snaží o spolupráci pro dobro občanů země. Prezident Slovenské republiky Ivan Gašparovič přijal biskupy na audienci v pátek 4. října a připomněl, že pravý sekulární ráz státu je takový, který respektuje a oceňuje duchovní rozměr společnosti. Souvislost se slavením 1150. výročí příchodu svatých Cyrila a Metoděje byla pro prezidenta důvodem k ocenění duchovního dědictví, které zanechali soluňští bratři: toto dědictví je podle Gašparoviče významnou součástí stavby hodnotového systému evropské společnosti. Večeře na závěr setkání se zúčastnil i místopředseda slovenského parlamentu Ján Figeľ, který připomněl, že o křesťanské hodnoty se opírají i základy stavby současného evropského společenství. 

Bůh a stát. Evropa mezi sekulárním rázem a sekularismem

Centrálním tématem setkání v Bratislavě byla diskuse o tom, jaký prostor je ve společenství evropských zemí, pohybujících se mezi sekulárním rázem zemí a sekularismem, poskytovaný náboženství a úloze náboženských společenství.

Úvod k tomuto tématu připravila profesorka historie Emília Hrabovecová, a to představením výsledků výzkumu, jenž se uskutečnil v rámci zúčastněných biskupských konferencí. Následně profesor filozofie práva Francesco d´Agostino, pražský arcibiskup kardinál Dominik Duka a Dr. Martin Kugler, vedoucí Institutu pro monitorování diskriminace a náboženské netolerance vůči křesťanům v Evropě, představili další aspekty tohoto tématu, spojené s otázkou sekularizace z pohledu filozofie a teologie. Analyzovali také evropskou situaci a diskutovali o možnostech vydávání intenzívnějšího svědectví víry v sekularizované Evropě. 

Výsledky výzkumu, reakce a diskuse, která následovala, umožnily pojmenovat některé současné tendence a vymezit perspektivy do budoucnosti a způsoby možné reakce. Výzkum ukázal, že zatímco myšlenka sekulárního rázu státu chápaná jako rozlišení mezi církví a státem je víceméně všeobecně přijímaná, v různých kulrutách má však tento termín rozdílný význam - jak naznačilo široké spektrum výrazů, kterými byl sekulární ráz státu definován (neutralita, tolerance, náležité oddělení a rozlišení, atd.). Příčinou je fakt, že pojem sekulárního rázu státu byl do zemí střední a východní Evropy importován a je cizí mnohým místním kulturám. Z průzkumu na druhé straně vyplynula zřejmá identita katolické víry, která vždy poukazovala na rozlišení mezi církví a státem. Neznamená to však, že stát by se o náboženský fenomén neměl zajímat nebo že by se mělo vytvořit jakési zvláštní náboženství neutrálního a sekularistického státu. 

Přibližujíce rozličné oblasti, kterých se průzkum týkal (vzdělávání, univerzity, administrativa, ale i výuka historie, atd.), profesorka Hrabovecová zdůraznila, že v různých oblastech společenského života je často cítit vliv sekularismu a snahu vytvářet výhradně negativní obraz o církvi a víře. Církev však nemůže reagovat uzavřením se, jakýmsi pokusem o vytvoření pevnosti uvnitř Evropy. Nezávisle na tom, co se děje, mají křesťané jasnou identitu, která se zakládá na jejich víře, je živá a vzbuzuje naději: a právě to je klíčové slovo, které se vícekrát objevilo v debatě a které stojí i v centru apoštolské exhortace Ecclesia in Europa, od jejíhož vydání letos uplynulo deset let. Křesťané jsou nositeli naděje, zkušenosti a obsahu víry, která je zajímavá pro všechny. Biskupové několikrát vyjádřili své přesvědčení o tom, že naděje, jejíž nositelkou je církev, je něčím, co svět hledá. A tato naděje musí dát křesťanům odvahu čelit těžkým situacím s duchem otevřenosti vůči otázkám lidí a mít  přitom na paměti především evangelizační poslání církve, která, následujíc svého Pána, se cítí být součástí všeho, co patří k životu člověka. Není možné zůstat povrchními, nesmí chybět kritický úsudek o světě a nelze zůstávat jen v té oblasti, která se tradičně považuje za duchovní. Biskupové navrhli pozitivní a aktivní přístup k celé skutečnosti a společenským dynamikám. V debatách se též objevilo více prioritních oblastí, které vyžadují jasnou reflexi ze strany církve: otázka vzdělávání, pastorace mládeže, téma pastorace rodin a péče o rodiny, jakož i téma nezaměstnanosti zejména mladých lidí. 

Profesor D´Agostino nabídl filozofické zamyšlení vycházející z promluv papeže Benedikta XVI. ohledně Evropy a jejího poslání ve světě. Dr. Kluger zdůraznil, že monitorování diskriminace a netolerance vůči náboženství v Evropě je jakýmsi "poplašným signálem" pro službu evangelizace a společenského soužití. Kardinál Duka nakonec zdůraznil důležitost toho, aby se církev účastnila veřejné diskuze - ne proto, aby chránila svá privilegia nebo své postavení ve společnosti, ale pro společné dobro Evropy. I když je současný svět sekularizovaný, neznamená to, že by církev neměla mít prostor, v němž se může vyjádřit. Zkušenost totalitních režimů, které zažily mnohé evropské země, povzbuzuje věřící ve snaze nedovolit, aby se církev znovu stala "umlčenou církví". Pro biskupy tak zdravý sekulární ráz  státu znamená garantování svobody hlásat evangelium a sociální učení Církve, které je pramenem onoho dědictví naděje a lidskosti přítomného v samotných základech evropské společnosti.

V průběhu svého setkání také biskupové poděkovali Stálé misii Svaté stolice při Radě Evropy a COMECE při jednotlivých evropských institucích za službu církvi a společnosti, kterou obě instituce vykonávají. 

Plenární zasedání je privilegovaným místem, které umožňuje osobní setkání představitelů biskupských konferencí a diskuzi o důležitých výzvách a naléhavých otázkách společnosti. Mezi ně na setkání v Bratislavě patřily:

Situace křesťanů v Bosně a Hercegovině, v zemi, na kterou jakoby zapomněly mezinárodní autority. Tváří v tvář této trvající "nevyřešené nespravedlnosti" se biskupové celé Evropy, kromě projevu solidarity s místní církví, připojili k hlasu občanů této země volajícími po politickém úsilí o vyřešení problému. 

Pozornost biskupů přitáhlo i neuskutečnění rozhodnutí tribunálu v Bukurešti ohledně demolice budovy u místní katolické katedrály, o níchž rozhodl primátor rumunské metropole.

Téma utečenců, kteří přicházejí do Evropy, vyžaduje od evropských států větší efektivní solidárnost, aby se neopakovaly situace podobné té, k níž znovu došlo v těchto dnech na Lampeduse.

Složitá je též i situace církve ve Slovinsku: biskupové se s ní seznámili a vyjádřili svou jednotu a solidaritu s místními biskupy a katolickým lidem.

Ekonomická krize v různých evropských zemích má taktéž vážné důsledky na evropsku církev. Křesťanská společenství dostávají mnoho žádostí o pomoc, na které však kvůli nedostatečným zdrojům nedokážou odpovídat. Intenzivně zazněla výzva ke větší solidaritě bohatých zemí vůči státům chudším. 

Účastníci setkání si rovněž vyslechli osobní svědectví Mons. Williama Shomaliho, světícího biskupa latinského patriarchátu ve Svaté zemi a Jeho Blaženosti Ignace Youssif III Younana, patriarchy syrské Antiochie, ohledně dramatické situace na Blízkém východě a ve Svaté zemi, kde křesťané čelí velkému utrpení a musí utíkat ze svých domovů. Co se týká situace v Sýrii, biskupové doufají, že probíhající diplomatická jednání budou účinná a že mezi těmi, kdo tvrdí, že chtějí problém řešit, nebude přítomné pokrytectví. Spojeni se Svatým Otcem biskupové žádají, aby se rozhodnějším způsobem obnovil dialog a aby se k modlitbě přidala i politickározhodnutí, která povedou k okamžitému zastavení bojů a též k zastavení dovozu zbraní, jenž válku jen prodlužuje.

Světlo a milost modlitby liturgie hodin spolu s každodenním slavením Eucharistie doprovázely toto pracovní setkání a vyvrcholily poutí do nitranské katedrály, v níž je uchovávaná relikvie svatého Cyrila: tam biskupové svěřili Evropu pod ochranu svatých Cyrila a Metoděje, spolupatronů Evropy a apoštolů Slovanů. O duchovním a liturgickém bohatství evropské církve svědčilo i slavení Božské liturgie v řeckokatolické katedrále v Bratislavě: hlavním celebrantem slavnosti zkrášlené zpěvy a hloubkou modlitby místního společenství byl Jeho Blaženost Sviatoslav Shevchuk. 

www.cirkev.cz
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Článek zveřejněný na webu Člověk v tísni:  Kubánský disident Fariňas se pomodlil u hrobu Václava Havla

Guillermo Fariňas, kubánský psycholog, nezávislý novinář a bojovník za lidská práva, navštívil Prahu. Setkal se zde s ministrem zahraničních věcí a položil květinu na hrob Václava Havla. „Václav Havel byl univerzálním symbolem boje za lidská práva. Ale speciálně pro kubánskou společnost je to vzor, protože u nás je stále mnoho lidí odevzdaných a smířených se současným stavem věcí,“ řekl pro Český rozhlas Fariňas. 

Guillermo Fariňas držel více než 20 protestních hladovek proti kubánskému režmu. Usiluje o politické změny na ostrově, zasazuje se o svobodu slova a staví se proti politickým represím. 
Začátkem roku 2010 držel například hladovku, která trvala přes 130 dní. Zahájil ji po podivné smrti vězně svědomí Orlanda Zapata Tamayoi a ukončil ji až poté, co kubánská vláda oznámila svůj úmysl propustit zbývajících 52 vězňů kubánského “černého jara”, kteří si za svůj nesouhlas s režimem odpykávaly tresty dlouhé až 28 let.

V současnosti se jako mluvčí aktivně podílí na činnosti občanské platformy UNPACU (Union Patriotica de Cuba), která na východě země sdružuje lidi nespokojené s vládním režimem. Jedná se o nejpočetnější skupinu odpůrců Castra na Kubě, kde je opozice spíše roztříštěná.

www.clověkvtisni.cz
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Článek české pobočky Amnesty International: Hnutí za lidská práva dluží Mandelovi velký vděk

Amnesty International vzdává hold jednomu z největších vůdců a vizionářů světa v oblasti ochrany lidských práv. 

Jeho smrt není jen obrovskou ztrátou pro Jihoafrickou republiku. Je to ztráta pro všechny lidi na světě, kteří bojují za svobodu, spravedlnost a ukončení diskriminace.

„Jako světový vůdce, který odmítal akceptovat nespravedlnost, pomáhal Nelson Mandela svou odvahou změnit svět,“ reagoval na smutnou zprávu Salil Shetty, generální tajemník Amnesty International.

„Jeho smrt znamená obrovské prázdné místo nejen pro Jihoafrickou republiku, ale pro celý svět. Vztah Nelsona Mandely k lidským právům ztělesňuje jeho neochvějné rozhodnutí zlikvidovat rasovou nerovnoprávnost během období apartheidu, stejně jako boj proti HIV/AIDS v Jihoafrické republice. Jeho odkaz zůstane nejen v Africe po mnoho dalších generací.“

Život Nelsona Mandely, jeho politický boj a obětavost, mohou být příkladem pro miliony lidí na celém světě. Jeho slušnost, odvaha a morální zásadovost stejně jako jeho závazek odpustit a zapomenout na odplatu a nenávist si zaslouží být následovaný.

„Byl to naprosto mimořádný člověk,“ vzpomíná Louise Blom-Cooper, který se podílel na založení Amnesty International v 60. letech a byl pozorovatelem při dlouho se táhnoucím procesu s Nelsonem Mandelou a dalšími vůdci proti apartheidu. „Můžu říct, že dívat se na něj a slyšet ho mluvit znamenalo cítit, že jste v blízkosti někoho opravdu výjimečného, kdo se jednoho dne stane prominentním občanem Jihoafrické republiky. Měl velmi příjemný obličej, a když s vámi mluvil, cítil jste se v tu chvíli jako naprosto nejdůležitější člověk.“

Po konci svého prezidentského období vystupoval Nelson Mandela na podporu milionů lidí nakažených virem HIV, a to především v subsaharské Africe. Byl urputným bojovníkem za prosazování lidské důstojnosti, práva na rovnoprávnost a spravedlnost.

V listopadu 2006 prohlásila Amnesty International Nelsona Mandelu za „velvyslance svědomí“. Byl to projev uznání za jeho mnohaleté vystupování na ochranu lidských práv nejen v Jihoafrické republice, ale na celém světě. Nelson Mandela tehdy prohlásil: „Stejně jako Amnesty International i já bojuji už mnoho let za spravedlnost a lidská práva. Stahuji se teď z veřejného života. Ale dokud bude nespravedlnost a nerovnoprávnost na světě pokračovat, nikdo z nás nesmí odpočívat. Musíme se stát ještě silnějšími. Skrze práci mojí nadace, dětského fondu a dalších organizací budu pokračovat i já v boji za lidská práva.“

Mezi 60. léty a rokem 1994 Amnesty International s Nelsonem Mandelou a jeho nadací spolupracovala na několika projektech na ochranu lidských práv v Jihoafrické republice. Během předávání ocenění jako velvyslance svědomí Nelson Mandela velmi ocenil přínos Amnesty v boji za lidská práva.

Nelson Mandela byl obětí velké nespravedlnosti, byl obviněn a odsouzen během období rasového apartheidu, a to bez spravedlivého procesu.

„Nelson Mandela byl politický vězeň. Byl to člověk, který rozuměl tomu, jak vyloučení některých skupin lidí ničí sociální uspořádání společnosti dané země – tím, že vytváří nerovnoprávnost. Hnutí na ochranu lidských práv po celém světě dluží Nelsonu Mandelovi svůj vděk. My všichni, kdo ho obdivujeme, musíme pokračovat v jeho boji,“ uzavírá vzpomínku na bývalého jihoafrického prezidenta Salil Shetty.

www.amnesty.cz
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Návrh programu pro volby do Evropského parlamentu TOP 09

TOP 09 na třetím celostátním sněmu schválila teze programu, který nabídne voličům ve volbách do evropského Parlamentu. Program Staví na dosavadní práci TOP 09 v rámci Evropské lidové strany a zdůrazňuje rozpočtovou odpovědnost, lepší pohyb studentů i pracujících, přípravu na přijetí eura a také zlepšení obrazu Česka v Evropské unii.

Delegáti 3. celostátního sněmu schválili návrh programu TOP 09 pro volby do Evropského parlamentu v roce 2014. Konečný dokument zpracuje výkonný výbor do konce ledna 2014.

Rozsáhlý materiál se opírá o dlouhodobě prosazované priority TOP 09 i na národní úrovni a vychází zejména z toho, že chce strana působit aktivně v Evropské unii – nikoli vůči ní. TOP 09 chce zlepšit obraz Česka a nemít pověst potížisty.

TOP 09 jde do voleb do Evropského parlamentu s několika prioritami:

Rozpočtová odpovědnost

Chceme prosazovat úspory na platech evropských úředníků i poslanců Evropského parlamentu tak, jak jsme 
je prosadili v České republice v roce 2011. Úspory v těchto a dalších provozních výdajích by měly směřovat na potřebné investice.

Zdůrazňuje rozpočtovou odpovědnost a úsporný evropský rozpočet. Výdaje by měly být orientovány na zvyšování konkurenceschopnosti, vědu a výzkum. TOP 09 jednoznačně požaduje, aby se Česká republika připojila k tzv. fiskálnímu paktu. Bude také prosazovat přistoupení k Paktu euro plus.

Přijetí eura

Nezpochybňujeme náš závazek přistoupit k euru, podmiňovat přistoupení k euru referendem považujeme za jednu z forem zpochybnění tohoto závazku.

„Přijetí eura chceme načasovat na okamžik, kdy na něj budeme připraveni a bude to pro nás výhodné.  Vstoupíme ve chvíli, kdy bude situace v eurozóně stabilizovaná,“ potvrdil 1. místopředseda Miroslav Kalousek.

Pohyb studentů i pracujících

Podporujeme volný pohyb osob i služeb. Nedostatečný pohyb studentů i pracujících občanů brzdí ekonomický rozvoj. V celé EU jsou milióny volných pracovních míst, a ta zůstávají přes vysokou nezaměstnanost neobsazena. Další problém vidíme ve zbytečné byrokracii v této oblasti.

Evropská komise blíže lidem

Jsme přesvědčeni, že čím blíže bude EU svým občanům, tím lépe. Proto považujeme za správné, aby občané již v době konání eurovoleb znali jména kandidátů na předsedu Evropské komise. Dopředu známý kandidát na předsedu EK by pak v případě zvolení získal silnější mandát než je ten současný, plně odvozený od dohody stran v EP a dohody mezi EP a národními vládami. Takto zvolený předseda Evropské komise by také byl pod větším drobnohledem i kontrolou občanů.

www.top09.cz
